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Глава 1



Зак Харрисон был воплощением невозмутимости. Ничто не могло вывести его из себя.

Даже сегодняшний снегопад в Денвере, который был чем-то из ряда вон выходящим в это время года, он считал скорее живописным добавлением к пейзажу, чем неудобством. Сегодняшняя неудача – это еще один вызов, а не причина для гнева. Решив, что для достижения цели необходимы усилия, он надел пальто, поблагодарил консьержа и взял портфель. Ему просто нужно стать более… изобретательным – вот подходящее слово.

Пресса всячески испытывала его терпение. Статейка, вышедшая в прошлом месяце, была смехотворной. В ней он был выставлен монстром, который лишал крова малоимущие семьи, чтобы расширить свою «империю зла». Автор недавней заметки сомневался в его порядочности по отношению к честолюбивой актрисе, с которой Зак встречался какое-то время. На самом деле он относится с уважением ко всем женщинам без исключения. Они с Элли с самого начала договорились, что их роман будет временным, ни к нему не обязывающим. Что она не станет угрожать, что подпортит ему репутацию, если он не подарит ей обручальное кольцо. В любом случае шантаж не сработал бы. В отличие от других Харрисонов ему было все равно, что о нем думают люди.

Однако, когда в этот апрельский полдень он, выйдя из отеля, садился в салон ждущего его такси, его спокойствие вмиг улетучилось. Какое-то время он изумленно смотрел на своего необычного спутника, после чего подался вперед и постучал по плечу шофера.

– Ваш предыдущий пассажир кое-что забыл.

Тот обернулся:

– Бумажник?

– Нет, – ответил Зак. – Ребенка.

В следующую секунду другая задняя дверца открылась, и в машину забралась женщина в вишневом пальто с капюшоном. Положив на колени сумку такого же цвета, она захлопнула дверцу и подышала на замерзшие ладони. Только после этого она поняла, что кроме нее и шофера в машине есть кто-то еще, и перевела любопытный взгляд своих фиалковых глаз с корзины с ребенком на Зака и обратно.

Он не встречал эту женщину раньше, однако что-то в ее блестящем взгляде заставило его в этом усомниться. Возможно, он просто хотел, чтобы они были знакомы.

– Я торопилась и не заметила, как вы сели в машину, – сказала она, соединив в замок пальцы с безупречным маникюром. – По правде говоря, я вообще мало что видела. Этот снегопад просто безумие, не так ли?

Он улыбнулся одним уголком рта:

– Да, безумие.

– Консьерж вызвал такси целую вечность назад. Я даже подошла к обочине, чтобы попробовать поймать другое. Думала, что это уже не приедет.

Улыбка Зака поблекла. Он сел в машину, вызванную для нее? Несколько минут назад он слышал, как консьерж вызывает для него такси.

Он решил, что сначала прояснит более простой вопрос, затем выяснит, откуда здесь ребенок.

– Вы приехали по вызову?

Поправив коричневый берет, шофер включил счетчик:

– Я только что отвез пассажира в аэропорт и решил заехать сюда и попытать удачи. В такую погоду хороший хозяин собаку на улицу не выгонит.

Женщина тоже подалась вперед:

– Мне тоже нужно в аэропорт. Я должна вернуться в Нью-Йорк к завтрашнему интервью. Я пишу очерки для «Стори мэгэзин». Вы, наверное, слышали об этом издании?

– Конечно, – кивнул Зак, сдерживая раздражение, которое охватывало его всякий раз при упоминании о прессе.

Затем она сняла капюшон, и у него захватило дух. Ее кожа была гладкой и безупречной, на щеках играл здоровый румянец. Ее лицо обрамляли густые каштановые волосы, фиалковые глаза блестели. Их свет проникал в потайные уголки его души, о существовании которых он даже не подозревал.

У него были женщины, которые, входя в помещение, приковывали к себе восхищенные мужские взгляды, полностью осознавали свою привлекательность и умело этим пользовались. Но Зак не встречал прежде ни одной женщины, которая поразила бы его так сильно, что у него захватило бы дух. Причем дело было не только во внешности. Эта женщина выглядела одновременно невинной и чувственной. Она излучала сияние, и оно шло откуда-то изнутри.

После сегодняшней безрезультатной встречи с владельцем этого отеля ему хотелось поскорее добраться до дома и расслабиться. В этих краях у него был небольшой двухэтажный домик в уединенном месте, где он жил, когда приезжал в город по делам. Но очаровательная незнакомка, похоже, тоже спешит, так что он готов повести себя как джентльмен и подождать другого такси. Это означает, что проблему с ребенком, который, к счастью, все еще спал, придется решать ей и водителю.

Только он собирался извиниться и выйти, как женщина посмотрела на ребенка и сказала:

– У вас чудесная малышка. Ради ее удобства я уступлю вам это такси и попрошу консьержа вы звать мне другое.

Когда она повернулась и взялась за дверную ручку, Зак схватил ее за рукав. Женщина неуверенно посмотрела на него, и он, отпустив ее, хрипло рассмеялся и ответил:

– Это не мой ребенок.

– И не мой, – пробурчал таксист.

Губы незнакомки дернулись, словно она хотела улыбнуться, но в последний момент передумала.

– Она недостаточно взрослая, чтобы путешествовать в одиночестве.

– Откуда вы знаете, что это девочка?

Корзина, одеяльце и шапочка были белого цвета, поэтому пол ребенка трудно определить на первый взгляд.

– У нее ротик как розовый бутон, – улыбнулась женщина, легонько погладив ребенка по голове. – Она слишком хорошенькая, чтобы быть мальчиком.

Шофер постучал по рулю костяшками пальцев:

– Счетчик крутится, ребята.

– Хорошо, – сказала женщина. – Езжайте. Я выйду.

Во второй раз за день спокойствие Зака улетучилось. Его пульс участился, во рту пересохло. Он предполагал провести оставшуюся часть дня в кресле перед камином, а не в полиции.

– Что мы будем с ней делать? – спросил он.

– Не мы, приятель, – ответил таксист, заводя мотор.

– Я же сказал, что это не мой ребенок, – сказал Зак, – проигнорировав его фамильярность.

Женщина посмотрела на него:

– В таком случае как эта малышка здесь оказалась?

– Понятия не имею. Кто был вашим последним пассажиром? – спросил Зак шофера.

– Восьмидесятилетний старичок с тростью. Я вез его в аэропорт. Он собирался в Нью-Джерси к своим родственникам. Никакой корзины с ребенком у него не было, – ответил таксист. Выражение его лица, которое Зак увидел в зеркале, говорило: «Не знаю, что ты задумал, приятель, но не пытайся свалить свои проблемы на меня».

Зак тяжело вздохнул. Сколько еще раз ему нужно повторять, что это не его ребенок?

В отличие от таксиста женщина, похоже, ему верила.

– Думаете, ее кто-нибудь бросил?

– Полагаю, власти это выяснят.

Заку не нравилась ситуация, в которой он оказался. Он ничего не знал о маленьких детях и не хотел знать, но разве у него есть выбор? Женщина спешит на самолет. К тому же малышку нашел он. Шофер либо умело притворяется, либо на самом деле не знает, как ребенок оказался на заднем сиденье его автомобиля.

– Я отвезу малышку в полицию, – тихо произнес он, схватившись за ручку непристегнутой корзины. – Полицейские сами обратятся в службу опеки.

– Но может пройти много времени, прежде чем за ней приедут.

– Я только знаю, что малышка скоро проснется, а у меня нет в кармане подгузников.

Женщина отогнула край одеяла:

– Здесь есть бутылочка, упаковка смеси и не сколько подгузников.

– Полицейские будут этому рады.

Она подняла бровь:

– Уверена, они будут вам благодарны по гроб жизни.

Зак прищурился. На что она намекает? Он бизнесмен, а не нянька.

Шофер поправил зеркало заднего вида:

– Мне высадить голубков у кафе, чтобы они смогли договориться?

– Мы не голубки, – процедил сквозь зубы Зак, крепче вцепившись в ручку корзины.

Незнакомка встретилась с ним взглядом. Она долго не отводила глаз. Ее подбородок был слегка вздернут, ноздри раздувались. Затем она неожиданно накрыла его руку своей. По его коже тут же побежал электрический разряд, сердце учащенно забилось. Он обнаружил, что он нее исходит легкий цитрусовый аромат и что на ее безымянном пальце нет кольца. Мысль о том, что она не замужем, обрадовала его.

– Езжайте, – сказала она, и ее пальцы соскользнули на ручку корзины. Зак неохотно убрал руку. – Я вернусь в отель вместе с ней. Я не могу допустить, чтобы она находилась в полицейском участке, пока за ней не приедут. Там каждый день бывает много ужасных типов.

Зак хотел возразить. Ей нужно успеть на самолет. Но насчет полицейского участка он не мог с ней не согласиться. Это место действительно не подходит для младенца. Внутреннее чутье, которое редко его подводило, говорило, что этой женщине можно доверять. Малышка будет в хороших руках, пока за ней не приедут представители органов опеки. Но сейчас этой доброй женщине понадобится помощь.

– Я вам помогу, – сказал он.

– В этом нет необходимости.

Открыв дверцу, женщина выбралась из машины. Держа в одной руке свою сумку, другой она помахала швейцару. Раскрыв огромный зонт, тот неспешно направился к ней.

Джеймс Деркинс, нынешний владелец отеля, отказался от предложения, сделанного «Харрисон хотелз», но в данный момент Зак был настроен более решительно, чем до сих пор. Когда он купит этот отель, он его закроет. Неудивительно, что в нем так мало постояльцев.

Передав швейцару сумку, женщина вытащила из салона корзину и успела улыбнуться на прощание Заку, прежде чем швейцар захлопнул дверцу.

– Вас отвезти в аэропорт? – спросил шофер.

– Нет, по частному адресу, – пробормотал Зак, глядя на фигуру в вишневом пальто, растворяющуюся в плотной снежной пелене.

– Вы хотите, чтобы я угадал?

Зак его не слушал.

Он даже не узнал имени очаровательной незнакомки.

– Счетчик крутится, сэр. Не то чтобы я жаловался…

Зак прислушался. Это завывание ветра за окном или детский плач?

Он редко чувствовал себя загнанным в угол, но сейчас был как раз такой случай. Достав из кармана банкноту, он бросил ее на переднее сиденье и сказал шоферу:

– Ждите здесь моего возвращения.



Тринити Мэттьюз отдавала себе полный отчет в том, что делает.

Ей придется много часов провести одной в городе, где она никого не знает. Натуропат, у которого она сегодня брала интервью, не в счет. Все же, двигаясь по мраморному полу к стойке администратора, она не жалела о своем решении.

Какое-то время назад она работала в органах опеки и попечительства, но этот опыт был недолгим. В стране было слишком много брошенных детей и тех, с которыми плохо обращались родственники. Ей хотелось улучшить жизнь каждого из них, но это была невыполнимая задача. Несмотря на все старания, органы опеки не справлялись со своими обязанностями из-за большого числа проблемных детей и недостаточного финансирования.

Тринити посмотрела на спящую в корзине малышку, и у нее сдавило горло от захлестнувших ее эмоций. Никто не заслуживает, чтобы его выбросили, как ненужную вещь. Особенно такой ангелочек.

За спиной у нее раздались чьи-то шаги, и она обернулась. Это был тот самый незнакомец из такси с удивительными глазами цвета ночного неба, бархатным голосом и улыбкой, которая показалась ей знакомой. Прядь темных волос упала ему на лоб, полы длинного пальто развевались у него за спиной.

Когда он остановился перед ней, у нее снова возникло такое чувство, будто она уже где-то его видела.

Возможно, ей не следует ему доверять.

– Я забыл представиться, – произнес он, криво улыбаясь. – Меня зовут Закери Харрисон.

Глаза Тринити расширились. Ну конечно же! Кто не читал об этом алчном эгоистичном мерзавце с внешностью кинозвезды и манией величия? В реальности он, правда, оказался еще сексуальнее, чем на фото.

Но, разумеется, она не могла ему сказать, что о нем думает, поэтому взяла себя в руки и тоже назвала свое имя:

– Я Тринити Мэттьюз.

– Мисс Мэттьюз, – произнес он важным тоном. – Я обдумал ситуацию и хочу помочь.

Тринии насторожилась:

– Почему?

Он снова улыбнулся:

– Потому что у меня есть свободное время, а вам нужно возвращаться в Нью-Йорк.

– Я полечу другим рейсом, – возразила она. – Может, я и не эксперт в области ухода за новорожденными, но весьма вероятно, что я подхожу для этого больше, чем вы.

Разумеется, женщины разбираются в таких вещах лучше, чем мужчины.

Когда Закери Харрисон сложил руки на груди, ей захотелось сдаться и уехать в Нью-Йорк, но что-то заставило ее поставить корзину с малышкой на пол и скопировать его позу.

– Я не уеду, пока не буду убеждена, что она в надежных руках.

– У меня есть дом неподалеку отсюда…

– Я сказала «нет».

– В мое отсутствие за домом присматривают мои соседи, – продолжил он, не обращая внимания на ее слова. – У миссис Дейл десять внуков. Она обожает малышей. Она воспитала несколько приемных детей.

Тринити внутренне содрогнулась. В мире определенно много прекрасных приемных матерей, но собственный горький опыт мешал ей в это поверить. Нора Эрншо, ее приемная мать, была чудовищем.

– До недавних пор у миссис Дейл был свой частный детский сад. У нее все еще остались манежи, высокие стульчики, игрушки – в общем, все, что нужно ребенку. Уверен, она будет рада по мочь. – Его темные глаза заблестели. – Вам нужно успеть на интервью.

Тринити опустила руки. Работа значит для нее все. Она дает ей возможность путешествовать, знакомиться с интересными людьми. Проживя большую часть жизни в маленьком городке в Огайо, она обожала Нью-Йорк. Она обрела там друзей и считала этот город своим домом.

В ее профессиональной области существует сильная конкуренция. В это трудное время найти такую хорошую работу, как у нее, практически невозможно. На прошлой неделе в целях экономии бюджета были сокращены трое сотрудников, так что ей не следует рисковать.

Но этот ребенок…

Тринити посмотрела на малышку, спящую в корзине, и ее сердце болезненно сжалось.

Она не доверяет Заку Харрисону. Что она знает о его соседке миссис Дейл? Нора Эрншо тоже производила впечатление заботливой матери, но это была лишь видимость.

– Как вы можете быть уверены, что ваша соседка будет дома? – спросила она.

– Дейлы домоседы. Я уже несколько дней в городе. Когда я сегодня проходил мимо дома миссис Дейл, она возвращалась с утренней прогулки со своим младшим внуком.

Закусив нижнюю губу, Тринити окинула взглядом оживленное фойе. Несколько служащих отеля спокойно стояли и ждали, когда она закончит разговор и обратится к ним за помощью.

– Мы с малышкой останемся здесь, – сказала Тринити. – Это хороший отель. Здесь отличный персонал.

– Ребенку будет лучше с кем-то, кто умеет ухаживать за детьми.

В его тоне слышалось предостережение, лицо выражало решимость.

Возможно, он прав. Когда за малышкой приедут представители органов опеки, неизвестно. Все это время о ней кто-то должен заботиться. Наверное, миссис Дейл подходит для этого лучше, нежели сама Тринити.

– Хорошо, – кивнула она. – Мы поедем к вам.

– Мы?

– Я должна убедиться, что она получит должный уход. Только тогда я смогу со спокойной душой вернуться в Нью-Йорк.

В его глазах, обрамленных черными ресницами, промелькнуло что-то похожее на уважение.

– В таком случае нам лучше пойти прямо сейчас, иначе наш таксист возьмет другого пассажира.

Они одновременно наклонились и схватились за ручку корзины. Когда их пальцы соприкоснулись, Тринити бросило в жар. Ее щеки вспыхнули от смущения. Зак посмотрел на нее и улыбнулся.

– Пока мы не уехали, я должна признаться, что знаю, кто вы, – сказала она, выпрямившись.

Он вскинул подбородок:

– Да, я вам уже представился.

– Я, как и все, читаю газеты. Из них я знаю, что вашей семье принадлежит крупная сеть отелей. Что вы на пути к своей цели не останавливаетесь ни перед чем. Что вы соблазняете красивых женщин, – добавила она, не удержавшись.

Улыбка застыла на его лице.

– Звучит так, словно вы являетесь членом моего фан-клуба.

– Я соглашаюсь на это только потому, что верю, что так будет лучше для этого ребенка.

– Не потому, что я безжалостный и неотразимый?

Тринити облизала внезапно пересохшие губы:

– Определенно не поэтому.

Зак подошел ближе, его глаза заблестели.

– Теперь, когда вы высказались, мы наконец можем ехать. Если, конечно, не…

Тринити насторожилась.

– Если не что?

– Если мы не решим эту проблему прямо сейчас.

– Какую проблему?

– Я подумал, что вы, возможно, захотите меня как-нибудь обозвать или ударить.

Его глаза улыбались, и она почувствовала, как ее напряжение проходит.

– Я постараюсь сдержаться, – ответила она.

Он посмотрел на нее искоса:

– Мисс Мэттьюз, вы не боитесь, что я могу сделать что-нибудь характерное для меня? Например, заключить вас в объятия и поцеловать?

Ее щеки снова вспыхнули. Этот человек просто невыносим!

– Конечно нет!

– Я же такое чудовище. Как вы можете быть так в этом уверены?

– Я не принадлежу к тому типу женщин, который вы предпочитаете. А даже если бы и принадлежала, после всей той критики, что обрушилась на вас в последнее время, вы вряд ли захотели бы снова привлекать к себе внимание прессы. Сейчас у всех есть мобильные телефоны с фотокамерами.

Глаза Харрисона опасно заблестели.

– Вы думаете, мне есть какое-то дело до сплетен?

Она дерзко вскинула подбородок:

– Нет, но, возможно, вам следовало бы обращать на них внимание.

Его губы растянулись в дьявольской улыбке.

– Возможно, вы правы. – Он придвинулся еще ближе. – Возможно, также мне следует подкинуть сплетникам по-настоящему интересную тему для разговоров.



Глава 2



Заглянув в фиалковые глаза Тринити Мэттьюз, Зак чуть не забыл о том, что просто ее дразнит. Она считает его жестоким злодеем. Все ее суждения о нем основаны на грязных газетных сплетнях. Это вполне типично. В конце концов, она одна из щелкоперов, работающих в бульварном издании, о существовании которого он не знал до сегодняшнего дня.

Но разве можно обижаться на красивую женщину, которая так очаровательно краснеет? Интересно, закатила ли бы мисс Мэттьюз сцену, если бы он прямо сейчас поцеловал ее у всех на виду?

Под влиянием сиюминутного порыва он начал наклонять голову, но вдруг его взгляд снова упал на ребенка. Взяв корзину, он понес ее к выходу. Тринити Мэттьюз последовала за ним, постукивая каблуками.

Выйдя на улицу, Зак обнаружил, что снегопад усилился. Когда они сели в ждущее их такси, Зак позвонил в службу опеки. Подошедшая к телефону женщина попросила у него его адрес и сказала, что представитель службы приедет к нему в ближайшее время. Также она сказала, что должна сообщить о происшествии в полицию.

Когда он закончил разговор, Тринити спросила:

– Что они сказали?

– Они к нам приедут.

– Когда?

– Когда смогут. Нам нужно запастись подгузниками.

Они остановились возле магазина детских товаров. Тринити осталась с малышкой, а Зак заглянул туда и купил подгузники, салфетки, молочную смесь, бутылочки, кофточки, ползунки и розовый костюмчик с ушками на капюшоне.

Малышка все еще спала, когда полчаса спустя они свернули на дорогу, ведущую к дому миссис Дейл. Над тихим малонаселенным районом, окруженным гигантскими елями, сгустились сумерки. Перед домом Дейлов горел фонарь, но в окнах света не было.

Тринити тоже обратила на это внимание.

– Похоже, дома никого нет, – произнесла она, вглядываясь в темноту. – Нам следовало остаться в отеле. В этой глуши хотя бы есть мобильная связь?

– Если вы хотите назад в отель, вам лучше поторопиться. – Шофер нажал на кнопку, и дворники быстрее задвигались по стеклу. – Похоже, начинается буря.

Немного помедлив, Зак дал ему указания:

– Продолжайте ехать и остановитесь метров через сто.

Тринити напряглась.

– Подождите-ка, – сказала она. – Вы слышали, что он сказал? Снегопад усиливается. Нам следует прямо сейчас вернуться в город, если мы не хотим застрять здесь.

– Я дал службе опеки свой адрес. Мы подождем их здесь.

Она покачала головой:

– Мы вернемся в отель.

– Это невозможно.

– Почему?

– Неужели вы не видите, что творится за окном?

Во время снежной бури можно застрять на дороге. Кроме того, он не сунется в этот отель, пока его владелец Деркинс не обдумает как следует его предложение и не примет его. Если Зак сегодня остановится в отеле, Деркинс может предположить, что он готов пойти на уступки. Хотя Зак искренне сочувствует человеку, потерявшему единственного сына, он намерен твердо стоять на своем.

Малышка схватилась крошечными пальчиками за одеяло, зевнула и тихо захныкала.

– Мой домик находится в минуте езды отсюда. Не знаю, как вы, а я бы предпочел находиться в доме, а не в такси, когда она начнет орать во все горло.

Ребенок заплакал громче. Тринити задумчиво нахмурилась, затем расстегнула ремень безопасности.

– Хорошо. Мы поедем к вам домой.

Зак похлопал шофера по плечу, и тот снова привел машину в движение.

Когда они покормят малышку и снова уложат ее спать, у них с мисс Мэттьюз, возможно, будет время посидеть у камина и выпить бренди. Внутреннее чутье подсказывало ему, что Тринити влечет к нему так же, как и его к ней. Было бы неплохо узнать ее поближе.

Глядя сквозь стекло на падающий снег, Зак улыбнулся.

Он хочет узнать ее очень близко.



Когда такси развернулось и поехало назад, из-за серых туч выглянула луна. Увидев жилище Зака Харрисона, Тринити едва сдержала изумленный возглас.

Он называет это домиком?

Зак с корзиной и сумками с покупками уже шел по заснеженной дорожке к входу в двухэтажный дом. Надев капюшон, Тринити повесила на плечо свою сумку и последовала за ним.

Внутри оказалось тепло: похоже, в доме работало центральное отопление. Поставив сумку на пол, Тринити огляделась по сторонам.

Большая часть нижнего этажа представляла собой просторное помещение с открытой планировкой. Различные детали указывали на материальное благополучие владельца. Справа на небольшом возвышении была зона кухни с мебелью из полированного дуба и блестящей гранитной стойкой. В дальнем конце помещения располагалась зона отдыха с большим камином, дорогими кожаными креслами и суперсовременным домашним кинотеатром. Из фойе шел коридор. Тринити решила, что он ведет к спальне.

К спальне хозяина.

Перед ее внутренним взором пронеслась вереница волнующих образов, и ей пришлось напомнить себе, что она здесь вовсе не ради Зака Харрисона. Ранее в отеле ей показалось, что он собирается ее поцеловать, но она выдала желаемое за действительное. Разве такой мужчина, как он, может заинтересоваться женщиной вроде нее?

– У вас красивый дом, – сказала она.

– Я провожу здесь мало времени, – ответил Зак, сняв с корзины легкое одеяльце, с помощью которого они защитили малышку от снега. Затем он снял с себя пальто, и Тринити последовала его примеру. – Я, как и вы, из Нью-Йорка. Но, думаю, вам это уже известно, – добавил он, повесив оба пальто на вешалку.

Проигнорировав его последнее замечание, она продолжила изучать интерьер:

– Значит, это ваше убежище?

– Мой отец целыми днями работал у себя в офисе, но каждую зиму на целую неделю возил нас в Колорадо. Мне всегда нравились эти места, поэтому, повзрослев, я купил себе этот дом, – сказал он, сняв с себя пиджак и повесив его на свободный крючок. – Здесь красивая природа и добрые, приветливые люди. Когда ты встречаешь их на улице, они с тобой здороваются и спрашивают, как у тебя дела.

– Но автомобиля у вас, очевидно, здесь нет, иначе вам не пришлось бы вызывать такси.

– Я не так часто здесь бываю, поэтому мне проще брать машину напрокат. В этот раз в агентстве что-то перепутали и прислали не ту машину, которую я заказал у них через Интернет. Я не представляю себя в мини-автомобиле с прозрачной крышей, – усмехнулся он, затем поднял корзину с малышкой, которая, немного поплакав, снова успокоилась. – Пока я буду варить кофе, вы приготовите для нее смесь.

Кивнув, Тринити проследовала за ним в зону кухни и достала из корзины бутылочку и коробку со смесью. Зак тем временем нашел турку и наполнил ее водой. Тринити начала читать инструкцию по приготовлению смеси, но ее мысли были далеко. Каждой клеточкой своего тела она ощущала волнующую близость Зака. Таблоиды не лгали, называя его одним из самых сексуальных мужчин в мире.

Интересно, где он живет в Нью-Йорке? В квартире в Челси или в пентхаусе в Центральном парке? Может, в номере люкс в одном из отелей, принадлежащих его семье, или в фамильном особняке?

– Каково это? – спросила она.

– Что вы имеете в виду? – спросил Зак, стоя к ней спиной.

– Каково это быть владельцем такого большого количества недвижимости?

– Я не являюсь единоличным владельцем «Харрисон хотелз», – ответил он, сняв с себя синий галстук и положив его на стойку. – Это семейный бизнес.

– Значит, вы каждый день работаете бок о бок со своими братьями?

В детстве она хотела иметь сестру или брата, но, стоило ей к кому-то привязаться, как его отдавали в другую приемную семью. Через некоторое время она перестала об этом мечтать.

– Да. У нас дружная семья. Мы во многом схожи. – Он достал кружки и ложки. – Но у нас есть и различия во взглядах. А как насчет вас? У вас есть семья?

Тринити ощутила знакомую щемящую боль.

– Нет, – ответила она, открывая коробку. – Я была на попечении государства.

Зак собирался разливать кофе, но помедлил и посмотрел сначала на малышку, затем на нее. Его взгляд был таким пристальным, что Тринити пожалела о своем откровении. Ей следовало ограничиться коротким «нет».

– Значит, вот почему… – начал он, и она кивнула.

– Да, это одна из причин, по которой я не смогла остаться безучастной.

Вздохнув, он наполнил две кружки горячим кофе, после чего снова встретился с ней взглядом. В его глазах больше не было удивления, только сочувствие.

– Вам трудно пришлось?

Тринити грустно улыбнулась:

– Не каждый попадает к такой, как миссис Дейл.

– Но вам удалось преуспеть. Вы упомянули, что работаете в…

Протянув ей кружку, Зак вопросительно посмотрел на нее. Похоже, он забыл название издания.

– «Стори мэгэзин».

– Точно.

Зак сделал глоток горячего кофе, и она последовала его примеру. Его взгляд скользил по ее лицу.

– Вы когда-нибудь брали интервью у преуспевающего владельца отелей, который спасает маленьких детей?

Его неожиданный вопрос заинтриговал Тринити.

– Нет, я не могу этого сказать.

– Если вы будете хорошо себя вести, я, возможно, позже отвечу на ваши вопросы.

– У меня есть к вам вопрос сейчас.

– Я весь внимание.

«Ранее в отеле вы хотели меня поцеловать или просто смутить?» – хотела спросить она, но вместо этого произнесла:

– Можно мне немного сахара?

Зак очаровательно улыбнулся.

– Вам можно все.

Щеки Тринити вспыхнули от смущения. Он подал ей сахарницу, и она, положив в кофе ложку сахарного песка, перевела взгляд на малышку.

– Как вы думаете, сколько ей? – спросил Зак.

– Думаю, месяца три. Она выглядит ухоженной.

– Странно, что ее оставили в такси. В голову не приходит ни одного разумного объяснения.

– Что, если ее похитили? – предположила Тринити. – Возможно, злоумышленники хотели попросить за нее выкуп, но в последний момент испугались.

– С вами это произошло? – спросил он.

Тринити просто покачала головой. Ей не хотелось объяснять, как она оказалась в приемной семье. Человек, происходящий из богатой крепкой семьи, вряд ли сможет ее понять.

Девочка пискнула, сладко зевнула и открыла сонные глаза.

– Какая она славная, – прошептала Тринити, испытывая чувство умиления.

– Думаете, она проголодалась?

Словно отвечая ему, малышка захныкала. Зак никак на это не отреагировал. Тогда Тринити достала ее из корзины, распеленала и взяла на руки.

– Бедняжка, – прошептала она, прижавшись щекой к маленькой бархатной щечке. – Наверное, ты мокрая. Я позабочусь об этом. Вы сможете приготовить смесь, Зак?

– Конечно. Никаких проблем. Там есть инструкция?

– Да, сбоку. Или, может, вы хотите сами поменять ей подгузник?

– К вашему возвращению смесь будет готова.

Взяв сумку с подгузниками и одеждой, Зак проводил Тринити в комнату для гостей, в которой была отдельная ванная. Положив малышку на кровать, она пошла за полотенцем: ей не хотелось испачкать покрывало. Когда она вернулась, Зак все еще был в комнате.

– Я боялся, что она может скатиться с кровати, – пояснил он.

– В три месяца ребенок еще слишком мал, что бы ворочаться.

Тринити знала об этом от Норы Эрншо, которая в течение короткого периода времени заботилась о новорожденном. Семилетняя Тринити проводила все свое свободное время с тем малышом. Когда малыша однажды внезапно забрали, она так сильно расстроилась, что несколько дней почти ничего не ела. Она успокаивала себя тем, что этому малышу, возможно, больше повезло с приемными родителями, чем ей.

Зак провел рукой по своим угольно-черным волосам:

– В таком случае я пошел готовить смесь.

Тринити с улыбкой смотрела ему вслед. Через десять минут она вышла из спальни, довольная собой. Она поменяла девочке подгузник, и та, перестав плакать, внимательно смотрела на нее своими большими голубыми глазами, словно хотела отблагодарить, но не знала как.

Вернувшись на кухню, она увидела там Зака, который, закатав рукава, вытряхивал из бутылочки смесь себе на запястье. Он был так сосредоточен, что не замечал брызг, летящих на пол. Он выглядел нелепо и в то же время сексуально.

– Вы проливаете смесь на пол, – сказала она, подойдя ближе.

Он посмотрел на нее, затем опустил взгляд и, выругавшись себе под нос, бросил на пол тканевую салфетку, наступил на нее и вытер брызги.

– Нужно было проверить температуру смеси.

– Если бы вы продолжили в том же духе, в бутылочке ничего не осталось бы.

Криво улыбнувшись, он продемонстрировал ей бутылочку:

– С радостью сообщаю вам, что я приготовил смесь нужной консистенции и температуры.

– В таком случае почему бы вам самому не выполнить почетную обязанность? – Тринити сделала вид, будто собралась передать ему малышку.

Его улыбка исчезла.

– Как-нибудь в другой раз.

– Она вас не укусит.

– Откуда вы знаете?

Тринити окинула взглядом помещение:

– Мне нужно сесть.

Зак подошел к столу и выдвинул резной деревянный стул. Она наморщила нос:

– Может, есть что-нибудь поудобнее?

Тогда он проводил ее в зону отдыха, и она опустилась в удобное кожаное кресло с регулируемой спинкой и подставкой для ног.

Тринити все еще никак не могла поверить в реальность происходящего. Если бы утром ей кто-нибудь сказал, что она найдет подкидыша и проведет вечер в доме гостиничного магната, она бы покрутила пальцем у виска.

Ее переполняло любопытство. Недавно в прессе появилась информация о расставании Зака со старлеткой Элли Монро. С кем он встречается сейчас? Испытывает ли он чувство вины за свои коммерческие решения, которые вредят обычным американцам? Так ли он хорош в постели, как пишут таблоиды? Встретившись с ним лицом к лицу, она ощутила на себе силу его сексуального магнетизма.

– Что еще вам нужно? – спросил стоящий рядом Зак.

Тринити посмотрела на малышку, которая схватилась крошечными пальчиками за край одеяльца.

– Полотенце, которое я могла бы положить себе на плечо после кормления.

Передав ей бутылочку, он ушел и мгновение спустя принес ей полотенце.

– Удачи, – произнес он притворно-торжественным тоном, который вызвал у нее улыбку.

– Смотрите и учитесь, – ответила она и, слегка приподняв голову малышки, дала ей бутылочку. Та обхватила губами соску и жадно зачмокала.

Сердце Тринити сжалось. Когда бедняжка ела в последний раз? Когда за ней приедут представители органов опеки? Где ее мать? Должно быть, она ее ищет и очень переживает.

Прямо как родная мать Тринити до того, как… Поставив рядом с ней стул, Зак опустился на него:

– Мне еще не звонили из органов опеки.

– Интересно, когда приедет полиция.

– Они, наверное, задерживаются из-за снегопада. Позже мы включим местный канал и узнаем, как обстоят дела на дорогах. Возможно, я позвоню в полицию и узнаю, передала ли служба опеки правильную информацию полиции. – Он перевел взгляд на малышку, и уголки его губ поднялись в улыбке. – Тринити, вы выглядите так, словно часто этим занимаетесь.

– Она все делает сама. Я просто держу бутылочку, – ответила Тринити, глядя в окно на плотную снежную пелену.

Через некоторое время малышка перестала есть и закрыла глаза.

– Разве она не должна отрыгнуть? – осторожно спросил Зак.

– Уверена, в следующий раз вы справитесь с этой задачей даже лучше, чем я.

– Нет, я лучше уступлю эту почетную обязанность вам.

– Для безжалостного магната вы трусоваты.

– Что вы, я смел и отважен.

Совершенно очевидно, что Зак боится кормить ребенка, хотя обладает необходимыми знаниями. Малышке действительно необходимо дать отрыгнуть.

Поставив пустую бутылочку на стол, Тринити приподняла девочку и прижала ее к своему плечу, на которое Зак повесил полотенце. Девочка лишь довольно вздохнула. Тогда Тринити принялась легонько похлопывать ее по спинке.

Прошло несколько минут, а малышка все еще не отрыгнула. Тринити начала беспокоиться. Может, она что-то делает неправильно?

Заметив ее тревогу, Зак сказал:

– Наберитесь терпения. Работа ее пищеварительной системы еще не налажена.

– Откуда вы знаете такие вещи? – удивилась она.

Он пожал плечами:

– У меня полно племянников и племянниц. Попробуйте похлопывать ее посильнее.

– Может, вам лучше пойти готовиться к следующему захвату чужой собственности?

– Я решил взять пару выходных.

– Тогда, может, приготовите нам что-нибудь поесть?

– Откуда вы знаете, что я умею готовить?

– Оттуда же, откуда вы знаете, что я могу поменять подгузник.

Очаровательно рассмеявшись, Зак поднялся:

– Готовьтесь испытать большое потрясение.

Продолжая похлопывать малышку по спине, Тринити закатила глаза:

– Дайте угадаю. Это будут макароны с сыром.

– Вы должны понимать, что мы сейчас отрезаны от внешнего мира, и только я могу вас спасти от голодной смерти.

В следующий момент малышка так громко срыгнула, что у него вытянулось лицо.

– Похоже, ее пищеварительная система работает отлично, – пробормотал он.

Тринити встала с кресла и снова погладила ее по спине. Девочка снова срыгнула. Тринити слегка отодвинула ее от себя и довольно улыбнулась:

– Вот видите. Я все делаю правильно.

Тогда малышка срыгнула в третий раз, и в этот раз часть содержимого ее желудка оказалась у них обеих на одежде.



Глава 3



К тому моменту, когда Тринити искупала, переодела и уложила ребенка в кровать, она чувствовала себя как выжатый лимон. После купания малышка раскапризничалась, и Тринити пришлось долго качать ее на руках и петь ей колыбельную. Разве она могла просто положить это прелестное голубоглазое создание в корзину и позволить ему плакать?

Зак приготовил стейк и салат, но ей не удалось поесть. Возможно, он чувствовал себя виноватым, но она на него не обиделась. Он вряд ли смог бы позаботиться о малышке лучше, чем она.

Бросив последний взгляд на ребенка, спящего в кресле с регулируемой спинкой, Тринити прошла на цыпочках в ванную и приняла горячий душ. Из одежды у нее был только деловой костюм и красная шелковая пижама, состоящая из просторных брюк и куртки. Выбор оказался прост. Она слишком устала, чтобы наряжаться. Кроме того, ей нет необходимости производить впечатление на мужчину, о котором она слышала только плохое. Когда представители органов опеки заберут малышку, она отсюда уедет, и они с Заком никогда больше не увидятся.

Надев пижаму и тапочки и собрав волосы в небрежный узел, Тринити вернулась в зону отдыха.

Тишину нарушало лишь завывание ветра за окном. На улице продолжал идти снег. Свет был выключен, в камине у дальней стены горел огонь. Хозяин дома сидел на корточках перед камином и подкладывал в очаг поленья. На нем были белая футболка и черные тренировочные брюки. Услышав ее шаги, он повернулся и медленно окинул ее взглядом с головы до ног. Она никогда еще не испытывала такого сильного волнения, не чувствовала себя такой желанной.

Поднявшись, он прислонил кочергу к камину и подошел к Тринити.

– Вы отлично справились с ролью няни, – произнес он низким, хриплым голосом, от которого по ее спине пробежала дрожь желания. – Вы, наверное, очень устали.

– Она долго капризничала, но в конце концов угомонилась.

– В какой-то момент я начал сомневаться, что это произойдет. – Он посмотрел на спящую малышку: – Думаю, она вряд ли проснется в ближайшее время.

– Давайте на это надеяться. Мой запас колыбельных и прибауток иссяк.

Он кивком указал ей в сторону камина, и она увидела расстеленный на полу плед и мягкие белые подушки, прислоненные к свободным креслам.

– Я полдня мечтал выпить стаканчик бренди у камина. Не хотите составить мне компанию?

Пульс Тринити участился. За последние несколько часов ее неприязнь к нему немного ослабла, но не настолько, чтобы согласиться выпить с ним крепкий алкогольный напиток, лежа у камина. Но прежде чем она успела возразить, Зак вскинул вверх руки и сказал:

– Я знаю, вы считаете меня развратником…

– Как и все, кто читает журналы и пользуется Интернетом.

Он вздохнул и улыбнулся:

– Даю честное слово, что не стану пользоваться ситуацией и применять свои тактики обольщения, о которых, похоже, ходят легенды.

– Почему я должна вам верить?

– Вы же сами сказали, что вы не мой тип, забыли?

Тринити задумалась. Она действительно сказала это в отеле, и это была чистая правда. Такие мужчины, как Зак, не интересуются заурядными женщинами вроде нее. Все же ей следует быть начеку. Сексуальный магнетизм – это то, что дано ему природой, и он не в силах его сдерживать.

– Я составлю вам компанию, но вместо бренди я лучше выпью чашку какао.

Она собралась идти на кухню, но Зак преградил ей путь:

– Предлагаю компромиссное решение в виде красного вина.

– Не любите проигрывать?

Он потер ладонью свою широкую грудь. Его темные глаза блестели.

– Расслабьтесь, Тринити. Уже поздно. Мы оба устали. Я всего лишь предлагаю немного выпить, перед тем как лечь спать.

Тринити медлила с ответом. Она не знала, является ли это предложение частью хитроумной тактики или она переоценила свою привлекательность. Зак Харрисон привык иметь дело с актрисами, моделями и богатыми наследницами, а не с простыми девушками, снимающими однокомнатные квартирки в Бруклине. Признаться, в глубине души она хотела, чтобы он с ней флиртовал. Возможно даже, чтобы он ее поцеловал. Интересно, что сказали бы ее коллеги и начальница? Все они знают, как она относится к мужчинам этого типа.

Но Зак прав. Уже поздно. Они оба устали, и она может себе позволить немного расслабиться.

– От бренди я мгновенно опьянела бы, – улыбнулась она, – но от бокала красного вина вреда точно не будет.

Очаровательно улыбнувшись, он подошел к шкафчику, в котором находился бар. Опустившись на плед и прислонившись к одной из подушек, Тринити наблюдала за тем, как он разливает алкоголь. Белая футболка облегала его широкие плечи и грудь. Похоже, он регулярно посещает спортзал.

Протянув ей бокал, он сел на почтительном расстоянии от нее. Понюхав вино, она сделала глоток, и ее горло обволокло приятное тепло.

– Ну как вам вино?

– Очень вкусное.

Кивнув, он прислонился к подушке и пригубил бренди:

– Вы не ужинали. Вам следует поесть.

Она приняла более удобную позу:

– Давайте просто посидим минут пять, ничего не делая.

– В таком случае мне, наверное, не следует сейчас напоминать вам о том, что вы еще не связались со своим начальством. Вы, конечно, понимаете, что не сможете вернуться в Нью-Йорк к завтрашнему утру.

При мысли о предстоящем объяснении с начальницей внутри у Тринити все сжалось. Та непременно напомнит ей о множестве желающих занять ее, Тринити, место.

Но она слишком устала, чтобы думать сейчас о подобных вещах.

– Всего пять минут, – пробормотала она, за крыла глаза и задремала.

Какое-то время спустя она проснулась оттого, что на нее легло что-то мягкое. Открыв глаза, она обнаружила, что Зак укрыл ее одеялом.

– Если малышка ночью проснется, я о ней по забочусь, – сказал он.

Губы Тринити скривились в усмешке. Она не представляла себе, как безжалостный магнат Зак Харрисон будет менять ребенку подгузник.

На крышу что-то упало с грохотом. Должно быть, это была ветка, оторванная ветром. Похоже, снегопад превратился в бурю, и она вряд ли утихнет до утра. Сделав глоток вина и натянув одеяло выше, Тринити стала наблюдать за языками огня в камине. Это зрелище завораживало и успокаивало.

В какой-то момент Зак заговорил:

– Вы опять засыпаете.

– Нет, я любовалась картинами.

– Картинами? – удивился он.

– Да, теми, которые огонь рисует в камине.

Зак повращал в руках стакан с бренди:

– Вы артистическая натура.

– Это слишком громко сказано, – улыбнулась она. – У меня просто доминирует правое полушарие мозга. Я люблю рисовать.

– А у меня дальше школьных уроков рисования дело не пошло. Как у вас обстояли дела с математикой и физикой?

Она накрыла рот ладонью и притворно зевнула.

В его глазах появился дразнящий блеск.

– Расскажите мне, что вы видите в огне.

– Иногда животных, иногда лица людей.

– А сегодня?

Тринити перевела взгляд на языки пламени в очаге и задумалась.

– Я вижу крошечную девочку. Она такая милая. Просто ангелочек. Мне будет грустно с ней расставаться.

Зак снова повращал в руках свой стакан, и до нее донесся запах бренди.

– А вы представьте себе, как обрадуются ее родители.

Прогнав от себя мысль о том, что малышку могли бросить, она заставила себя улыбнуться:

– Обязательно представлю.



Зак с трудом сохранял внешнее спокойствие. Тринити Мэттьюз волновала его с самого начала, даже несмотря на ее неприязненное отношение к нему. Сидя рядом с ней у камина, он чувствовал, как его желание усиливается с каждой секундой.

Несмотря на то что она, начитавшись таблоидов, осуждала его образ жизни, его к ней влекло. Он хотел прикоснуться к ней, притянуть ее к себе, поцеловать, заняться с ней любовью.

В какой-то момент он прочитал в блестящих глазах Тринити ответное желание. Она его ударит, если он проведет кончиком пальца по ее щеке? Если положит голову ей на плечо? Если подхватит ее на руки и отнесет в свою постель?

Искушение было велико, но он медлил. Тринити умна, уверенна в себе, полна жизненного огня. Ни одной женщине до сих пор не удавалось так сильно его заинтриговать, и это тревожило. Наверное, влечение – плод необычных обстоятельств, в которых они оказались, и, когда эти обстоятельства исчезнут, все закончится.

Несколько минут Зак потягивал бренди, глядя на огонь. Приняв решение, он поднялся и сказал:

– Пойду приму душ.

Тринити, которая умудрялась выглядеть сексуально в безразмерной пижаме, сонно улыбнулась:

– Я останусь здесь.

Пока он не подчинился первобытному инстинкту, Зак взял свой мобильный телефон, поднялся по лестнице и вошел в свою спальню. Через две минуты он уже стоял под горячими струями воды. Когда зазвонил его телефон, его первой мыслью было проигнорировать вызов и перезвонить потом, но, поняв, кто это может быть, выключил воду и выскочил из душевой кабины.

Как он и предполагал, ему позвонила Крессида Кэссиди, сотрудница службы опеки, с которой он разговаривал до этого.

– Простите, что не связалась с вами раньше, – сказала она. – Я хотела вам сообщить, что полиция в курсе того, что произошло. Завтра мы вам перезвоним. Погода ужасная. Дороги замело. Надеюсь, вы не будете возражать, если ребенок проведет эту ночь у вас.

– Конечно, не буду, – ответил Зак, глядя на капли воды, стекающие с него на коврик.

– Она в порядке?

– Да. Поела и спит.

Мисс Кэссиди не нужно знать, что малышка орала как резаная, пока Тринити ее не искупала. Говорят, что быть родителем труднее всего на свете. После сегодняшнего вечера он в это поверил и понял, что еще не готов жениться и стать отцом. Что он вполне доволен своей холостяцкой жизнью.

– Мистер Харрисон, мне нужно сказать вам кое-что еще.

Схватив с вешалки полотенце, Зак прислушался, но продолжения не последовало. Через несколько секунд он посмотрел на дисплей и понял, что связь прервалась.

На крышу упала еще одна ветка.

Обмотав полотенце вокруг бедер, Зак побежал в спальню, где находился стационарный телефон. На всякий случай он дал мисс Кэссиди его номер, и она наверняка сейчас перезвонит.

Пока этого не произошло, ему нужно одеться. Зак подошел к комоду и выдвинул ящик. У него нет шелковой пижамы. Если бы он не прислушался к здравому смыслу, то на Тринити сейчас не было бы красного шелка. На ней сейчас вообще ничего не было бы.

Вдруг крыша задрожала от удара, и в комнате погас свет.



Холодильник издал тихий щелчок, единственная лампочка над баром погасла. Если бы не слабый огонь в камине, комната погрузилась бы в полную темноту. Очевидно, из-за сильного ветра возникли проблемы с электричеством. Возможно, они будут устранены только завтра. Хорошо, что малышка уже спит и что в кухне есть газовая плита, на которой можно подогревать молоко.

Закусив нижнюю губу, Тринити натянула одеяло до подбородка и обвела взглядом помещение, которое внезапно наполнилось зловещего вида тенями. Она всегда боялась темноты, и у нее были на это причины.

В темноте послышались шаги. Наклонившись, она внимательно присмотрелась и едва разглядела движущуюся фигуру, которая затем остановилась у двери. Раздался щелчок, затем фигура задвигалась снова и…

Исчезла?

Пульс Тринити участился.

Мгновение спустя что-то коснулось ее руки. Она резко дернулась, ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Увидев лицо Зака, она облегченно вздохнула. Разумеется, это он. Кого еще она ожидала увидеть?

– С вами все в порядке? – спросил он.

– Да, в полном, – ответила Тринити с притворным спокойствием.

– Вы выглядите напуганной.

– А вы бы не испугались, если бы раздался грохот, погас свет и кто-то подкрался к вам в темноте?

– Я могу вас успокоить, подержать за руку?

Несмотря на то что он ее дразнил, ей хотелось ответить «да». Подавив это желание, она взяла свой бокал и вскинула подбородок:

– Спасибо, но в этом нет необходимости.

Ее взгляд скользнул по его лицу, шее, затем опустился ниже…

– Что на вас надето? – спросила она нахмурившись.

Он посмотрел вниз, словно забыл, затем констатировал факт:

– Полотенце.

Тринити небрежно кивнула, словно ей было безразлично, что над ней склонился полностью обнаженный мужчина редкой красоты. Ей безумно хотелось провести пальцами по его мощным бицепсам и плоскому животу с четким рельефом пресса.

Затем он выпрямился, и она, к своему ужасу, поняла, что его полотенце держится на честном слове.

– Не хотите еще? – спросил Зак. Его темные глаза озорно блестели.

– Чего? – пробормотала она, чувствуя, как горит ее лицо.

Он широко улыбнулся:

– Вина, разумеется.

Тринити отставила в сторону бокал:

– Пожалуй, я откажу себе в этом удовольствии.

Зак мягко рассмеялся:

– Время от времени нужно удовлетворять свои желания, Тринити.

– Я предпочитаю не сходить со стези добродетели, – парировала она.

Он долго смотрел ей в глаза, после чего что-то пробурчал себе под нос и направился к бару.

– Неужели все было так плохо? – спросил он, наливая себе еще бренди.

– Что вы имеете в виду?

– Разрыв отношений, – бросил он через плечо. – Полагаю, он произошел недавно.

Ее щеки и шея вспыхнули. К счастью, в темноте он не увидит, как она краснеет.

– Что заставляет вас думать, что у меня был разрыв?

– Ваше поведение. Мой опыт.

– С женщинами?

– Да.

– Мне жаль вас разочаровывать, доктор, но мне некогда ходить на свидания.

– В этом-то и состоит ваша проблема.

– Мои проблемы вас не касаются, мистер Харрисон.

Зак пошел назад. Его полотенце слегка съехало. Еще немного, и оно упадет. Сделав глоток, он окинул ее взглядом, и она, почувствовав жар во всем теле, выпрямила спину и посмотрела на него с вызовом.

– Это одна из ваших тактик? Нависать над человеком, чтобы он почувствовал себя маленьким и ничтожным?

– Значит, разрыв действительно был тяжелым.

Ей хотелось послать его куда подальше, но это было бы невежливо, поскольку она находится в его доме. Кроме того, он абсолютно прав насчет проблем в ее прошлых отношениях. Было бы глупо это отрицать.

– Он был добрым, внимательным и умел слушать, – призналась она. – Он не любил детей.

– У вас так далеко все зашло?

– Он не делал мне предложения, если вы это имели в виду. По-моему, если одно лишь упоминание о детях приводит человека в ужас, это многое о нем говорит.

– Я ни в коем случае его не защищаю, но мужчины обычно осторожно подходят к этому вопросу.

– Почему?

– Потому что, если мы будет сентиментальничать при упоминании о детях, женщины могут увидеть в этом знак того, что готовы…

– К отношениям с обязательствами?

– Да. – Он кивком указал на расстеленный на полу плед. – Не возражаете, если я к вам присоединюсь? Разумеется, после того, как я избавлюсь от полотенца.

Она понимала, что он опять ее дразнит, но у нее все равно перехватило дыхание.

– Вы, наверное, имели в виду после того, как переоденетесь во что-нибудь приличное.

– И это тоже, – ответил он, удаляясь.

Мгновение спустя из зоны кухни донесся негромкий шум, и Тринити увидела луч света. Похоже, Зак нашел фонарик.

Тогда она снова откинулась на подушки и продолжила наслаждаться теплом, слушая завывания ветра. Интересно, в этом доме электрическое или газовое отопление? Если электрическое, то одного камина будет маловато, чтобы поддерживать комфортную температуру в помещении. В этом случае они могут лечь рядом и согревать друг друга. При мысли об этом ее пульс участился.

«Даже не думай».

Когда Зак вернулся, на нем были футболка и спортивные брюки. Должно быть, он взял их в ванной. Она видела там корзину с чистой неглаженой одеждой, когда купала малышку.

– Я выглянул на улицу, – сообщил он. – Сугробы глубокие.

– Снег еще идет?

– Он уже не такой сильный, но сейчас выходить из дому не стоит. Надеюсь, завтра небо прояснится, и включат электричество. Отопление в доме газовое, так что мы не замерзнем. Кстати, до того как погас свет, мне позвонила женщина из службы опеки. За ребенком приедут сразу, как только это будет возможно.

Тринити сказала себе, что ей следует испытывать облегчение, но ее по-прежнему беспокоила дальнейшая судьба малышки. Где ее родители? Они ее потеряли или от нее избавились?

Взяв еще одно одеяло, Зак опустился на пол рядом с ней и укрылся.

– На улице очень холодно и темно. Я не помню, когда в последний раз отключали электричество.

– Без света плохо, – ответила Тринити.

– Зато в темноте можно рассказывать друг другу истории о привидениях.

– Я так не думаю.

– Мне было лет десять, – продолжил он, проигнорировав ее слова. – Отец взял небольшой отпуск, и мы всей семьей отправились в Денвер. Шале, которое мы обычно снимали, оказалось занято. Единственным свободным местом оказалось ветхое здание, которое когда-то было конюшней.

– Вам меня не напугать. Я не верю в привидения.

– Я тоже в них не верил. До той ночи.

Тринити фыркнула:

– Вы не похожи на человека, который верит во всякую мистическую чушь.

– А вы в нее верите?

– Конечно нет.

Все же ей захотелось послушать его историю.

– Итак, вы жили в старой конюшне.

– Да. За несколько десятков лет до этого ее переоборудовали в жилое помещение. Гостиная и кухня находились внизу, а спальни – наверху. В ту ночь электричество не вырубили, но во всем доме горело всего несколько лампочек. Стены скрипели, и Сиенна от волнения грызла ногти. Она до сих пор это делает, когда нервничает. – Откинувшись на подушки, он заложил руки за голову, и его бицепсы напряглись. – В тот вечер лампочка в спальне для мальчиков перегорела и лопнула.

– Сколько у вас братьев?

– Трое. Мейсон, Дилан и Томас. – Он сделал серьезное лицо. – Мы совсем не испугались.

Она сдержала улыбку:

– О, я понимаю.

– Но ветер завывал как сегодня, и, когда взорвалась лампочка, мы все вдруг одновременно захотели пить. Томас, младший из нас, выскочил из комнаты первый. Остальные последовали за ним. Наши родители сидели в убогой гостиной на продавленных диванах, по которым давно плакала свалка. Отец был в ярости. Он говорил, что подаст в суд на тех, кто нам сдал эту халупу. Именно так он и поступил. По его словам, если бы ветер был немного сильнее, на нас рухнула бы крыша.

– А где была ваша сестра?

– У матери на коленях. Она тогда была совсем еще малышкой.

– Полагаю, вы провели ночь все вместе в одной комнате.

– Да, мы с братьями устроились на одеялах перед камином. В полночь начался шум.

– Какой шум?

– Поначалу он был неотчетливым, но вскоре усилился. Это были странные приглушенные голоса. Одновременно с этим кто-то скребся о доски. Потом начал кукарекать петух.

– В полночь?

– Да. Именно тогда мы и разбудили родителей. Отец отругал нас, но, когда услышал звуки, ему тоже стало не по себе. Мама от страха с головой забралась под одеяло.

Тринити бросило в дрожь. Подтянув к груди колени, она обхватила их руками.

– Что сделал ваш отец?

– То, что сделал бы на его месте любой муж и отец, – пошел смотреть, в чем дело. Он отсутствовал целую вечность. В какой-то момент звуки стали громче. Казалось, их источник находится прямо над головой. Когда раздалось кудахтанье, я натянул на голову одеяло.

– Кудахтанье?

– Через пару минут вернулся отец. Он успокоил нас. Сказал, что на чердаке курятник, и мы испугались десятка кур.

Тринити изумленно уставилась на него, и он рассмеялся. Она хлопнула его по руке:

– Это не смешно.

– Конечно нет. Я ведь хотел не рассмешить вас, а напугать.

Тринити почувствовала, как ее губы растягиваются в улыбке.

– Вы умеете развлекать.

– У моих старших братьев есть дети. Всякий раз, когда я к ним приезжаю, они просят меня рассказать эту историю. Развлекать детей я умею, но в вопросы воспитания не лезу. Пусть этим занимаются те, у кого это лучше получается.

– Вы не годитесь на роль отца?

– Уверен, вы уже сами это поняли.

Она легла на бок и приподнялась на локте:

– Как часто вы встречаетесь со своими родными?

– Не считая Рождества, Пасхи и многочисленных семейных торжеств? Очень часто, и я ничего не имею против. Мне нравится общаться с моими племянниками и племянницами. Они славные. Но меня раздражает… – Не договорив, он сглотнул.

– Что?

– Это не важно.

– А мне кажется, что важно.

Зак потер подбородок:

– По правде говоря, мне надоело постоянно слышать о том, что мне нужно остепениться. Как будто сейчас начало девятнадцатого века, когда каждый джентльмен должен был найти себе подходящую жену.

– Может, ваши родные просто хотят видеть вас счастливым?

Он сдвинул брови:

– Я не выгляжу счастливым?

– Счастливым не по-холостяцки, – пояснила она. – Им, наверное, надоело видеть вас с разными женщинами.

– Хорошо, что моя жизнь принадлежит мне, а не им, – ответил он, уставившись в потолок. – Я доволен своей нынешней жизнью, а вы?

– Я довольна своей работой и постоянно занята.

– И свободна после разрыва.

– Абсолютно свободна.

– Но, полагаю, однажды вы захотите это изменить. Выйти замуж, завести детей. Уверен, из вас получится отличная мать.

У Тринити защемило сердце, и она, отвернувшись, уставилась на огонь в камине. Почувствовав на себе пристальный взгляд Зака, она посмотрела на него и нахмурилась:

– Я люблю детей.

– Это очевидно.

– Дело в том, что у меня нет родных, на которых я могла бы опереться. У меня есть хорошие друзья, но нет никого, кто мог бы позаботиться о моем ребенке, если бы со мной что-то случилось. Я ничего не имею против приемных семей. Более того, я была бы рада, если бы меня саму удочерила хорошая семья. – Она вздохнула. – Но наша жизнь – это постоянный выбор, и я решила не иметь собственных детей.

Зак растянулся на одеяле, скопировав ее позу. Между его бровей залегла складка.

– То есть вы не хотите создавать полноценную семью? – спросил он. – Я думал, вы бросили своего бойфренда, потому что он не любил детей.

– Так и есть. Он их на дух не переносил. Вы не хотите иметь детей, но вы любите своих племянников и племянниц, не так ли? Вам нравится малышка, которую мы нашли в такси?

– Она много плачет и причиняет мне неудобства, но разве она может не нравиться?

– Пусть я не планирую иметь собственных детей, но я не могла связать свою жизнь с человеком, который считает детей чем-то бесполезным.

Его губы дернулись.

– Полагаю, он не любил и собак.

– И кошек.

Зак мягко улыбнулся:

– Вы правильно сделали, что бросили его. А как насчет вашей профессиональной жизни? – неожиданно спросил он. – К чему вы стремитесь?

– Я хочу в один прекрасный день стать главным редактором крупного глянцевого журнала. В моей сфере деятельности это вершина успеха. Еще я собираюсь держаться подальше от мужчин, которые рассказывают дурацкие истории.

– Сегодня вам никуда от меня не деться.

– Во всяком случае, мои страдания не будут напрасными.

Дразнящая ухмылка исчезла с его лица, во взгляде появился опасный блеск, от которого по ее телу пробежала дрожь желания. Его широкая грудь вздымалась и опускалась, на шее билась жилка пульса. Его губы приоткрылись, глаза потемнели. Затем он протянул руку и коснулся кончиками пальцев ее щеки. Внизу ее живота возникла приятная тянущая боль.

Когда он убрал назад волосы, упавшие ей на лицо, и его ладонь легла ей на щеку, у нее перехватило дыхание. Ее веки внезапно потяжелели, глаза закрылись, и она потянулась к нему всем телом. В темноте рядом с этим удивительным мужчиной, которого она едва знала, все ее чувства обострились. Все казалось нереальным и… неминуемым. Ей вдруг стало безразлично, кем был этот человек. Перед его чарами было невозможно устоять.

– Ваши волосы… – хрипло произнес Зак. – Они растрепались.

– О, – выдохнула она, – затем добавила. – Я думала, вы хотите меня поцеловать.

Жилка пульса у него на шее забилась чаще.

– На самом деле я мечтал об этом весь вечер.

Придвинувшись к ней, он легонько коснулся губами ее губ:

– Проблема состоит в том, что если я тебя сей час поцелую, то не смогу остановиться.

По ее телу пробежала дрожь, зов плоти снова взял верх над голосом разума.

«Кто будет требовать, чтобы ты остановился?» – подумала она, но вслух произнесла:

– А как же малышка?

Он снова коснулся ее губ:

– Ты права. Мы должны думать о нашей ответственности.

Вопреки своим словам он снова ее поцеловал. На этот раз так нежно, что ее покинули остатки здравого смысла.

– Может, прижмемся друг к другу? – предложил он. – Чтобы не замерзнуть, разумеется.

Его шершавый из-за щетины подбородок коснулся ее щеки, затем он начал покрывать легкими поцелуями ее ухо.

– Думаю, ты прав, – произнесла она хриплым голосом. – Так нам будет теплее.

Его большая теплая ладонь легла ей на талию, и в следующую секунду он крепко ее поцеловал. Его язык проник вглубь ее рта, и она забыла обо всем на свете, кроме наслаждения. Его поцелуй был жарким, страстным и долгим. Тринити сама не заметила, как ее ладони скользили по его широкой спине, пальцы ее ноги поглаживали его лодыжку. Когда она осознала, что прижимается к низу его живота, у нее захватило дух.

В камине полено с треском упало на угли. Этот звук заставил Тринити вздрогнуть. Она повернула голову и прервала поцелуй. Зак посмотрел на нее с недоумением. Его глаза были черными, как угли, дыхание – учащенным.

Из его горла вырвался стон. Какое-то время он смотрел на ее губы. Тринити неподвижно лежала, испытывая неловкость и мысленно ругая себя за то, что увлеклась. Неужели она действительно хотела заняться любовью с мужчиной, которого должна презирать? Тем более в присутствии маленького ребенка?

Зак тяжело сглотнул и отвернулся. Вопреки здравому смыслу Тринити расстроилась. Она его разочаровала. Зато он наконец узнает, что такое быть отвергнутым.

Затем его сильная рука проскользнула ей под плечи, и в считаные секунды она оказалась наполовину поверх его. Он был возбужден. Она чувствовала себя уязвимой, но по-прежнему хотела его. Ее никогда еще так не влекло ни к одному мужчине, но она напомнила себе, что она здесь не ради секса. Она намерена покинуть этот дом целой и невредимой. Сожаление длится дольше, чем удовольствие.

Она собиралась сказать «нет», но время шло, а Зак даже не попытался снова ее поцеловать. Он просто лежал на спине, прижимая ее к себе.

– Мы сейчас похожи на людей, которые прижимаются друг к другу, чтобы согреться? – неожиданно спросил он.

– Отпусти меня, и я скажу.

Немного помедлив, он убрал руку, и Тринити легла рядом с ним. Приподнявшись на локте, он посмотрел на нее:

– Наверное, нам следует поспать.

– Отличная идея.

Зак кивнул, и, когда он снова привлек ее к себе, она не стала сопротивляться. Он ясно дал ей понять, что не собирается заниматься с ней любовью. Что плохого случится, если они погреют друг друга холодной зимней ночью?

Прижавшись щекой к его груди, она вздохнула и закрыла глаза. Прежде чем она погрузилась в сон, до нее дошло, что она так и не позвонила в Нью-Йорк.



Глава 4



Следующим утром Зак проснулся раньше, чем его гостьи. За окном по-прежнему валил снег, и все было словно укутано белым одеялом. Дороги стали непроходимы, и представители службы опеки сегодня не приедут. Это означает, что он застрял в этом доме с чужим ребенком и Тринити Мэттьюз, которая, несмотря на все свои сомнения, проспала рядом с ним всю ночь.

Осторожно отодвинувшись от ее теплого тела, он посмотрел на нее. Он спала на боку, сложив ладони под щекой. Густые каштановые волосы покрывали ее плечо подобно палантину. На щеках алел здоровый румянец, розовые губы были соблазнительно приоткрыты. Ему хотелось привлечь ее к себе, поцеловать их снова, продолжить то, что они начали ночью…

Боясь, что может не удержаться и поддаться искушению, Зак выбрался из-под одеяла и поднялся с пола. Потянувшись, он огляделся по сторонам. Огонь в камине погас. Лампочка над баром не горела. Это означало, что электричество все еще было выключено и стационарный телефон не работал. Жаль, что он так и не заменил генератор, который вышел из строя в прошлом году.

Подойдя к кухонной стойке, Зак взял с нее свой мобильный телефон и обнаружил, что сотовая связь по-прежнему не работает. Тринити забыла вчера позвонить в Нью-Йорк, и в ближайшее время ей это вряд ли удастся.

Узнав, что Тринити выросла в приемной семье, он понял, почему она решила остаться, пока малышка не будет передана в надежные руки. Миссис Дейл куда-то уехала, и он не смог бы сам позаботиться о малышке. В том, что касается ухода за детьми, он полный профан. Он холостяк и не собирается в ближайшее время ничего менять в своей жизни. Его родные постоянно над ним смеются, говорят, что он изменит свое мнение, когда встретит подходящую женщину, но он в этом не уверен. Он наслаждается и дорожит своей свободой.

В том, что он единственный из братьев не женат, есть определенные преимущества. Его братья, безусловно, хорошие бизнесмены, но на первом месте для них всегда были их семьи. Будучи свободным, Зак всегда остается начеку и может нейтрализовать любую потенциальную угрозу для компании.

У каждого своя миссия. Очевидно, его предназначение состоит в том, чтобы по примеру своего отца руководить «Харрисон хотелз». Но люди, читающие желтую прессу, видят в нем главным образом легкомысленного плейбоя.

Его бросило в дрожь, и он снова посмотрел на камин. Он мог бы снова разжечь огонь, но боялся, что шум может разбудить малышку, которая за всю ночь ни разу не пикнула. Зак перевел взгляд на девочку, которая была похожа на куклу. Он никогда еще не видел такого ангельского личика. Тринити говорила, что расставание будет нелегким.

Внутри у него что-то сжалось, и он поспешно заверил себя, что причина тому голод.

Не успел он поставить на плиту чайник, как зазвенел его мобильный телефон. Связь наконец возобновилась, что не могло не радовать. Схватив телефон, он быстро прошел в свой кабинет.

– Тебя там не замело?

Услышав в трубке знакомый голос, Зак расслабился. Это была не мисс Кэссиди, а его младший брат Томас, с которым его связывали наиболее близкие отношения.

– Я как раз собирался себя откапывать, – пошутил Зак.

– Может, мне прилететь помочь?

Зак посмотрел в окно на необычный для апреля пейзаж.

– На самом деле все не так уж и плохо.

– Оказаться вдали от цивилизации, застрять в глуши, где негде даже выпить приличного кофе. Что может быть хуже?

– Даже не упоминай о кофе. Я еще не завтракал.

– В таком случае буду краток. Отец хочет знать, как прошла твоя вчерашняя встреча с Джеймсом Деркинсом. Дело сделано?

– Мне нужно еще время.

– Оно у тебя есть. Отец правильно поступил, отправив на переговоры именно тебя. Когда речь идет о бизнесе, ты способен убедить кого угодно в чем угодно.

Зак действительно был хорошим переговорщиком. Секрет успеха кроется в том, чтобы сохранять трезвый ум. Эмоциям на деловых переговорах места нет. И все же…

Зак вспомнил, какой подавленный вид был вчера у Джеймса Деркинса. Тот явно не хотел расставаться с тем, что должен был унаследовать его погибший сын. По какой-то причине перед его внутренним взором возник образ Тринити, держащей на руках ребенка.

– Джеймс Деркинс очень привязан к этому месту, – сказал Зак.

– С каких это пор ты стал принимать во внимание чувства своих жертв?

– Ни с каких. Я просто сказал.

– С тобой все в порядке, Зак? – спросил Томас после небольшой паузы. – Ты говоришь как-то странно.

– У меня все хорошо.

Из гостиной донеслось тихое хныканье ребенка, и он, открыв дверь, выглянул в коридор.

– Зак, с тобой в доме кто-то есть?

– Да.

– Женщина?

– Две.

Ему показалось, что его брат уронил телефон. Прежде чем Томас успел задать ему вопрос, он продолжил:

– Это долгая история.

– У меня есть несколько минут.

Улыбаясь, Зак вышел в коридор:

– Прости, дружище, но мне пора. Вернувшись в гостиную, Зак обнаружил, что Тринити еще спит, а малышка спокойно лежит с открытыми глазами, словно ждет, когда ею займутся. Когда он склонился над ней, она уставилась на него своими большими голубыми глазами. Она не улыбнулась в ответ, но и не заплакала. Однако она слегка хмурила брови, словно ей было некомфортно. Он просунул под нее руку и понял, что она мокрая. Он бросил взгляд через плечо на Тринити. Та все еще спала.

– Что же мне с тобой делать? – пробормотал он, глядя на девочку, которая шевелила своими крошечными пальчиками.

Зак почесал в затылке, отошел в сторону, затем вернулся. Он искренне сочувствовал малышке, но одна лишь мысль о том, чтобы самому поменять ей подгузник, приводила его в ужас. Он запустил пальцы в волосы и застонал. Не нарочно, разумеется.

Малышка продолжила пристально на него смотреть. Тринити пошевелилась, вздохнула и вытянула вверх руки. Затем она села, обвела взглядом помещение и, откинув со лба волосы, встретилась взглядом с Заком:

– Значит, все это не сон.

– Нет, это реальность. Она мокрая.

Выбравшись из-под одеяла, Тринити подошла к малышке. Словно поняв, что рядом есть кто-то, кто может ею заняться, девочка наморщила свой крошечный носик и издала звук, похожий на писк.

Тринити нежно погладила ее по щеке:

– Бедняжка. Ты, наверное, проголодалась.

– Есть более срочное дело.

– Нужно поменять ей подгузник?

– Да.

– Не хочешь попробовать?

– Я бы солгал, если бы ответил «да».

– Значит, не хочешь?

– Я из тех людей, которые признают свои недостатки.

– Признавать свои недостатки означает пытаться их устранить.

– В таком случае я неправильно выразился.

Улыбаясь, Тринити покачала головой и взяла ребенка из кресла.

Пижама висела на ее стройном теле. Она была такой широкой, что под ней не угадывались изгибы фигуры. Длинные брючины волочились по полу, верх был застегнут на все пуговицы, но даже в этой одежде она выглядела сексуально.

– Я собираюсь ее искупать. Не хочешь помочь? – спросила она.

– После того как приготовлю для нее смесь.

Кивнув, она пошла в ванную. Мгновение спустя оттуда донеслись радостные визги.

Через несколько минут Зак приготовил смесь и из любопытства заглянул в ванную. Тринити достала малышку из ванны и положила на полотенце, расстеленное на столике у раковины. Спереди ее пижама была мокрой, несколько прядей волос тоже, но она либо этого не замечала, либо ей было все равно.

Интересно, что обычно приносит ей радость? Чем она занимается в свободное время? Кто ее друзья? Где она живет в Нью-Йорке?

Но больше всего Зака интересовало, что их ждет сегодня вечером. Вчера он был образцом сдержанности, но надолго его вряд ли хватит.

Заметив его, Тринити улыбнулась:

– Ты вовремя. Не хочешь посыпать на нее тальком?

– На малышку?

– Ну не на меня же.

Он протянул ей баночку с присыпкой:

– В прошлый раз ты сама отлично справилась.

Тринити вытрясла на ладонь немного белого порошка, натерла им малышку, после чего взяла кофточку. Она была крошечной, впрочем, как и ручки у ребенка. Наблюдая за тем, как Тринити ловко одевает девочку, Зак пришел в восхищение. Когда он в первый и единственный раз пытался одеть своего старшего племянника, он боялся что-нибудь ему сломать.

– Ты уверена, что никогда раньше этого не делала?

– Одна из моих подруг два года назад стала матерью, – ответила Тринити, потянувшись за чистым подгузником. – Я помогала ей время от времени.

– Тебя никогда не беспокоило, что ты могла уронить ребенка или нечаянно его поцарапать?

– Приходится быть осторожной.

Приподняв ножки девочки, она подсунула под нее подгузник и так же ловко закрепила его на ней. Пока она это делала, малышка сосала манжету рукава кофточки. Когда Тринити отняла его у нее, она заплакала.

– Бутылочка готова? – спросила Тринити, взяв ее на руки.

– Да. Пойдем на кухню.

Она с ребенком на руках проследовала за ним. Он вылил на запястье немного смеси и, убедившись, что она достаточно теплая, протянул ее Тринити, которая уже устроилась в кресле с откидной спинкой. Она дала девочке бутылочку, и та, обхватив губами соску, жадно зачмокала.

– Мне тут кое-что пришло на ум, – сказала Тринити.

– Что? – поинтересовался Зак.

– Может, дадим ей временное имя? Мне надоело все время называть ее малышкой.

– У тебя есть какие-нибудь варианты?

– Какие женские имена тебе нравятся?

– Я никогда об этом не думал.

– Тебе нравятся традиционные имена вроде Эмили, Молли, Беатрис?

– Мне больше по душе современные.

– Тогда Брук, Фэллон, Мира, Саммер. Может, Скай? У нее небесно-голубые глаза.

– Мне нравится имя Бонни. Помнишь песню «Голубоглазая Бонни»? – Его отец иногда ее пел.

Тринити посмотрела на девочку и ослепительно улыбнулась:

– Хорошее имя. Оно ей подходит.

Ему нравилось, как светились ее глаза. Как она закусывала нижнюю губу, когда радовалась. Черт побери, ему даже нравилось, как она его критиковала.

Он слишком много думает. Наверное, все дело в длительном пребывании в четырех стенах.

Зак подошел к камину и помешал кочергой угли.

– Мобильная связь работает? – спросила Тринити.

– Когда вы еще спали, мне звонили.

– Из службы опеки? – В ее голосе слышались беспокойство и надежда.

– Уверен, малышка окажется в надежных руках.

– Я бы хотела узнать, где ее мать и почему она оставила ее в такси.

Зак тоже, но сейчас они ничего не могли с этим поделать. Положив в камин поленья, он сменил тему.

– Мне звонил мой брат Томас.

– Тот, который первым выбежал из комнаты, когда погас свет?

– Да. Томас всегда быстро бегал. В школе он даже занимался легкой атлетикой.

Тринити звонко рассмеялась.

– Он хотел узнать, не замело ли тебя тут? – спросила она.

– И это тоже. Главным образом его интересовало, как прошла моя деловая встреча. Мы собираемся купить отель Деркинса.

– Значит, вот что ты делал там вчера. Заключал сделку.

– Мы ее еще не заключили. – Он разжег огонь. – Владелец отеля настаивает на более высокой цене.

– Это его право.

– Вот только отель уже давно ничего не стоит. Он нуждается в капитальном ремонте. Для начала необходимо поменять водопроводные трубы и обустроить внешний двор.

– Возможно, он не будет его продавать.

– Он его продаст. Ему просто нужно время. Сейчас он думает сердцем, а не головой. Если ты хочешь преуспеть в бизнесе, это недопустимо. Джеймс Деркинс построил этот отель в семидесятых годах. Он хотел передать его своему сыну.

– Что изменилось? – спросила Тринити.

– Его сын недавно трагически погиб.

Она крепче прижала к себе Бонни и вздохнула:

– Бедняга. Разумеется, он думает сердцем. Оставьте его в покое. Что значит для такой крупной компании, как ваша, один жалкий отель?

Похоже, она встала не на его сторону.

– Деркинс связался с нами, а не мы с ним. Через год после страшной аварии, в которой погиб его сын, он готов двигаться дальше. Я просто хочу купить то, что он продает.

– Из-за твоей привязанности к этим местам?

– Частично.

– Разве ты сам не думаешь сердцем?

Зак поднялся:

– Умный довод, но это не одно и то же.

– Ну раз ты так говоришь.

Он грустно улыбнулся:

– Да, мне нравятся эти места, но я затеваю какое-либо предприятие только в том случае, если игра стоит свеч.

И если он в конечном итоге предложит больше, чем отель стоит на самом деле, его решение будет основано на будущей выгоде, а не на эмоциях. Он усвоил этот урок на горьком опыте и не станет никого жалеть. Много лет назад он купил машину у одного своего друга, которому срочно понадобились деньги. Он заплатил слишком много, но ему было все равно, пока через неделю не сломался мотор. Он чувствовал себя обманутым, преданным, и это было гораздо хуже, чем потеря денег.

Посмотрев в последний раз на Тринити и ребенка, Зак пошел в свой кабинет.

Он должен оставаться здравомыслящим человеком. О чувствах пусть думает кто-то другой.



Глава 5



Когда час спустя Тринити снова поменяла Бонни подгузник и вернулась в гостиную, она увидела там Зака, которому, похоже, наскучило быть одному в кабинете. Он работал с документами, сидя за обеденным столом, и, удостоив ее мимолетной улыбкой, взял чашку и допил остатки кофе. Тринити стояла на месте, гадая, что заставило его так быстро уйти после их разговора о Деркинсе.

Наконец он встретился с ней взглядом. Его прищуренные глаза были темными, на лоб упала прядь черных волос, щеки и подбородок покрывала щетина. Он выглядел так сексуально, что внутри ее тут же вспыхнуло пламя желания. Ей захотелось продолжить то, что произошло между ними вчера. Рядом с этим человеком она чувствовала себя защищенной, что было странно. Обычно она не доверяла людям.

– Тебе что-нибудь нужно? – спросил он.

– Думаю, мне следует позвонить в офис и сказать, что я не выйду на работу.

Кейт Иллис – строгий босс. Разумеется, она будет не в восторге, когда узнает, что задержало ее подчиненную в Колорадо. Но Тринити нисколько не жалела о своем решении остаться. Жизнь – это постоянный выбор, зачастую связанный с риском. Но иногда рисковать полезно.

– Тебе следует предупредить свое начальство о том, что завтра тебя тоже не будет.

Она нахмурилась:

– Ты действительно думаешь, что сегодня сюда никто не сможет добраться?

– И выбраться отсюда тоже никто не сможет.

Повернувшись, Зак посмотрел в окно. Снегопад, похоже, снова усилился. Когда она вчера сюда ехала, у нее даже в мыслях не было, что она может здесь задержаться еще по меньшей мере на день. Зак настоял на том, чтобы она осталась здесь с ним. Несмотря на все, что она о нем читала до сих пор, она была вынуждена признать, что он лучше, чем о нем пишет пресса. Но, похоже, его терпение на исходе, иначе он не ушел бы надолго в свой кабинет. Он хочет уединиться в своем доме, и она это понимает. Она тоже не любит, когда вторгаются в ее пространство.

Подойдя к нему с малышкой на руках, она сказала:

– Мне жаль, что тебе приходится терпеть меня здесь так долго.

Сдвинув брови, он вздохнул и еле заметно улыбнулся:

– Тринити, я рад, что ты здесь.

Она была приятно удивлена.

– Правда?

– В одиночку я бы точно не справился со всеми этими подгузниками и бутылочками.

Она пожала плечами с притворной небрежностью:

– Я так понимаю, ты теперь мой должник.

Глаза Зака озорно заблестели.

– И какого рода платы ты от меня ждешь?

Тринити дала волю своему воображению:

– Как насчет отпуска в теплых краях, где не бывает снега?

Поднявшись, он подошел ближе:

– Где двадцать четыре часа в сутки готовят яркие коктейли?

– Где полно развлечений и в то же время можно побыть в тишине, когда хочется.

– Как ты относишься к массажу? – спросил он, встав позади нее.

– Обожаю массаж.

– В одежде или без? – прошептал он ей на ухо.

От его мягкого тона внизу ее живота все затрепетало.

– У моей семьи есть курорт на Багамах. Как ты смотришь на то, чтобы провести там выходные?

– Я пошутила.

Его подбородок коснулся ее виска.

– Если передумаешь, дай мне знать.

У нее начали подкашиваться ноги. Если она не хочет совершить ошибку, она должна немедленно уйти.

– Мне нужно позвонить моей начальнице, – сказала она.

Зак тут же отошел от нее, снова сел за стол и взял документ, который просматривал до этого.

– Если твой телефон не ловит сигнал, возьми мой.

Вежливо кивнув, она положила малышку в кресло. Та не издала ни звука.

– Зак, ты присмотришь за ней, пока я буду раз говаривать?

Он оторвал взгляд от документа:

– Что, если она заплачет?

– Паникуешь?

Улыбаясь, Тринити прошла в комнату, где хранились ее вещи, нашла свой телефон и включила его. К счастью, он поймал сигнал.

Глубоко вдохнув, она нашла в списке контактов номер своей начальницы и позвонила. Кейт ответила после второго гудка.

– Что-то случилось, Трин?

– Я не выйду сегодня на работу и, возможно, завтра тоже.

– Ты заболела?

– Нет, застряла в Колорадо.

– А-а, снегопад. Я слышала о нем в новостях. Значит, твой рейс отменили?

Внутри у Тринити все упало. Она не может лгать. Кейт заслуживает знать правду.

– Я пропустила свой рейс, но у меня была уважительная причина. – Она вкратце рассказала Кейт о том, что произошло. – Снег все еще идет, электричество отключили. Сотовая связь заработала только сегодня утром. Вряд ли власти смогут забрать Бонни раньше завтрашнего дня.

– Подожди-ка. Кто такая Бонни?

– Малышка.

– Я думала, ты до этого ее не знала.

– Я действительно ее не знала. Просто у нее удивительные голубые глаза, и мы оба решили, что это имя ей подходит.

– Оба решили? Ты имеешь в виду кого-то из отеля?

– На самом деле я сейчас нахожусь в частном загородном доме.

– Ты же никого не знаешь в Колорадо.

– Зак уже был в такси, когда я туда садилась. Я сначала подумала, что это его ребенок.

– Значит, ты находишься в глуши с мужчиной, которого не знала до вчерашнего дня? Надеюсь, он джентльмен.

Тринити закусила нижнюю губу:

– Большую часть времени да.

– Я о тебе беспокоюсь.

– Не надо. Я здесь по собственной воле.

– Этот мужчина привлекательный? – спросила Кейт после небольшой паузы.

– Это не имеет никакого отношения к…

– Он сексапильный?

Тринити вздохнула:

– Да.

– Кто этот парень?

– Зак Харрисон, один из владельцев «Харрисон хотелз».

Кейт присвистнула:

– Да это же самый завидный жених в Нью-Йорке. Красивый, богатый, харизматичный…

– Бесстыжий плейбой, который ради заключения выгодной сделки продаст собственную мать.

– Настоящий дьявол в человеческом обличье. Женщины выстраиваются в очередь, чтобы получить каплю его внимания, а он безжалостно разбивает их сердца. Но ты ведь у нас не настолько глупа, правда?

«Если бы», – подумала Тринити, но решила, что Кейт не нужно знать об их с Заком поцелуях.

– Мне наплевать на его репутацию. Я уеду сразу, как только служба опеки заберет ребенка, и мы с ним больше не увидимся.

– Наверное, тебе тяжело находиться рядом с человеком, который просто помешан на сексе. Который закрыл общественный центр и продал землю под строительство многоэтажек. Он упоминал о своей сделке в Колорадо?

Она имеет в виду отель, который Зак хочет купить у человека, недавно потерявшего своего единственного сына? Поняв, что имеет в виду ее начальница, Тринити напряглась:

– Кейт, я не могу напечатать то, что я здесь услышала. Эта информация не подлежит огласке.

– Меня восхищает твоя этичность, и я не стала бы требовать от тебя ничего подобного. Мне просто хотелось бы знать, как человек может жить без стыда и совести. Одно дело – сделать предложение о покупке, совсем другое – публично обвинить беднягу в смерти его собственного сына, чтобы сбить цену.

Тринити раскрыла рот от потрясения. Она не слышала ничего подобного и не могла в это поверить, даже несмотря на все то, что ей было до сих пор известно о Заке. Разве она не наивна? Зак Харрисон известен своей безжалостной хваткой. То, что он проявил сострадание по отношению к младенцу, ничего не меняет.

Сказав Кейт, что перезвонит, Тринити отключилась, но сразу возвращаться в гостиную не стала. Ей нужно было время, чтобы собраться с мыслями. С того момента, как она вчера запрыгнула в такси, столько всего произошло.

Дьявол в человеческом обличье.

Когда она увидела Зака, она сразу почувствовала его сексуальный магнетизм. Такие мужчины, как он, сводят с ума женщин, не прилагая для этого никаких усилий.

Раздосадованная, Тринити бросила телефон на кровать. Должно быть, ей приснилось чувство защищенности, которое она испытала прошлой ночью, когда лежала, прижавшись к Заку.



Положив на стол план переобустройства ресторана Харрисонов в Лос-Анджелесе, Зак обвел взглядом помещение. Сначала он думал, что после того, как он вчера рассказал Тринити историю о призраках, которые на самом деле оказались курами, у него разыгралось воображение, но скрежет становился все громче. Откуда доносятся эти звуки, черт побери?

Поднявшись, Зак подошел к одному из окон и посмотрел в него. С неба по-прежнему падал снег. Все вокруг было белым. Он не увидел ни одной живой души, но скрежет продолжался.

Только он хотел надеть куртку и взять бейсбольную биту, как кто-то прыгнул снизу на стекло. Зак вздрогнул от испуга и увидел перед собой два ряда зубов, желтые глаза и вытянутую мохнатую морду.

Волк?

Незваный гость исчез на несколько секунд, затем снова прыгнул на окно, и Заку удалось лучше его разглядеть. Это был не волк, а огромная лохматая собака, виляющая длинным хвостом.

Эта собака досталась Дейлам в наследство от их умершего родственника. Должно быть, пес в отсутствие хозяев выбрался из своей конуры и заблудился. В такую погоду нельзя оставлять животное на улице, но не натворит ли этот огромный зверь бед, если впустить его в дом? Пес может сбить Тринити с ног и напугать малышку. Может, запереть его в гараже?

– Кто это?

Зак обернулся и увидел Тринити. На ней была та же мешковатая красная пижама, что и до этого.

– Он принадлежит Дейлам. Его зовут Фидо.

– Похоже, он дружелюбный.

– И огромный.

– Должно быть, он замерз.

– У него густая шерсть.

– Мы не можем оставить его на улице. Он, на верное, голоден.

Пока он думал, собака снова и снова прыгала на окно.

– Не уверен, что у меня хватит еды для всех нас.

– Но ты же не собираешься оставлять его на улице, правда?

– Мне тоже его жаль, но он такой… огромный.

– Он замерз.

Собака лизнула стекло и снова завиляла хвостом.

Взяв малышку на руки, Тринити спросила:

– Ты сам его впустишь или это сделать мне?

Зак почесал затылок.

– Он большой.

– Этот дом тоже. Но если ты сможешь спокойно сидеть у камина, зная, что он мерзнет под снегом…

Сложив руки на груди, Зак покачал головой. Идея впустить собаку в дом по-прежнему казалась ему не очень хорошей, даже несмотря на то, что Бонни с интересом смотрела на незваного гостя. Все же он не мог оставить животное на улице.

Когда он подошел к задней двери и открыл ее, Фидо уже сидел на пороге, подняв переднюю лапу, словно хотел поздороваться с хозяином дома. Много лет назад у Харрисонов был лабрадор, всеобщий любимец. Какое-то время назад Зак подумывал завести себе собаку, но животному нужно было уделять время, а он целыми днями работал. К тому же квартира, пусть даже большая, не самое подходящее место для собаки.

Зак поежился от холода:

– Давай, приятель, заходи.

Фидо не нужно было долго упрашивать. Он с довольным видом вбежал внутрь и отряхнулся. Снежные хлопья полетели в разные стороны. Зак едва успел отскочить в сторону. Застонав, он выглянул на всякий случай на улицу, затем закрыл дверь и пошел в глубь дома по мокрым следам мохнатого гостя.

Тот неподвижно сидел в гостиной у ног Тринити, которая, прижав к плечу малышку, разговаривала с ним. Она выглядела такой счастливой, словно получила подарок от Санта-Клауса.

Когда Зак подошел ближе, собака посмотрела на него своими карими глазами и радостно заскулила. Миссис Дейл говорила, что этот пес добрый и преданный и очень любит детей. Что он охраняет ее внуков и позволяет им его тормошить.

Тринити наклонилась и погладила Фидо по голове. Тот забил хвостом по полу.

– Он такой классный, – сказала она.

– Он мокрый.

– Пусть бедняжка ляжет перед камином. Если ты подержишь малышку, я его вытру.

– Я сам его вытру, – ответил Зак, направляясь в ванную.

– Так приятно заботиться о ком-то, кто в этом нуждается, правда? – бросила она ему вслед.

Зак остановился в дверях:

– Это всего лишь собака.

Зайдя в ванную, он взял с полки два полотенца.

– Собаки. Люди. Деловые партнеры.

Он застыл на месте. На что она намекает, черт побери?

Повернувшись, Зак едва не наткнулся на Фидо, который, очевидно, последовал за ним. Пес громко гавкнул и радостно завилял хвостом. Он выглядел так, словно нашел нового друга.

– Ты не способен ни к кому всерьез привязаться? Или, может, ты просто боишься? – раздался голос Тринити.

Вернувшись в гостиную, Зак расстелил одно полотенце перед камином и сурово посмотрел на Тринити, которая качала на руках ребенка. Ее черты были напряжены. Похоже, ее разговор с начальницей прошел не очень гладко. Возможно, ее даже уволили.

Развернув второе полотенце, Зак принялся вытирать им улегшегося на пол Фидо. К счастью, от собаки не пахло.

– Ты дозвонилась до своей начальницы? – поинтересовался он.

– Да.

– Она недовольна?

– Напротив, она все поняла.

– Тогда в чем проблема?

– Нет никаких проблем.

– Ты уверена?

– Разве по моему виду этого не скажешь?

У него создалось впечатление, будто Тринити хотела ему сказать что-то, что он был не способен понять. Почему-то он решил, что вряд ли захотел бы это услышать.

Выдержав ее ледяной взгляд, Зак встряхнул полотенце, и с него на пол полетела шерсть. Неожиданно Фидо перевернулся на спину и смешно растопырил лапы. Зак с трудом подавил улыбку:

– Только не смей чувствовать себя здесь как дома, приятель.

Тринити села на подлокотник ближайшего кресла:

– Этот пес отлично подходит для семьи с детьми.

– У тебя в детстве была собака?

– Нет, но я всегда хотела ее иметь.

– А у нас была. – Зак почесал живот Фидо, и тот задергал задними лапами.

– Ты часто с ней гулял?

– Нет, я был слишком занят учебой. В свободное время я играл в футбол и баскетбол.

– Похоже, в тебе всегда был силен соревновательный дух.

– Желание преуспеть было моей движущей силой.

– Тебе никогда не приходило в голову, что можно почивать на лаврах, вместо того чтобы находиться в вечной погоне?

Снова этот странный тон. Она на него злится? Осуждает его? Может, она чем-то расстроена?

– Мне некогда отдыхать. Я должен изо дня в день совершенствоваться. Ведь я наиболее вероятный кандидат на то, чтобы однажды встать у руля компании.

– А что по этому поводу думают твои братья и сестра?

– У Сиенны своя собственная жизнь. Она путешествует с рюкзаком за плечами по Европе.

– С рюкзаком? Почему, будучи одной из Харрисонов, она не выбирает пятизвездочные отели?

– Она у нас бунтарка. Хочет все делать по-своему.

– Думаю, она классная, – улыбнулась Тринити.

– У братьев свои семьи.

– И собаки, полагаю.

В груди у Зака что-то болезненно сжалось. Все. С него достаточно.

Бросив полотенце на пол, Зак поднялся:

– Я что-то пропустил. Ты на меня злишься, но не из-за того, что я впустил в дом огромную собаку?

Тринити пожала плечами:

– Он вполне безобидный.

– Не уклоняйся от ответа на мой вопрос.

Она посмотрела на него с нескрываемым раздражением, но на Зака это никак не подействовало.

– Что произошло во время твоего разговора с начальницей? – спросил он, подойдя к ней.

– Я уже сказала.

– Не все.

– Я рассказала Кейт всю историю. Она удивилась, но отнеслась к моему поступку с пониманием. Мы говорили о погоде, о тебе…

– Обо мне?

– О твоей репутации.

– Понятно. О чем еще?

Она раздраженно вздохнула:

– Кейт попросила меня перезвонить ей позже.

– Иначе она тебя уволит?

– Что-то в этом роде.

«Что-то ты скрываешь?» – подумал Зак, глядя в ее блестящие, широко распахнутые глаза. Он должен это выяснить. Тринити Мэттьюз заинтриговала его так, как не удавалось ни одной женщине до нее, и, судя по всему, ее тоже к нему влечет.



Глава 6



Около полудня включили электричество. Через пять минут после этого Зак получил текстовое сообщение. Качая на руках малышку, Тринити смотрела на задумчивое выражение его лица, с которым он его читал.

– Это Крессида Кэссиди из службы опеки, – сказал он. – Дороги все еще не расчищены. Они смогут до нас добраться не раньше завтрашнего дня. Насчет малышки по-прежнему ничего не известно. Ее пока никто не ищет. – Глядя на экран, он нахмурился: – Интересно, какими домыслами обрастет эта история, когда о ней узнают щелкоперы из таблоидов?

Тринити внутренне содрогнулась. Несомненно, он считает ее одной из этих людей.

– Скажи мисс Кэссиди, что малышка в порядке, – пробормотала она. – Я о ней позабочусь.

Кивнув, он быстро набрал ответное сообщение и, отправив его, подошел к Тринити и провел кончиком пальца по щеке малышки.

– Она выглядит так, словно вот-вот снова заснет.

– Думаю, она еще не готова, – ответила Тринити.

– В таком случае почему бы нам не посидеть здесь немного?

– Ей нравится, когда ее качают.

– Смотри, а то руки отвалятся.

– Не хочешь меня сменить?

Он убрал руку:

– У тебя лучше получается.

Тринити глубоко вдохнула:

– Если мне придется провести еще одну ночь в твоем доме, мы с тобой будем спать в разных комнатах.

Его взгляд задержался на ее губах.

– Я думал, тебе понравилась наша лежанка у камина.

Она подошла к креслу, на котором обычно спала малышка.

– То, что произошло между нами вчера, больше не повторится.

– Нет?

– Нет, – подтвердила она, стоя к нему спиной.

– А если я все-таки решу это повторить?

От его хриплого голоса ее бросило в жар, но она все-таки заставила себя повернуться и посмотреть ему в глаза:

– Я твой враг, забыл? Ты не боишься, что я подойду слишком близко и выведаю все твои секреты?

– Пожалуйста.

Его взгляд посуровел. В нем не осталось ни капли тепла. Когда он отвернулся, Тринити испытала чувство разочарования. Чем скорее закончится вся эта история, тем лучше. Ей остается лишь молиться о том, чтобы власти поскорее нашли мать Бонни.

Зак подошел к камину и начал подкладывать в очаг поленья. Решив, что малышка крепко уснула, Тринити осторожно положила ее на одеяло, расстеленное на кресле. Когда Бонни пошевелилась, она подумала, что та просто ложится поудобнее. Но вдруг малышка открыла глаза и захныкала. Тогда Тринити вспомнила фразу, которую часто повторяла ее приемная мать.

Если ты позволишь ребенку поплакать, ничего страшного не случится.

Те дни, когда Нора Эршно заботилась о малыше, были лучшими и одновременно с этим худшими в детстве Тринити. Она помогала приемной матери заботиться о нем, проводила с ним все свободное время. Но режим дня в доме Норы Эрншо был строгим. В семь вечера Тринити чистила зубы, и после этого ей нельзя было выходить из своей комнаты. Когда она слышала через стену плач малыша, у нее разрывалось сердце. Возможно, он плакал потому, что хотел есть, но Тринити всегда думала, что он просто хотел, чтобы ему спели колыбельную. Много раз ей хотелось нарушить запрет и выскользнуть из своей комнаты, но ей не хватало духу. Она просто лежала в постели и смотрела в темноту полными слез глазами.

Прогнав болезненные воспоминания, она снова взяла Бонни на руки. Возможно, она ее балует, но разве объятия бывают лишними?

Зак посмотрел на них, но ничего не сказал. Убрав кочергу, он пошел назад к столу, на котором лежал открытый ноутбук. Пока Зак работал, Тринити качала на руках малышку.

Через двадцать минут Бонни заснула, и Тринити снова положила ее на кресло. Но только она начала убирать руки, как глаза малышки открылись и нижняя губа задергалась. Тринити тяжело вздохнула. Что она делает не так?

Взяв малышку на руки, она потрогала ее лоб. Жара не было. Она огляделась. На улице по-прежнему шел снег, но, несмотря на это, в доме было светло.

– Зак, ты не мог бы опустить ставни? – попросила она.

– На этих окнах нет ставней.

– Разве для тебя не важно уединение? – удивилась она.

– Кто в этой глуши может заглянуть в окно? Никто. Разве что медведь.

– Я подумала, что Бонни уснет, если будет темно. Попробую уложить ее в своей комнате. – В той, где она переодевается и хранит свои вещи. – Кроме того, там тише. – Им не придется ходить на цыпочках и разговаривать шепотом. – Ты не мог бы принести несколько подушек?

– Сейчас.

Встав из-за стола, он подошел к встроенному шкафу и, достав оттуда подушки, отнес их в ее комнату и без ее указаний расположил прямоугольником посередине кровати и укрепил конструкцию снаружи одеялом. Убедившись, что подгузник на малышке сухой, Тринити положила ее в импровизированную колыбель.

Прошла минута, затем еще одна. Бонни не хныкала и не шевелилась. Похоже, она наконец крепко уснула. Наверное, дело было в отсутствии дневного света. А может, бедняжка просто устала. Тринити почувствовала облегчение.

– Ты это сделала, – прошептал Зак.

– Скрести пальцы на удачу.

– Как долго младенцы спят днем?

– Мы это узнаем. Надеюсь, что не менее двух часов.

Бросив на Бонни нежный взгляд, она вышла из комнаты вслед за Заком. Когда он начал закрывать дверь, она ему помешала, схватив его за рукав.

– Оставь дверь приоткрытой, иначе мы не услышим, если она заплачет.

Один уголок его рта приподнялся в сексуальной улыбке, отчего ее сердце учащенно забилось.

– Полагаю, ты собираешься туда заглядывать каждые две минуты.

Он прав. Она слишком суетится.

– Жаль, что мы не купили радионяню, – сказала она.

– У нас уже есть няня, для которой не нужны батарейки. – Он кивком указал ей на Фидо, который незаметно пришел и лег перед дверью. – Я скормил ему остатки вчерашнего стейка, так что в ближайшее время он не оставит свой пост.

– Наша добровольная няня, – улыбнулась Тринити.

– У него есть опыт. – Зак наклонился и потрепал уши собаки. – Нужно только дать ему понять, что это временная обязанность.

Тринити внутренне содрогнулась. Ей было больно услышать то, что она уже знала. Совсем скоро они с Заком расстанутся, и у них не будет причин для новой встречи.

Через несколько минут они вернулись в зону гостиной, и Зак, открыв холодильник, спросил ее:

– Ты хочешь есть?

Утром они ели только хлопья и печенье. Тринити была не прочь перекусить, но она слишком устала.

– Я потом что-нибудь съем. Сейчас мне просто хочется немного полежать, – сказала она, опускаясь в кресло с откидной спинкой.

– Отдохни как следует. Наверху есть две комнаты. Можешь пойти туда.

– Мне и здесь неплохо, – ответила она, укрывшись пледом. – Фидо не придется далеко за мной ходить, когда малышка проснется.

– В ближайшее время ты ей не понадобишься.

– Мне все равно следует находиться поближе.

Закрыв глаза, она расслабилась и начала погружаться в дрему. В какой-то момент она почувствовала, как на ее плечи что-то легло.

Тринити вздрогнула, открыла глаза и увидела склонившегося над ней Зака.

– Я поправлял плед, – сказал он. – Думал, ты спишь.

– Пытаюсь, – ответила она, зевнув.

Когда он повернулся, чтобы уйти, ей захотелось его задержать.

– Это так странно, – пробормотала она.

– Что – странно?

– Я так долго заботилась о Бонни, что сейчас у меня такое ощущение, будто какая-то часть меня отсутствует.

– Такое бывает с матерями.

– Откуда ты знаешь? – удивилась она.

– Жена одного из моих братьев сказала то же самое, когда ее старшая дочь впервые ночевала вне дома.

Тринити задумчиво кивнула. Мать и ребенок – это единое целое. Так задумано природой.

Зак кивком указал ей на дверь спальни:

– Фидо все еще на своем посту.

Приподнявшись, Тринити увидела пса, неподвижно лежащего перед дверью.

Зак опустился в соседнее кресло, и они какое-то время молча смотрели на языки пламени в камине. В воздухе витали ароматы кофе и древесины, атмосфера была умиротворяющей, поэтому вопрос Зака застал ее врасплох.

– Тринити, что случилось с твоими родителями?

Остатки сна тут же рассеялись. Она никогда ни с кем не обсуждала свое прошлое, но они с Заком вряд ли когда-нибудь снова встретятся, и он скоро забудет ее и их разговоры. Внезапно ей захотелось поделиться с ним своими переживаниями.

– Я не была плодом любви, но мне хочется думать, что моя мать меня любила. Моя приемная мать однажды сказала мне, что мою родную мать изнасиловали.

Зак выругался себе под нос:

– Надеюсь, этой жестокой женщине больше не доверяют заботу о детях?

– Я переписываюсь с двумя знакомыми, которые остались у меня с тех пор. Они заверили меня, что Нора Эрншо давно этим не занимается.

– У тебя есть еще какие-нибудь родственники?

– Мои бабушка и дедушка хотели, чтобы моя мать от меня отказалась. Она уговаривала их меня оставить, но вскоре после моего рождения меня у нее отобрали. Я не знаю, как все было организовано. Думаю, они подделали документы. Им казалось, что моя мать в конце концов смирится и вернется к привычной жизни, но она не смогла. Она ушла из дома и отправилась на мои поиски, – грустно улыбнулась Тринити. – Не имея ни денег, ни поддержки, она в конце концов стала уличной бродяжкой. Я узнала об этом от частного детектива, которого наняла пару лет назад. Он также сказал мне, что моя мать умерла за день до своего двадцатилетия.

Черты Зака оставались невозмутимыми, но блеск глаз говорил о том, что его тронул ее рассказ.

– Твои бабушка с дедушкой еще живы? – спросил он.

– Нет, они оба умерли. Детектив сказал мне, что они даже не пытались меня найти. У них не было других детей, кроме моей матери, так что у меня нет ни дядей, ни теть.

– Теперь я понимаю, почему ты приняла это решение, – пробормотал он.

– Какое решение?

– Не иметь собственной семьи. Иметь ее означает справляться с многими проблемами, многое прощать.

Тринити слышала, что для того, чтобы продолжить жить дальше, нужно простить близкого человека, причинившего тебе боль. Но ей не было необходимости никого прощать. Она смогла проглотить обиду и спланировать свое будущее. Именно поэтому она решила не иметь собственных детей, и у нее не возникало сомнений в правильности принятого решения.

До сегодняшнего дня.

Сегодня она впервые по-настоящему поняла, почему в трудные времена люди рискуют и производят на свет маленьких беззащитных существ.

Почему люди влюбляются.



Проснувшись, Тринити обнаружила, что в гостиной стало темнее. Она потянулась, зевнула и потерла глаза. Судя по формам теней на полу, уже перевалило за полдень. Бонни, должно быть, все еще крепко спит, иначе бы Фидо залаял.

Вдруг до нее донесся приглушенный шум. Это был голос Зака и смех ребенка.

Встав на колени, Тринити бросила взгляд через спинку кресла и не поверила своим глазам.

Зак сидел по-турецки на одеяле перед камином. Перед ним на подушках лежала малышка. Он тряс перед ней чем-то, похожим на погремушку. Откуда он взял эту штуку, Тринити не знала. Бонни весело смеялась. Зак так нежно улыбался ей, что на глазах у Тринити выступили слезы умиления. Если бы она не увидела все это собственными глазами, она не поверила бы, что такое возможно.

Зак бросил взгляд в ее сторону, и ему на лоб упала прядь волос.

– Посмотри-ка, Бонни, кто у нас проснулся, – произнес он с очаровательной улыбкой.

– Что здесь происходит? – Поднявшись с кресла, Тринити подошла к ним. – Как давно она проснулась?

Фидо, растянувшийся на полу неподалеку, поднял голову и тихо заскулил.

Зак снова потряс погремушкой:

– Мы играем уже пятнадцать минут.

– Она мокрая?

– Была мокрая, но сейчас все в порядке.

Тринити не поверила своим ушам.

– Ты поменял ей подгузник?

– Да, и еще покормил ее, когда она начала хныкать.

– Мне теперь можно отдыхать? Ты поменял ей подгузник, покормил ее, играешь с ней…

Повернувшись на бок, Зак беспечно улыбнулся:

– Вот размечталась.

Бонни потянулась обеими руками за игрушкой, которую он держал. Тринити захотелось посмотреть, что это за вещица. Наклонившись, она увидела сбоку от Зака несколько ярких игрушек, сделанных вручную.

– Мои племянники и племянницы всюду возят с собой эти игрушки, – пояснил Зак. – Воспитатели в детском саду учат их мастерить разные поделки. Здесь есть куклы, – он продемонстрировал ей набитый чем-то носок с глазами и усами, – а также множество животных.

Тринити различила утку, жирафа и трехногую лошадь с тремя фиолетовыми глазами-пуговицами. Коричневый пластиковый диск с пятнами привел ее в замешательство.

– Что это?

Зак поднял диск:

– Черепашка Том-Том.

Когда малышка потянулась за игрушкой, Тринити взяла ее за руку:

– Тебе нельзя это брать, дорогая.

– Почему? Игрушка полностью безопасна. Края у нее не острые, нет никаких деталей, которые она может оторвать и проглотить.

– Она сразу потянет ее в рот.

Поднявшись, Зак прошел на кухню и, сполоснув игрушку под краном, принес ее назад.

– Теперь она чистая, – сказал он и протянул черепашку Бонни. – Уверен, Ники не станет возражать.

– Кто такой Ники?

– Мой племянник. Он подарил мне эту черепашку в прошлом году на день рождения.

– А это что такое? – спросила она, указав на плюшевый мячик с желтой гривой.

– Лев Лоджер. Это рождественский подарок моей племянницы Авы. Ей всего четыре года, поэтому тела у льва нет, только голова. Но она очень старалась.

На сердце у Тринити потеплело. Видно, что Зак очень любит своих племянников и племянниц.

– Почему эти игрушки находятся здесь?

– Они также есть у меня в квартире и даже в офисе. У моих братьев восемь детей, так что у меня нет недостатка в рисунках и самодельных фоторамках.

Его глаза светились гордостью и любовью. Об этой стороне Зака прессе не было ничего известно. Похоже, он открывает ее только близким ему людям.

Он взял еще одну игрушку:

– Я собирался показать Бонни, как Лоджер и жираф Неки меряются силой.

– Неки?

– Имена выбирал не я.

– Почему они не могут вместо этого потанцевать?

Зак притворно поморщился:

– Они оба мальчики.

– Мальчики могут танцевать.

– Только с красивыми девочками.

Его темные глаза смотрели на нее с озорством. Тринити едва удержалась от того, чтобы не коснуться его губ своими. Подавив это желание, она сказала:

– Парни могут танцевать. Допустим, что лев ходил в танцевальную школу и хочет продемонстрировать свои навыки своему лучшему другу. Кстати, у Лоджера когда-то были две левые лапы.

– Он живет у меня с Рождества, но я этого не знал. – Он лег и похлопал ладонью по одеялу: – Присоединяйся к нам. Здесь полно места.

Пульс Тринити участился. Желание принять его предложение было велико. Убедив себя в том, что Зак не собирается ее соблазнять, а просто хочет развлечь Бонни, он легла на живот рядом с ним лицом к малышке, сосущей край пластиковой черепашки, и взяла льва. Зак взял жирафа.

– Мой дорогой мистер Лоджер, – сказал он, но Тринити его перебила.

– Может, это все-таки будет мисс Лоджер?

– Моя дорогая мисс Лоджер. Я не могу не отметить, что ваша грива сегодня выглядит особенно шикарно.

– Я ее помыла и старательно уложила.

Она перевела взгляд с игрушек на Зака и обнаружила, что он весело ей улыбается.

– Не хотите потанцевать? – предложил он.

– У нас нет музыки.

– Я буду вам петь.

Бонни захихикала и продолжила сосать черепашку.

– Не думаю, что это хорошая идея, – ответила Тринити.

Он придвинулся ближе:

– Я буду петь о ваших глазах.

– Может, выберем какую-нибудь известную песню?

– Знаете, о чем я на самом деле хочу спеть? – Его теплое дыхание согревало ее кожу. – О том удовольствии, которое я получил, когда вчера держал вас в объятиях.

Тринити бросило в жар. Ей следовало отодвинуться, потребовать, чтобы он перестал с ней заигрывать, но под его пристальным взглядом ей захотелось признаться, что вчера она тоже испытала удовольствие.

Когда его губы коснулись ее виска, она почувствовала, как ее руки и ноги наливаются свинцом.

– Потанцуй со мной, Трин, – пробормотал он. – Потанцуй со мной сегодня вечером.

Его подбородок скользнул по ее щеке, жираф выпал из рук. Внизу ее живота вспыхнул огонь желания, но она, призвав на помощь остатки здравого смысла, положила на пол льва и поднялась.

– Пойду приготовлю бутылочку для Бонни.

Зак пристально посмотрел на нее. Его глаза были темными, как угольки.

– Я уже накормил ее, Трин.

– Тогда я приготовлю кофе.

– Я не хочу кофе. Я хочу тебя.

Он потянулся к ней, но она, запаниковав, увернулась и пошла на кухню.

Пока Тринити готовила кофе, Зак играл с малышкой, но она чувствовала на себе его взгляд, и ее руки дрожали. Последует ли он за ней? Положит ли ей на плечи свои горячие ладони? Поцелует ли ее?

Черт побери, она хочет всего этого.

Но, каким бы сильным ни было ее желание, ей не следует этого делать. Она здесь лишь временно. Когда снегопад закончится и малышку заберут, ей придется уехать.

Все же вопреки здравому смыслу она закрыла глаза и представила себе, как его губы целуют ее, а руки скользят по ее телу.



Глава 7



– Фидо, иди сюда!

– Похоже, он что-то нашел, – сказала Тринити.

«Наверное, напугал до полусмерти какую-нибудь несчастную белку», – подумал Зак.

Фидо залаял. Бонни у Тринити на руках завизжала и задергала руками.

После сцены с Лоджером и Неки атмосфера в доме стала напряженной. Зак чувствовал, что Тринити хочет его не меньше, чем он ее, но что-то заставляет ее сдерживать свое желание. Когда солнце проглянуло сквозь редеющие облака и снег стал похож на россыпь бриллиантов, Зак предложил Тринити пойти на прогулку. Он одолжил ей сапоги, которые были ей слишком велики. Завернув малышку в одеяло, они вышли на улицу.

Завтра представители органов опеки заберут Бонни, и их игра в дочки-матери закончится. Но прежде чем они с Тринити распрощаются навсегда, он намерен во что бы то ни стало ее соблазнить. Заставить ее кричать в экстазе его имя. Но он подождет с этим до ночи.

Слепив снежок, он запустил им в Фидо и попал ему прямо в зад. Пес подпрыгнул, развернулся, помчался в их сторону и осыпал их снегом. Тринити рассмеялась, Бонни снова завизжала. Зак бросил еще один снежок, и он угодил в лапу Фидо. На этот раз собака подбежала к нему сзади, схватила его за куртку и потащила.

– Мы так не договаривались, приятель! – сказал Зак, сопротивляясь.

Наблюдая за этим, Тринити покатывалась со смеху.

Когда Фидо наконец отпустил его куртку, Зак повернулся и бросился на пса. Тот в последнюю секунду увернулся, и Зак упал лицом в снег.

Подняв голову, он выплюнул снег и услышал, как Тринити заговорщически прошептала:

– Давай поймаем Зака.

Фидо залаял и завилял хвостом, малышка захихикала. Подбежав к Заку, Тринити принялась набрасывать ногой снег ему на спину. Не успел он опомниться, как на него прыгнул пес и вдавил его в снег.

Когда Заку наконец удалось подняться, он замерз, и у него болели от смеха мышцы лица, но он отказывался признавать поражение.

Улучив момент, он подкрался к Тринити, подставившей лицо солнечным лучам. Она заморгала и попятилась назад:

– Ладно. Игра окончена.

– Я так не думаю.

– Я держу Бонни.

– Вы с ней заодно. – Фидо залаял, и Зак, прищурившись, посмотрел на него: – Не беспокойся, ты следующий.

Выхватив у Тринити малышку, он отнес ее в стоящую на крыльце корзину, после чего пошел назад. Тринити начала убегать, но огромные сапоги замедляли ее движения, и ему не составило труда ее догнать. Он схватил ее, и они оба, смеясь, рухнули в снег. Фидо громко залаял и побежал к малышке.

Внезапно для Зака все перестало существовать, кроме фиалковых глаз и приоткрытых розовых губ Тринити. Кровь кипела в его жилах, все чувства обострились до предела. Разве он может сдерживаться?

Положив ладонь ей на затылок, он накрыл ее губы своими. Она даже не попыталась сопротивляться и тут же впустила его язык вглубь своего рта. Ему хотелось, чтобы этот поцелуй продолжался целую вечность, но они не должны забывать о крошечной девочке, которая лежит в своей корзине и, возможно, недоумевает, почему веселье прекратилось.

Зак неохотно оторвался от ее губ.

– Погода улучшается.

– Нам следует вернуться в дом. Нужно искупать Бонни…

– Она уже купалась.

– Темнеет.

Коснувшись губами ее щеки, Зак улыбнулся:

– Я знаю.

– Малышка…

– Переночует сегодня в спальне, и прежде чем ты напомнишь мне о наших обязанностях, я скажу тебе, что взрослым не запрещено заниматься любовью в доме, в котором спят младенцы.

– Это не очень хорошая идея.

– Это лучшая идея, которая когда-либо приходила мне в голову.

– Ты мне даже не нравишься.

Он нахмурился:

– Ты меня не знаешь.

– Тем более у меня есть все основания…

– Для того, чтобы сказать «да».



Час спустя Тринити вышла из спальни и сообщила:

– Она уснула.

Зак, стоящий у плиты, повернулся и посмотрел на нее:

– Фидо на своем посту у двери?

– Да. Мы не смогли бы оттащить его оттуда, даже если бы захотели.

– Я приготовил омлет с грибами и сыром.

– Пахнет аппетитно.

Зак разрезал омлет на две равные части и положил их на тарелки. Когда они сели за стол, он наполнил два бокала белым вином. Тринити была как на иголках. Теперь, когда Бонни заснула, ей не удастся использовать ее в качестве предлога, когда напряжение между ней и Заком достигнет предела.

Наблюдая за тем, как она задумчиво гоняет по тарелке гриб, Зак, съевший половину своей порции, нахмурился:

– Не нравится омлет?

– Уверена, он вкусный. Я просто хочу кое-что прояснить.

– Начинай.

– Речь пойдет о нашем сегодняшнем поцелуе на улице.

– А по-моему, с ним все более чем ясно. Ешь, а то твой омлет остынет.

– Но я еще не закончила…

– Если малышка разбудит тебя ночью, тебе понадобятся силы, так что поешь как следует. Обещаю, что потом внимательно тебя выслушаю.

Тринити закусила нижнюю губу. Ей не понравился блеск его глаз. Она сомневалась, что после ужина у нее будет возможность сказать хоть слово. Но от омлета исходил божественный аромат, и она позволила своему желудку сделать выбор за нее.

Через несколько минут ее тарелка была уже практически пуста.

– Омлет правда очень вкусный. У тебя талант, – сказала она.

– На самом деле я редко готовлю. В Нью-Йорке я обычно допоздна засиживаюсь в офисе. Я заказываю еду на дом либо ужинаю в отличном ресторане в соседнем квартале.

– Наверное, множество женщин были бы рады готовить для тебя.

Он взял бокал вина и сделал глоток:

– Я понял, куда ты клонишь, но я, в отличие от моих братьев, закоренелый холостяк.

– Правда? – усмехнулась она. – После того, как ты сегодня днем позаботился о Бонни, любой человек подумал бы, что из тебя получится примерный семьянин.

Что однажды он захочет иметь жену и ребенка.

Поначалу она считала его жестоким дельцом и беспечным ловеласом, которому не нужны обязательства, но люди способны меняться. До вчерашнего дня она сама не хотела иметь детей, но с того момента, как в ее руки попала милая беззащитная Бонни, в ее душу начали закрадываться сомнения.

Сегодня она увидела другую сторону Зака, и эта сторона ей безумно понравилась, но у нее не выходило из головы то, что она сегодня утром узнала от Кейт. Неужели он действительно способен воспользоваться горем другого человека в своих корыстных целях?

Она хочет Зака так, как не хотела ни одного мужчину до него, но она не сможет ему отдаться, если получит подтверждение слов Кейт.

На кухонной стойке зажужжал мобильный телефон Зака. Он прочитал сообщение, но не ответил на него и вернулся за стол.

– Деркинс хочет встретиться со мной завтра, – сообщил Зак, сделав большой глоток вина.

Тринити выпрямила спину:

– Думаешь, он готов принять твое предложение?

Зак снова взял свою вилку:

– Да, думаю, что он готов подписать договор.

Следует ли ей сказать ему то, что она знает, или ей лучше свыкнуться с тем, что она не в силах изменить его отношение к людям? Единственное правило в его мире заключается в отсутствии каких-либо правил. В нем не существует ни жалости, ни сочувствия. Даже по отношению к человеку, потерявшему единственного сына.

Тринити отодвинула тарелку в сторону. Ей нужно узнать правду.

– Как погиб сын Джеймса Деркинса?

– Он разбился на машине. – Зак положил вилку на тарелку. – Некоторые говорят, что это было самоубийство. Очевидно, в последнее время у него было много проблем.

– Очевидно? Значит, ты навел справки?

Его взгляд стал более пристальным.

– Куда ты клонишь?

Если она прямо сейчас не задаст ему мучающий ее с самого утра вопрос, она не сделает этого никогда.

Тринити сделала глубокий вдох.

– Моя начальница сегодня сказала мне по телефону, что ты дал Деркинсу понять, что считаешь его виноватым в смерти его сына.

Лицо Зака помрачнело.

– Что она сказала? – процедил он сквозь зубы.

Ее щеки вспыхнули.

– Мне не следовало ничего говорить.

– Ты сейчас говоришь от лица Тринити Мэттьюз или так называемой свободной прессы? – Выругавшись, Зак промокнул губы салфеткой и бросил ее на стол. – Меня не волнует мнение общества, в котором одних интересует, с кем спят, что носят и о чем говорят другие. Это самый настоящий цирк, погоня за иллюзиями.

Пульс Тринити участился. Она не ожидала подобной реакции. Он все это сказал, чтобы привлечь ее на свою сторону? Завоевать ее поддержку? Или он лучше, чем о нем думает пресса?

– Ты хочешь сказать, что ты не обвинял Джеймса Деркинса в гибели его сына? – спросила она.

– Разве имеет значение, что я хочу сказать? Ваша братия печатает только то, что хорошо продается. – Он скривил губы. – И ты еще считаешь, что стыдно должно быть мне.

Его тон, выражение лица и подбор слов вызвали у нее чувство неловкости.

Тринити пожала плечами.

– Я не говорила, что поверила словам Кейт.

Зак внимательно посмотрел на нее, затем устало вздохнул и, взяв свою тарелку, пошел на кухню.

Вдруг Тринити пришла в голову идея.

– Даже несмотря на то, что Деркинс больше не способен сам управлять своим отелем, он, должно быть, подавлен. Если он продаст отель, наверное, испытает такое чувство, будто снова потерял своего сына. Возможно, есть какой-то выход, при котором он сможет владеть частью отеля, но при этом ему не нужно будет самому им управлять. Что, если тебе предложить ему партнерство?

Он с грохотом опустил тарелку в раковину:

– Я не занимаюсь такими вещами.

Внутри у нее все сжалось.

– Ну разумеется.

Он вернулся к столу:

– Я вовсе не злодей. Я изо всех сил стараюсь быть справедливым в бизнесе, быть хорошим сыном, братом и дядей. – Он взял ее за руку и, потянув на себя, заставил подняться. – Если ты еще этого не заметила, позволь мне тебе сказать, что я нормальный мужчина с нормальными потребностями и желаниями.

У нее перехватило дыхание, но она не позволила себе отвести взгляд.

– Я заметила.

– Завтра приедут представители власти и заберут малышку. Надеюсь, они найдут ее мать. В любом случае наша с тобой благородная миссия на этом закончится. – Его пальцы скользнули вниз по ее руке и соединились с ее. – Но это вовсе не означает, что мы должны перестать видеться.

– Ты хочешь продолжать со мной видеться?

Зак привлек ее к себе:

– А ты как думаешь?

В следующую секунду его рот накрыл ее губы, и по ее телу разлились потоки расплавленного огня и устремились вниз к средоточию ее женского естества. Ее тело стало мягким, как воск. Зак сегодня обещал, что займется с ней любовью, и она безумно хотела, чтобы он исполнил свое обещание.

Запустив пальцы ей в волосы, он поцеловал ее крепче. Ощущения и эмоции, которые вызвал у нее этот поцелуй, были такими сильными, что ей захотелось раствориться в его объятиях и забыть обо всем. Ее ладони заскользили по его груди, покрытой мягким кашемировым свитером. Его бедра тесно прижимались к ее бедрам, и она чувствовала, как сильно он возбужден.

Она больше не могла притворяться, что сможет остановиться и уйти в любой момент. Зачем ей уходить? Почему она не может подарить себе эту ночь? Она совершенно свободна. Ее ничто не может остановить, кроме собственной гордости. Если она совершит ошибку, ей будет некого в этом винить, кроме себя самой.

Не переставая целовать, Зак подхватил ее на руки и отнес в свою спальню на втором этаже. Включив локтем ночник, он опустил Тринити на огромную кровать, стоящую в центре комнаты. Встав одним коленом на матрац, он склонился над ней и покрыл легкими поцелуями ее лицо, шею и зону декольте.

Внезапно Тринити вспомнила о малышке, спящей внизу, и слегка надавила ладонью на его грудь:

– Что, если Бонни проснется, а мы не услышим?

– Уверяю тебя, стоит ей только пискнуть, как Фидо сразу же примчится сюда.

С этими словами Зак поднял ее руки и начал стягивать с нее свой огромный джемпер, который он одолжил ей утром. Лаская губами ее плечо, он расстегнул замочек ее бюстгальтера, снял его и отбросил в сторону. Тогда его рот накрыл ее затвердевший сосок. Наслаждение, которое испытала Тринити, было так велико, что она выгнулась под ним дугой. Затем он переключился на другой сосок и несколько раз обвел его кончиком языка.

Постанывая и подрагивая под ним, она предвкушала, когда его губы опустятся ниже, но вместо этого он отстранился, стянул с себя свитер и бросил его на пол. При виде его загорелого мускулистого торса, окутанного приглушенным светом ночника, у Тринити захватило дух. Она обнаружила, что не может отвести от него глаз.

Избавившись от остатков одежды, Зак надел презерватив и присоединился к ней на кровати. Их разделяли считаные миллиметры. Мускусный запах его кожи, смешанный с ароматом одеколона, будоражил ее чувства.

– Я думал об этом с того самого момента, когда ты села в такси, – признался он.

– С первой секунды? – поддразнила она его.

Он потерся шершавым подбородком о ее щеку:

– Даже раньше.

Тринити раздвинула бедра.

– В таком случае нам не следует терять время впустую.

Тогда он просунул руку между ними и нашел влажную складку. Пока он покрывал поцелуями ее шею и плечо, кончики его пальцев проникли в ее заветную пустоту. Напряжение, нарастающее внутри ее, было так велико, что ей казалось, что она может взорваться в любой момент. Прежде чем она успела попросить его прекратить эту сладостную пытку, он убрал пальцы и начал погружаться в нее. Тринити задвигалась под ним, принимая его глубже, и они закачались в одном ритме, пока она не достигла вершины наслаждения и окружающий мир не рассыпался фейерверком разноцветных искр.
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После того как Зак несколько раз довел Тринити до экстаза, она не могла молча лежать и думать о произошедшем.

– Знаешь, я рада, что ты меня на это уговорил, – сказала она, поглаживая большим пальцем его сосок.

– Я тоже, – ответил Зак. – Правда, тебя не пришлось долго уговаривать.

Она опустила другую руку и сомкнула пальцы вокруг символа его мужского естества.

– Наверное, все дело в нашем вынужденном уединении.

Он томно вздохнул:

– Я думал, ты захочешь сделать передышку, но я более чем готов поиграть.

– Мы также можем поговорить, – предложила она, поглаживая его плоть.

– Если ты продолжишь так делать, я соглашусь на что угодно.

– А что, если я буду делать вот так?

Убрав руку, она принялась покрывать поцелуями его грудь и живот.

– Мне очень приятно, черт побери.

Она снова обхватила пальцами его плоть:

– Расскажи мне об этом доме.

Закрыв глаза, он застонал и повернул голову набок:

– Что ты хочешь узнать?

– Что привлекло тебя именно в этом месте?

– Здесь тихо и спокойно. – Тринити убрала руку, и он недовольно проворчал: – Не нужно останавливаться.

– Боюсь, ты не сможешь продолжать разговор.

– Говорят, что молчание – золото.

Она придвинулась ближе:

– Значит, тебя привлекло ощущение спокойствия.

– Оно есть во всем городе. На Рождество местные жители устраивают веселый праздник с музыкой и играми для детей. В полночь на елке в середине Мэйн-стрит загораются гирлянды и огромная звезда.

– Похоже, этот городок отличное место для того, чтобы растить детей, – задумчиво произнесла Тринити.

– В семье, у которой я купил этот дом, были мальчики-близнецы. Отец брал их с собой в походы и на рыбалку. Оба раза, когда я приезжал смотреть дом, внутри пахло шоколадным печеньем. Я обожаю шоколадное печенье.

– Ты когда-нибудь пробовал испечь его сам?

– Нет. Обычно я покупаю его в кондитерской в городе. А ты печешь?

– Раньше мне все время приходилось самой готовить еду, поэтому сейчас я избегаю готовки при любой возможности.

– Ты когда-нибудь ходила в туристский поход?

– В Колорадо нет.

Положив руку под голову, Зак улыбнулся, мечтательно глядя на потолок.

– Пейзажи здесь изумительные. Воздух чистейший, особенно в горах.

– Звучит так, будто ты не спешишь возвращаться в Нью-Йорк.

– Нью-Йорк мой дом.

– Разве не говорят, что дом человека там, где он отдыхает душой?

Повернувшись к ней лицом, Зак убрал с ее щеки прядь волос и спросил:

– А где ты отдыхаешь душой, Тринити?

Этот вопрос застал ее врасплох. Немного подумав, она ответила:

– Я все еще нахожусь в процессе поиска.

– Значит, работа в журнале – это не твое призвание?

– Это то, чем я зарабатываю себе на жизнь, а не отражение моей сущности.

– Почему мне кажется, что тебе следует работать с детьми?

На нее нахлынули болезненные воспоминания, и она поморщилась.

– Хочешь верь, хочешь нет, но я когда-то работала в службе опеки. Это был недолгий опыт. Я принимала проблемы каждого ребенка слишком близко к сердцу и быстро поняла, что, если буду продолжать в том же духе, мне не хватит душевных сил.

– Думаю, что сердобольность – главное качество для подобной работы. Любая организация, занимающаяся проблемами детей, была бы рада иметь тебя в качестве сотрудника.

Ей захотелось обнять его за такие слова, но она сдержалась.

– Мне все время казалось бы, что я делаю недостаточно.

Зак мягко улыбнулся:

– И это говорит человек, который столько всего может отдать другим.

Когда он склонился над ней и снова накрыл ее губы своими, ее захлестнула волна новых эмоций. Они наполнили ее энергией и в то же время странным спокойствием. Они с Заком Харрисоном были едва знакомы, однако в эту минуту ей казалось, что он знает ее лучше, чем кто-либо, включая ее саму.
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Рычащий тигр с длинными клыками выскочил из зарослей, но прежде чем он успел схватить Бонни, Зак проснулся. Его сердце бешено колотилось, и он не сразу понял, что кто-то настойчиво стучится в окно. Когда он увидел женщину средних лет, внутри у него все оборвалось. Осознав, что на нем нет одежды, он схватил с ближайшего кресла плед и обернул его вокруг пояса. Нужно будет все-таки установить на окна ставни. Он пребывал в полном замешательстве и вряд ли когда-нибудь забудет этот момент.

Тринити застонала, села в постели и зевнула. На ней тоже не было никакой одежды.

Потерев сонные глаза, она посмотрела на него и нахмурилась:

– Что происходит?

– Похоже, кто-то пришел.

– Кто-то еще, кому нужен кров?

– Это женщина из службы опеки. Наверное, она стучала в переднюю дверь, но ей никто не открыл, и она поднялась на второй этаж по наружной лестнице.

Лицо Тринити исказила гримаса ужаса. Когда она надела халат, Зак открыл стеклянную дверь и впустил гостью внутрь.

– Мистер Харрисон, я Крессида Кэссиди, – произнесла женщина со строгим лицом. – Вижу, я приехала не в самое подходящее время.

Зак посмотрел на Тринити, которая выглядела как провинившаяся школьница.

– Все в порядке, – ответил он.

Мисс Кэссиди натянуто-вежливо улыбнулась:

– Вы не упоминали, что вы женаты, мистер Харрисон.

– Я не женат.

Женщина фыркнула:

– Ясно.

– Это Тринити. Тринити… э-э…

– Мэттьюз, – пришла ему на помощь Тринити и пожала руку мисс Кэссиди.

Зак пригладил взъерошенные волосы:

– Рано утром мой мозг плохо работает.

– Уже десятый час, – сказала мисс Кэссиди, отдернув свою руку, словно Тринити была заразной. – Прошу прощения за то, что застала вас обоих врасплох. Наверное, вы еще не знаете, что прямо перед вашей входной дверью лежит упавшее дерево. Я обошла дом и поднялась…

В этот момент снизу донесся громкий крик, и мисс Кэссиди, прервавшись, резко побледнела. Тринити помчалась вниз. Малышка кричала так громко, словно ее кололи булавкой. Зак заставил себя стоять на месте и ждать ее возвращения. Мисс Кэссиди посмотрела на него с подозрением:

– Мистер Харрисон, где ребенок?

– Не волнуйтесь, с малышкой все в порядке, – заверил ее Зак. – За ней присматривает Фидо.

– Фидо? Кто это?

В следующую секунду в комнату вбежал пес и лег у ног Зака.

– Вот Фидо, мисс Кэссиди.

– Вы позволили собаке присматривать за ребенком?

– Только прошлой ночью.

Посмотрев на мятую постель, мисс Кэссиди высокомерно поджала губы:

– Я бы хотела посмотреть на ребенка.

– Подождите немного, мисс Кэссиди. Тринити, наверное, меняет ей подгузник. Можете спуститься вниз и устроиться в гостиной. Через пару минут я к вам присоединюсь.

Женщина лишь кивнула в ответ.

Подняв с пола свои вещи, Зак прошел в ванную, оделся и причесался. Он не мог понять, почему собака не залаяла, когда к дому подъехала машина.

Когда он спустился вниз, мисс Кэссиди стояла в гостиной. Мгновение спустя к ним присоединилась Тринити. На ней были те же блузка и юбка, что и в день их первой встречи. Ее юбка была мятой, зато малышка у нее на руках выглядела здоровой и веселой.

– Вы что-нибудь узнали, мисс Кэссиди? – спросила Тринити у их строгой гостьи.

– Мы нашли мать девочки, – ответила та. – Она снаружи в полицейской машине.

«Полиция?»

Зак похолодел.

– Что-то случилось?

– Я не вправе этого говорить. – Мисс Кэссиди протянула руки к малышке: – Я возьму ее.

Тринити слегка отпрянула. Это была естественная реакция. Она привязалась к малышке и защищает ее.

– Ей понадобится бутылочка со смесью, – сказала Тринити.

– Ее мать говорит, что кормит ее и грудью, и смесью, – ответила мисс Кэссиди.

Растерянная, Тринити молчала, и Зак пришел ей на выручку.

– Мисс Кэссиди, думаю, вы можете себе представить, как мы переживали за эту малышку. Как она оказалась одна в такси?

– Уверена, вы понимаете, мистер Харрисон, что я не вправе разглашать информацию частного характера, – вежливо улыбнулась мисс Кэссиди. – Но я могу вас заверить, что мать очень обрадовалась, когда узнала, что малышку нашли. Знаете, это была нелепая случайность.

– Случайность? – удивился он. – Простите, но мне с трудом в это верится.

– Я передам матери девочки ваши контактные данные, – сказала мисс Кэссиди. – Она сама с вами свяжется, если захочет.

Зак стиснул зубы. Ему хотелось сказать что-нибудь резкое. Тринити не собиралась вот так, без каких-либо объяснений отдавать ребенка, и он понял, что тоже этого не хочет. Да, Бонни не их ребенок. Безусловно, он уважает частную жизнь других людей, но разве они с Тринити не заслужили по крайней мере объяснений?

Мать Бонни нерадива? Способна ли она содержать ребенка? Есть ли какая-то гарантия того, что Бонни в скором времени снова не окажется в подобной ситуации?

Глаза Тринити блестели. Сделав глубокий вдох, она осторожно передала малышку мисс Кэссиди. Крессида посмотрела на розовые щеки малышки и впервые за все время искренне улыбнулась:

– Спасибо вам обоим за то, что присмотрели за ней.

Зак сходил за переносной корзиной и, положив руку на талию Тринити, твердо сказал:

– Мы вас проводим.

– Конечно, – ответила мисс Кэссиди.

Помня об упавшем дереве, они вышли на улицу через заднюю дверь. Фидо последовал за ними. На улице было ясно и тепло. Снег под ногами таял, в воздухе пахло свежестью.

Когда они обошли дом, Зак увидел две машины, стоящие на подъездной дороге. Сзади в полицейской машине сидела юная девушка. Она выглядела бледной и усталой.

Может ли служба опеки доверить ей ребенка, если она больна? Что, если она употребляет наркотики и не помнит, как оставила дочку в такси?

Зак неохотно отдал корзину полицейскому, и тот прикрепил ее к свободному заднему сиденью. Мисс Кэссиди тем временем передала малышку ее матери. Та крепко прижала Бонни к себе и заплакала.

Заку следовало испытывать чувство облегчения, но его охватила лишь тревога. Он вряд ли сегодня сможет уснуть. Тринити, стоящая рядом с ним, дрожала.

– Ей лет шестнадцать, – пробормотала она, – максимум семнадцать.

Зак крепче прижал ее к себе:

– Да, она сама еще ребенок.

– Должно быть, у нее есть родители, которые могут ей помочь.

– Где они были, когда она оставляла малышку в такси? – произнес он, наблюдая за тем, как девушка бережно кладет ребенка в корзину.

Тринити тесно прижалась к нему. Она шмыгнула носом, и Зак понял, что она с трудом сдерживает слезы. У него самого в горле стоял комок.

«Она не наша. Не наша», – говорил он себе, чувствуя полную растерянность.

Полицейский сел за руль своей машины, а мисс Кэссиди в темно-синий седан. Когда полицейская машина сдвинулась с места, Тринити крепко вцепилась в футболку Зака, и у него защемило сердце.

В конце подъездной аллеи машина остановилась, задняя дверца открылась, и из нее вышла мать малышки. На ней были синие джинсы и розовая толстовка. Когда она сняла капюшон, по ее хрупким плечам рассыпались светлые волосы. Она была чуть выше Тринити, но намного худее.

– Значит, вы та пара, которая заботилась о Белинде, – произнесла она вместо приветствия.

– Белинда, – пробормотала Тринити. – Красивое имя.

– Мы называли ее Бонни, – сказал Зак. – Это означает «красивая».

Девушка засунула руки в карманы толстовки:

– Когда ей было шесть недель, она впервые мне улыбнулась. – Ее голубые глаза заблестели. – Я хочу, чтобы вы знали, что я ее не бросала. Это была случайность.

– Не иначе как, – выдохнул Зак.

Девушка смущенно потупилась:

– Моя беременность была случайной, но я ни на секунду не пожалела о том, что произвела Бел на свет.

– А где ее отец? – поинтересовалась Тринити.

– В тот день я как раз к нему и направлялась. Райан не знал о моей беременности до рождения Бел. У него нет матери, а его отец… В общем, его часто не бывает дома.

– А как насчет твоих родителей?

– Отец ушел из семьи много лет назад. Для мамы Бел обуза. Она постоянно говорит мне, что я должна отказаться от Бел. Что так будет проще для всех.

Тринити издала еле слышный стон, и Зак еще крепче прижал ее к себе.

– В тот день мама снова на меня накричала, – сказала девушка. – Она сказала, что я больше не могу с ней жить. Что мы с Бел слишком дорого ей обходимся. Тогда я собрала вещи для Райана, который переехал в Вайоминг. Когда мы с Бел добрались до автобусной остановки, пошел снег. Испугавшись, что Бел может простудиться, я оставила чемодан и поспешила за таксистом, чтобы спросить его, сколько стоит доехать до автовокзала. Но он зашел в магазин, который находился на противоположной стороне улицы. Я решила подождать его на улице. Было очень холодно, и в какой-то момент я поставила корзину с Бел в салон такси и пошла за своими вещами. Когда я пересекала с чемоданом улицу, такси поехало. – Ее взгляд затуманился. – Я побежала за машиной, но она не остановилась. Я бежала, пока не выбилась из сил.

– Почему ты сразу не обратилась в полицию? – спросила Тринити.

– Я позвонила отцу Бел, но его не оказалось дома. Его мобильный тоже не отвечал. Мне пришлось вернуться к маме. Я дрожала и плакала. Она дала мне успокоительное, уложила меня в постель и пообещала позвонить в полицию. Я ждала вестей, но их все не было. В конце концов мама призналась, что не звонила в полицию. Тогда я сделала это сама.

Девушка тяжело сглотнула, и по ее щеке скатилась слеза. Тринити наклонила голову и застонала. Наверное, она поразилась тому, как история Бел была похожа на ее собственную.

– Я хочу, чтобы вы знали, что я люблю Бел и желаю ей только лучшего. – Девушка снова надела капюшон. – Мне жаль, что все так вышло.

– Где ты остановилась? – спросил Зак.

– Мисс Кэссиди нашла для меня место в приюте. Там мне помогают.

– Если тебе что-нибудь понадобится, обращайся в любое время. – Он назвал ей свое полное имя и свой нью-йоркский адрес.

Девушка заплакала сильнее:

– Я рада, что ее нашли именно вы. Вы славная пара.

Повернувшись, она побежала назад. Тринити молча смотрела вслед удаляющимся автомобилям. Зак тоже ничего не говорил. Он чувствовал полное опустошение. Ему было больно осознавать, что они передали Бонни, точнее, Белинду юной матери, которая сама еще ребенок. Безусловно, она любит свою дочку, но рядом с ней нет никого, кто мог бы ей помочь. Бабушка Бел человек жестокий и эгоистичный, раз отказалась заботиться о собственной внучке. Тринити, совершенно посторонняя женщина, рисковала своей карьерой ради благополучия малышки. Она знает, что такое быть отвергнутой родными. Ее собственные бабушка и дедушка отказались от нее. Сейчас Тринити испытывает боль, потому что видит в беспомощной малышке, которую увозит полицейская машина, саму себя.

Что, если с матерью Бел что-нибудь случится? У малышки не останется никого, и у Тринити не будет никакой возможности узнать об этом. Она до конца своей жизни будет гадать, как сложилась судьба этой девочки. Признаться, даже он, которого все считают безжалостным, проявил чуткость и сострадание по отношению к Бел.

Когда на подъездную аллею свернул внедорожник последней модели, Тринити не обратила на это внимания. Через несколько минут машина остановилась рядом с домом Зака, водительская дверца открылась, и из нее вышла элегантная пожилая дама в дорогом брючном костюме.

Зак убрал руку с талии Тринити. Она никак на это не отреагировала. Женщина похлопала ладонью по бедру, и Фидо побежал к ней.

– Вот ты где, проказник. – Погладив собаку по голове, она с улыбкой обратилась к Заку: – Надеюсь, он не доставил тебе много хлопот.

Несмотря на то что ему было очень грустно, Зак улыбнулся своей соседке. Вчера вечером он оставил сообщение на автоответчике Дейлов, предупредив их, что Фидо находится у него. И вот миссис Дейл приехала, чтобы забрать собаку.

Зак думал, что почувствует облегчение, когда ситуация с потерянным ребенком разрешится и когда этот мохнатый монстр покинет его дом. Но он не чувствовал облегчения. Только душевное опустошение.

– Миссис Дейл, – произнес он, – это Тринити Мэттьюз.

Его соседка широко улыбнулась:

– Рада с вами познакомиться.

– Фидо прибежал сюда вчера утром, – сказал Зак.

– Когда мы Джимом и внуком уезжали позавчера днем, мы оставили его на улице на длинном поводке. Мы планировали вернуться вечером, но из-за бури нам с мужем пришлось остаться у дочери. Приехав наконец домой, мы обнаружили, что Фидо перегрыз поводок и убежал. Мы искали его повсюду, обзвонили всех соседей, у кого есть дети. Я уже говорила тебе, как он любит детей. Мне даже в голову не пришло позвонить тебе.

Тринити красноречиво посмотрела на Зака, но он не стал рассказывать миссис Дейл о Белинде. Вместо этого он сел на корточки и, когда пес подошел к нему, потрепал его за уши:

– За тобой приехали, приятель.

Пес заскулил и завилял хвостом.

– Вижу, ты нашел себе нового друга, Зак, – улыбнулась миссис Дейл.

– Он тоже, – ответил Зак, поднимаясь.

– Вы останетесь на несколько дней? – обратилась миссис Дейл к Тринити. – Погода налаживается.

– Нет, я собираюсь вернуться в Нью-Йорк.

– В Нью-Йорк? На мой вкус, он слишком шумный, но, что поделаешь, дом есть дом.

Миссис Дейл поблагодарила Зака еще раз, и после того, как Тринити погладила на прощание Фидо, открыла заднюю дверцу автомобиля. Пес забрался внутрь, и мгновение спустя они уехали.

Когда Зак и Тринити остались вдвоем, она снова задрожала.

– Ты замерзла. Пойдем в дом, – сказал он, обняв ее рукой за плечи.

– Я не замерзла.

– Давай выпьем кофе. Нам обоим не помешает немного взбодриться.

Впервые заметив упавшее дерево перед парадным входом, Тринити направилась вслед за ним к задней двери. Несмотря на то что на улице было холодно, она была готова стоять на месте и смотреть в ту точку, где она в последний раз видела машину, на которой увезли малышку. Она знала, что это произойдет, но чувствовала себя так, словно у нее вырвали часть сердца.

Войдя в дом, она села на стул у стойки, а Зак поставил на огонь турку. Достав из холодильника молоко, он сказал:

– По-моему, она хорошая девочка.

– Ключевое слово здесь «девочка», – содрогнувшись, ответила Тринити. – Разве с такой жестокой матерью у нее есть шанс преодолеть жизненные трудности?

– Уверен, она справится.

– А что, если нет?

Поставив пакет с молоком, он успокаивающе посмотрел на нее:

– Я дал ей свой адрес. Больше мы с тобой ничего не можем сделать.

– Разве не можем?

Зак нахмурился:

– Что ты хочешь этим сказать?

– Думаю, нам не составило бы труда узнать ее имя.

– Зачем? Мать и дитя воссоединились. Я знаю, эта семья не идеальна, но я думал, что ты будешь довольна, когда мать Бонни… Бел… найдется.

– Я довольна, – ответила Тринити. – Я просто хочу помогать Бел. Возможно, иногда сидеть с ней.

– Живя в Нью-Йорке?

Она тихо выругалась и отвернулась. Ей не хотелось слушать его разумные аргументы. Она хотела быть рядом с этой семьей. Помогать ей.

Зак продолжил готовить кофе, а она повернулась лицом к окну. Почему-то живописный вид, открывающийся оттуда, в этот раз показался ей унылым. Ей вдруг стало холодно, и она, поежившись, пробормотала:

– Тебе этого никогда не понять.

Подойдя к ней, Зак обнял ее и развернул к себе лицом. Черты его лица были бесстрастными, но глаза блестели от эмоций.

– Сейчас ты расстроена, – сказал он. – Тебе нужно сесть и выпить кофе, чтобы успокоиться. Все закончилось именно так, как и должно было. Мать и ребенок воссоединились. Что еще нам нужно?

К горлу Тринити подкатил комок.

– Меня не покидает мысль, что нам следовало сделать больше.

– Тринити, мы не обязаны это делать. – Он провел ладонью по лицу. – Через пару дней ты сама начнешь это понимать. Тебе нужно отпустить ее и двигаться дальше.

Часть ее знала, что он прав, но перед глазами у нее стояло улыбающееся лицо Бонни, в ушах звучал ее смех. Мысль о том, что у ее юной матери множество проблем, приводила Тринити в ужас. Но когда Зак обнял ее крепче и прижался щекой к ее макушке, она сказала себе: «Он прав. Разумеется, он прав».

Та малышка никогда не принадлежала им.




Глава 10



Тринити не хотела оставаться на ланч. Она вообще не хотела оставаться, поэтому быстро приняла душ и собрала вещи. Зак вызвал ей такси и настоял на том, что проводит ее в аэропорт. Он хотел подождать, пока она зарегистрируется на рейс, но она сказала, что этого не нужно.

А чего еще он ждал, когда говорил, что нужно двигаться дальше?

Они поцеловались на прощание у здания терминала, и она, грустно улыбнувшись, ушла. Зак очень хотел ее остановить, потребовать, чтобы она осталась, но вместо этого он позволил ей войти в здание вместе с толпой других людей, которые задержались в городе из-за снежной бури.

Он стоял на месте, пока таксист не окликнул его:

– Куда едем, сэр?

Действительно, куда?

Забравшись на пассажирское сиденье, он назвал шоферу адрес в Денвере.

* * *

Когда Тринити в тот же день прибыла в Нью-Йорк, она чувствовала себя разбитой, но ничто не могло заставить ее помедлить с осуществлением решения, которое он приняла в самолете.

Выбравшись из такси, она вошла через автоматически раздвигающуюся дверь в офисное здание, находящееся в деловой части города.

Отпустить прошлое и двигаться дальше.

Ей приходилось много работать, чтобы у нее были средства для оплаты обучения в колледже. Окончив его, она уехала из Огайо и начала новую жизнь. Она никогда не забудет, какую радость испытала, когда ее взяли на работу в «Стори мэгэзин». Ее квартира в Бруклине была маленькой, но она наполнила ее вещами, которые делали ее счастливой, – книгами, сувенирами, подарками друзей. И все же это место так и не стало для нее домом в истинном смысле этого слова. Оно для нее всего лишь временное пристанище.

Войдя в лифт и нажав кнопку, она осознала, что ей нигде не было так спокойно и комфортно, как в домике Зака в пригороде Денвера.

Но Зак никогда об этом не узнает. Их короткий роман закончился. После их удивительной ночи он сказал, что хотел бы продолжать с ней видеться в Нью-Йорке, но что-то ей подсказывало, что он ей не позвонит. Это объяснимо. У него налаженная жизнь, любимая работа с конкретными целями и планами, дружная семья и множество поклонниц, готовых в любой момент составить ему компанию. Ему не нужна женщина с непростым прошлым, у которой постоянно меняется настроение. По правде говоря, он ей тоже не нужен. У нее есть план.

Выйдя из лифта, Тринити кивнула секретарше в приемной и направилась прямиком в офис Кейт. Она точно знала, что ей нужно. Она никогда ни в чем не была так уверена, как в правильности этого решения. Когда она отработает положенный срок, у нее начнется новая жизнь.



– Я знаю, что обещал заставить Деркинса под писать договор, – произнес Зак. – Я пока еще не сдался.

Томас, сидящий за длинным столом, наблюдал за тем, как его старший брат меряет шагами конференц-зал офиса Харрисонов в районе Плаза-Дистрикт. Зак понимал, что, наверное, выглядит как тигр в клетке. Именно так он себя чувствовал. С тех пор как он два дня назад вернулся из Колорадо, он не мог сосредоточиться на работе. Сделка с Деркинсом так и не была заключена.

Он уже начал подумывать о том, чтобы воспользоваться советом Тринити и предложить Деркинсу соглашение о совместном владении отелем. В глубине души Зак хотел помочь старику, но здравый смысл напоминал ему, что так дела не делаются. Равноправное партнерство влечет за собой споры по малейшему поводу. Любая уступка – это удар по деловой репутации Харрисонов и противоречие его собственному девизу, который звучал так: «Отбрось эмоции, сосредоточься на цели и достигни ее».

Поскольку его отец заглядывает в офис лишь время от времени, а братья работают с девяти до пяти, кому решать все важные вопросы, как не ему?

– Возможно, нам следует отказаться от этой сделки, – сказал Томас. – С тех пор как папа с мамой разошлись, он не так внимательно следит за тем, что происходит в компании. Впрочем, я не думаю, что они расстались навсегда.

«Правда? Кто это сказал?»

– Наша семья не является неуязвимой, Томас. Мы все просто пытаемся убедить себя в обратном.

– Что с тобой, Зак? С того момента, как ты вернулся, ты сам не свой. Во время вчерашнего школьного спектакля Ники ты только и делал, что хмурился. Что, черт побери, произошло в Колорадо?

– Ничего существенного.

– Всякий раз, когда я спрашиваю тебя о двух женщинах, вместе с которыми ты пережидал бурю, ты уклоняешься от ответа. Я хочу знать, что там произошло? Тебя кто-то шантажирует?

Зак подошел к окну, из которого открывалась панорама Мидлтауна, которая обычно вдохновляла его. В Колорадо он отдыхал, но вся его жизнь была в этом шумном городе, полном возможностей.

– Не надо драматизировать.

– Судя по тому, что ты мне рассказывал, одна из твоих подружек пыталась тебя шантажировать.

– И я послал ее куда подальше вместе с ее угрозами. Если она хочет распускать слухи о разладе в семье Харрисон, пусть лучше старается. Ничто не способно вывести меня из душевного равновесия.

– Я тоже всегда так думал, но в этот раз, очевидно, что-то нарушило твое хваленое спокойствие.

Томас подошел к нему и встал рядом:

– Мы с тобой больше чем братья. Мы друзья. Поговори со мной. – Он положил руку на плечо Зака. – Позволь мне тебе помочь.

Все эти два дня Зак старался игнорировать чувство пустоты, но у него это плохо получалось.

– Ты мне не поверишь, – пробормотал Зак, садясь в кресло.

– Ты не можешь знать наверняка, – сказал Томас, последовав его примеру.

Немного помедлив, Зак начал рассказывать брату о том, что с ним приключилось во время его недавнего пребывания в Колорадо. Томас удивился, узнав, что Зак решил привезти малышку к себе домой. Он смеялся, когда Зак рассказывал о том, как к их компании присоединилась огромная собака.

Больше всего Зак говорил о Тринити, о том, как хорошо она заботилась о малышке. Он даже упомянул о том, какой несчастной она выглядела, когда отдавала Бонни, и о чувствах, которые он сам испытывал в те минуты.

– Я никогда так сильно не переживал, – при знался он, снова поднявшись. – Очевидно, из-за долгого нахождения в замкнутом пространстве у меня помутился ум. Я начал сочувствовать двум женщинам, большой и маленькой, по вине которых оказался в этой ситуации. Как это называется? – Он щелкнул пальцами. – Кажется, стокгольмский синдром?

Томас рассмеялся:

– Тебя никто не похищал. Твой дом – твои правила.

Зак провел ладонью по лбу:

– Наверное, я заболел.

– Точно. Судя по всему, твое сердце пронзила стрела амура. Ты влюбился, брат.

Зак смерил Томаса яростным взглядом. Братья постоянно твердили ему, что он должен поскорее найти свою вторую половину. Ему это порядком надоело.

– Мы с Трин были вместе всего два дня.

– Иногда этого бывает достаточно. Я уже на первом свидании понял, что хочу, чтобы Уилла стала моей женой. Дилан и Рианна были знакомы всего неделю.

– Я другой. Я всегда от вас отличался.

Томас откинулся на спинку кресла и соединил пальцы в замок. Зак вспомнил, что когда-то его брат увлекался психологией. Сейчас он начнет давать ему дурацкие советы.

– Чего ты боишься? – спросил Томас.

– Влюбляться не входило в мои планы.

– И что же входит в твои ближайшие планы?



– Возглавить «Харрисон хотелз». Отец постепенно отходит от дел.

– А твои братья лишились мозгов, когда обзавелись семьями.

Зак поднял бровь:

– Давай будем честны друг с другом. У вас другие приоритеты, нежели у меня.

– Да, на первом месте у нас наши семьи, но это вовсе не значит, что мы не способны управлять бизнесом.

– Если бы папа проводил больше времени с мамой, они не расстались бы. Ему следовало снизить темп жизни лет пять – десять назад, когда в их отношениях появились первые трещины.

– Зак, ты не обязан этого делать.

Зак нахмурился. Эти же слова он сказал Тринити, когда она выразила желание помогать малышке после того, как ее забрали. Он пытался ее образумить, но правда состоит в том, что она приняла ситуацию с Белиндой ближе к сердцу, нежели он. А его проблемы родителей волнуют больше, нежели его братьев.

– Я здесь для того, чтобы сказать тебе, что человек может иметь одновременно и собственную семью, и полноценную карьеру, – сказал Томас.

– Не без жертв.

– Вся наша жизнь состоит из жертв. Но за каждую из них мы впоследствии получаем награду.

– Вроде кормления ребенка в три часа ночи?

– Звучит так, будто тебе это под силу.

– А как насчет постоянных извинений за то, что ты поздно возвращаешься домой после деловых встреч?

– Если ты по-настоящему предан своей семье, ты научишься правильно распоряжаться своим временем. Что ты пытаешься доказать? Чтобы быть счастливым, не нужно продавать душу дьяволу и зарабатывать миллиарды.

Но этого, похоже, никто не понимает!

– Для меня главное выдержка, сосредоточенность на своей цели и постоянное стремление вперед.

– Можно предположить, что это отличные качества для мужа и отца.

Зак не мог это ни подтвердить, ни опровергнуть. Но после разговора с братом ему стало ясно, что он не сможет успокоиться, пока снова не увидит Тринити. Если она сейчас мучается так же, как он, она согласится с ним встретиться.





Глава 11



Тринити собиралась завершать рабочий день, когда ей принесли посылку – небольшую коробочку, завернутую в блестящую белую бумагу и перевязанную красной ленточкой. На наклейке было написано: «Для Тринити Мэттьюз. Обращаться с осторожностью». Курьер сказал, что адресант попросил его дождаться ответа, и вышел из приемной.

Тринити часто получала подарки от людей, у которых брала интервью. Главным образом это были товары для ухода за собой и небольшие украшения для интерьера. Но почему-то, когда она взвесила на руке эту посылку, ее охватило любопытство. Повернув коробочку, она увидела еще одну наклейку на обратной стороне.

– От узника снегопада, – пробормотала она вслух.

Ее пульс участился, колени задрожали, и ей пришлось опуститься на ближайший стул. Увидев ее реакцию, Нарел Джоунс, секретарь в приемной, выскочила из-за стойки и подбежала к ней.

– Ты в порядке, Трин? Принести тебе воды? Или, может, позвать охрану?

– Нет. Все нормально.

– Тогда почему ты выглядишь так, словно увидела привидение?

Вспомнив историю о том, как Зак и его родные испугались кур, Тринити улыбнулась:

– Просто это так неожиданно.

Развязав ленточку, Тринити развернула коробочку, открыла ее и достала оттуда стеклянный шар на подставке, внутри которого была деревянная хижина. Перед ней сидела большая собака. В дверях стояла молодая пара. Женщина держала на руках младенца, завернутого в белое одеяльце. Вокруг лежал снег.

К горлу Тринити подкатил комок, глаза защипало от подступивших к ним слез. Этот подарок вызвал эмоции, которые она отчаянно пыталась контролировать. Она хотела, чтобы воспоминания о двух днях, проведенных в заснеженном городке в Колорадо, согревали ее в минуты одиночества. В то же время она не хотела жить прошлым. Она уже последовала совету Зака и начала двигаться дальше.

– Боже мой, какая красота, – восторженно вздохнула Нарел. – От кого подарок? Это благодарность за хорошо проведенное интервью?

– Это личное.

– В таком случае тебе лучше прочитать вот эту записку.

Взяв у Нарел сложенный листок бумаги, она начала читать адресованное ей послание. С каждым прочитанным словом на душе у нее становилось все теплее.

– Ты пойдешь? – спросила Нарел.

Обернувшись, Тринити обнаружила, что любопытная девушка стоит у нее за спиной.

Нарел пожала плечами:

– Прости, не удержалась. «Мне нужно тебя снова увидеть. Давай встретимся в субботу вечером». Разве это не здорово? Но как связаны между собой приглашение и подарок?

– Когда я застряла в заснеженном Колорадо, я жила в доме, похожем на этот, – призналась Тринити.

– В деревянной хижине? С собакой?

Тринити кивнула.

Нарел внимательнее присмотрелась к шару:

– Но это же… младенец.

– Да.

– Знаешь, мне сначала показалось, что этот подарок был изготовлен по индивидуальному заказу.

– Думаю, так оно и было.

– Но что там делает младенец?

– Поверь мне, это долгая история.

Она рассказала ее Кейт. Остальные ничего не знают.

Нарел задвигала бровями.

– Скажи, ты примешь приглашение? – Она по смотрела на записку, лежащую на коленях у Тринити. – Здесь идет речь об официальном приеме по случаю помолвки в Ойстер-Бэй-Ков. Все это так романтично.

Закусив нижнюю губу, Тринити качнула шар на подставке, и внутри началась снежная буря. Тогда она услышала лай Фидо, смех Бонни и Зака.

Тринити вздохнула.

Пресса писала о Заке разные гадости, но она убедилась, что все это ложь. Одинокими ночами она тосковала по его теплу, его ласкам и поцелуям.

После их близости он сказал, что хочет встретиться с ней в Нью-Йорке, но с каждым прошедшим днем она все меньше верила в то, что когда-нибудь снова его увидит. Но он, похоже, собирался сдержать свое слово. Она должна принять его приглашение хотя бы для того, чтобы объяснить ему, почему им не следует больше встречаться. Она приедет в особняк его родителей, только сама найдет туда дорогу.



Получив ответ от Тринити, Зак позвонил в офис «Стори мэгэзин», но она уже ушла. Он мог бы попросить номер ее мобильного телефона, но не стал этого делать. Сутки спустя он, стоя у окна в библиотеке родительского особняка, радовался, что удержался от этого. Ничего страшного не случится, если она доберется сюда своим ходом. Домой он отвезет ее сам, но не раньше завтрашнего утра.

Кто-то похлопал его по плечу. Повернувшись, он увидел свою мать в элегантном кремовом брючном костюме.

– Ты уже целый час стоишь у окна. Ты уверен, что эта девушка приедет?

– Она приедет, вот увидишь.

– Там так много интересных женщин, и все они спрашивают о тебе. У твоей сестры красивые подруги.

– Учитывая, что это вечеринка в честь помолвки Сиенны, я бы охотно позволил ей самой развлекать своих гостей.

Зеленые глаза его матери блестели так же, как изумрудные серьги у нее в ушах.

– Это так на тебя не похоже, Закери. Обычно тебя не нужно уговаривать. Что с тобой?

Наклонившись, Зак поцеловал мать в щеку:

– Я в порядке. Иди развлекайся.

С расстроенным видом его мать пошла назад к гостям. Через открытую дверь Зак увидел, как ей преградил путь его отец. Он предложил принести ей шампанского, но было видно, что он просто хочет побыть с ней рядом, поговорить.

«А где ты был во все те вечера, когда я хотела с тобой поговорить?» – наверняка сейчас думала его мать.

В то время как глава семьи целыми днями пропадал на работе, она занималась воспитанием детей. Два раза в год они вместе ездили в отпуск. Кроме того, отец всегда присутствовал на семейных праздниках и был в курсе того, что происходит в жизни каждого из его детей. Но, став старше, Зак начал понимать, какой одинокой чувствовала себя мать, когда отец допоздна засиживался на работе и уезжал в выходные по делам.

Они никогда не выясняли отношений в присутствии детей, но Зак несколько раз слышал, как они ругались среди ночи. Мать обвиняла отца в измене и грозила ему разводом. Тогда Зак забирался с головой под одеяло и молился, чтобы его родители остались вместе. Он не верил, что отец изменял матери. Разве что его любовницей была его работа.

Когда его родители вместе вошли в главную гостиную, где играл небольшой оркестр и вечеринка была в разгаре, Зак снова повернулся лицом к окну. Он надеялся, что его родители помирятся, но поймет, если этого не произойдет.

В начале подъездной аллеи показались горящие фары автомобиля. Когда машина подъехала ближе, Зак понял, что это такси и на нем, скорее всего, приехала Тринити. Подойдя к входной двери, он сказал Китсу, их швейцару, что сам встретит этого гостя.

Стоя в огромном портике, Зак увидел, как водитель такси открыл пассажирскую дверцу, и из нее вышла Тринити Мэттьюз.

На ней было длинное узкое темно-красное платье с отделкой в виде двух перекрещивающихся полос серебристой парчи на корсаже. Они огибали шею, так что в бретелях не было необходимости. На плечах у нее лежала легкая шаль, концы которой легонько колыхались на ветру.

Когда Тринити увидела его, ее глаза расширились на мгновение, но она быстро успокоилась, поправила шаль и крепче прижала к груди серебристый клатч. Она выглядела как сказочная нимфа, и от ее красоты у него захватило дух.

Не в силах стоять на месте, Зак пошел ей навстречу. Когда они приблизились друг к другу, он взял обе ее руки в свои. Ему хотелось усадить ее в такси и увезти куда-нибудь, где они будут только вдвоем, но вместо этого он улыбнулся ей и, взяв ее под локоть, повел в дом.



Тринити ожидала увидеть роскошь, но величественный особняк, стоящий у воды, превзошел все ее ожидания. От него исходило очарование старины. Он напомнил ей дома, которые она видела в старых черно-белых фильмах.

– По сравнению с этим домом моя квартира-студия кажется крошечной, – сказала она Заку, когда они поднимались по каменной лестнице. – Когда он был построен?

– В тысяча девятьсот тридцать шестом году. К нему примыкает участок в четыре гектара. Когда мы с братьями и сестрой здесь жили, дом с семью спальнями, библиотекой, бальным залом, кабинетом и множеством других помещений не казался таким огромным, но для двоих пожилых людей он велик.

– Твои родители собираются его продавать?

– Они пока думают.

Они вошли в роскошное фойе с массивной трехъярусной люстрой, свисающей с высокого потолка. Рамы украшающих стены картин были позолоченными.

Зак обезоруживающе улыбнулся:

– Пойдем я познакомлю тебя с моей семьей.

Семья…

У Тринити засосало под ложечкой, и она приложила ладонь к животу, чтобы ослабить неприятное ощущение. С точки зрения логики бояться ей было нечего. Судя по тому, что она слышала, Харрисоны замечательная семья. Их богатство и положение в обществе ее не пугали. Причина ее нервозности была в том, что Зак пригласил ее сюда как свою девушку. Это означало, что все будут разглядывать ее с любопытством и задавать ей множество вопросов. Тринити решила как можно меньше говорить о себе и своем прошлом. Она была уверена, что Зак ее поймет.

– Дети здесь? – спросила она, когда они прошли под высокой резкой аркой.

– Без маленьких озорников не было бы настоящего праздника. Но в положенный час все они отправятся спать.

– В одну из семи спален? – предположила она.

Взяв у нее шаль и передав ее горничной, Зак покачал головой:

– На территории есть несколько гостевых домиков на случай, если кто-то из нас захочет остаться на ночь.

– Ты собираешься остаться на ночь?

– Да. – Он криво улыбнулся. – И ты тоже.

Прежде чем Тринити успела возразить, она оказалась в огромной комнате, наполненной людьми, и Зак, протянув ей бокал шампанского, представил ее молодому мужчине, очень похожему на него.

– Томас, это Тринити Мэттьюз.

Томас пожал ее руку и очаровательно улыбнулся:

– Рад, что вы смогли приехать. Наша младшая сестра не каждый день получает предложение руки и сердца. – Он подозвал красивую рыжеволосую женщину с пышной грудью и широкой улыбкой: – Уилла, дорогая, познакомься с Тринити.

– Мы все о вас наслышаны. Вы застряли в Колорадо во время снежной бури и провели несколько дней в доме Зака.

Тринити ждала, когда она упомянет о ребенке, но вместо этого Уилла продолжила говорить о сюрпризах погоды. Очевидно, она не знала всех подробностей. В отличие от нее Томас выглядел задумчивым. Тринити знала, что братья очень дружны. Вполне возможно, что Зак рассказал ему и о Бонни, и о ночи, которую они провели вместе.

Они вчетвером поболтали минут пять о том о сем, после чего Зак подозвал темноволосую девушку в восхитительном платье персикового цвета.

– Это Сиенна, моя младшая сестренка и виновница сегодняшнего торжества.

– Поздравляю вас с помолвкой, – искренне произнесла Тринити. – Вы, должно быть, счастливы.

– Я очень счастлива! И немного шокирована. Дэвид сделал мне предложение только в выходные. Мама настояла на том, что нам нужно собраться вместе. Вы же знаете, какими бывают матери.

«Не знаю», – подумала Тринити, но промолчала.

– Они знакомы всего четыре недели, – объяснил ей Зак.

– Три, – поправила его сестра. – Мы с Дэвидом познакомились в Брюсселе во время мастер-класса по приготовлению шоколада. Потом мы вместе поехали в Амстердам, затем в Берлин, после этого отправились домой. Дэвид тоже из Нью-Йорка. – Сиенна рассмеялась. – Представляете, двум американцам пришлось отправиться на другой конец земного шара, чтобы встретиться и влюбиться друг в друга.

– У вас, наверное, голова кружится от счастья, – сказала Тринити.

– Это странное ощущение, – улыбнулась Сиенна. – Я знала, что со мной это однажды произойдет. Что я встречу свою вторую половину. Это происходит с всеми Харрисонами. Теперь я понимаю, что люди имеют в виду, когда говорят про любовь с первого взгляда.

Тринити была заинтригована:

– Сиенна, вы знали, что вы с ним поженитесь, в тот момент, когда впервые увидели друг друга?

– Об обручальном кольце я в тот момент не подумала. Просто поняла, что мы с Дэвидом будем вместе. – Сиенна рассмеялась. – Звучит глупо, правда? Мой прагматичный хладнокровный брат, наверное, не поверил в это ни на секунду. Но готова поспорить, между вами тоже проскочили искры, когда вы встретились.

Ни Тринити, ни Зак не успели ей ответить, потому что в этот момент к Сиенне подбежала какая-то девушка, очевидно подруга, схватила ее за руку и потащила назад в толпу. Только она удалилась, как к ним подошел еще один брат Зака с женой и двумя детьми.

Когда разговор зашел о самодельных игрушках, которые хранились в доме Зака в Колорадо, Тринити почувствовала, что расслабляется. Она прониклась симпатией к этим людям, которые держались просто и открыто, несмотря на свое богатство и высокое положение в обществе.

После этого Тринити познакомилась с родителями Зака и множеством других людей, чьих имен не запомнила бы, даже если бы захотела. Вечеринка была веселой, и несколько часов пролетели незаметно.

Наконец музыка стихла, и гости начали расходиться. Когда Тринити посмотрела на часы, она не поверила своим глазам.

– Уже первый час.

Пальцы Зака скользнули вниз по ее обнаженной руке.

– Если тебя зовут не Золушка, никаких проблем не возникнет.

– Вечер пролетел незаметно.

– Да, большие семейные торжества обычно проходят быстро. К тому моменту, когда ты со всеми поговоришь, персонал уже начинает наводить порядок. – Зак бросил взгляд через плечо. – Но кое с кем ты еще не познакомилась.

Он подозвал к себе мужчину, похожего на него. Судя по всему, это был самый старший из братьев.

– Дилан, это Тринити Мэттьюз, – сказал Зак.

Тринити протянула Дилану руку и удивилась, когда он пожал ее не правой, а левой рукой. Во время разговора она заметила, что правый рукав пиджака Дилана висит. Он потерял руку в результате несчастного случая или у него врожденный дефект?

К ним присоединилась очаровательная блондинка и сразу обратилась к Тринити:

– Привет, я Рианна. Я пришла спасти вас от этих двоих. Если они начинают говорить о делах, то это обычно затягивается надолго.

– Она всегда мной командует, – сказал Дилан.

– И тебе это нравится, – ответила Рианна.

Он пожал плечами:

– Она права. Мне действительно это нравится. Вы останетесь на ночь? Мы здесь позавтракаем. Дети просто обожают блины Наны.

Рианна похлопала мужа по животу:

– И ты тоже. Нам нужно попрощаться со всеми сейчас, если мы хотим встать на рассвете.

– Вы совершаете утренние пробежки? – предположила Тринити.

– Когда солнце встает, наш младшенький просыпается, – объяснил ей Дилан. – Рианна встает к нему в будни, а я в выходные.

Они пожелали друг другу спокойной ночи, и прежде чем к ним успел подойти кто-то еще, Зак взял Тринити за руку и повел к выходу. Они покинули гостиную не через огромную резную арку, а через неприметную дверь, за которой начинался тускло освещенный коридор.

– Куда мы поедем? – спросила Тринити, семеня за ним на высоких каблуках.

– Домой.

– Что значит «домой»?

Зак резко остановился, повернулся к ней лицом. Его взгляд прожег ее насквозь.

– Когда ты приехала, я сказал тебе, что сегодняшнюю ночь ты проведешь со мной, – прошептал он в опасной близости от ее губ.

«А у меня разве нет права голоса?» – подумала она, но прежде чем успела произнести это вслух, он привлек ее к себе и так страстно поцеловал, что все возражения сгорели в огне желания.




Глава 12



Тринити с Заком покинули особняк через черный ход, возле которого был припаркован его автомобиль. Через несколько минут они уже ехали по извилистой частной дороге, которая привела их к стоящей на берегу вилле.

Как только они оказались внутри, Зак обнял ее и крепко поцеловал, при этом поглаживая ладонями ее спину и обнаженные плечи. Когда он оторвался от ее губ, его дыхание было затрудненным, так же как и ее.

– Для меня было самой настоящей пыткой видеть тебя весь вечер, но не иметь возможности увезти раньше.

– Почему ты был так уверен, что я с тобой поеду?

Он расстегнул замочек платья у нее на шее.

– Я знал, что смогу тебя убедить.

Платье упало на пол, и она под горящим взглядом Зака переступила через него. На ней остались только крошечные шелковые трусики.

– Начинай убеждать, – сказала она, обольстительно улыбаясь.

Кровь закипела в его жилах, и он, подхватив Тринити на руки, понес ее в спальню. Там он опустил ее на кровать, разделся в считаные секунды, надел презерватив и без лишних церемоний вошел в нее.

– Боже, как же мне тебя не хватало, – простонал он. – Мы не были вместе целую вечность.

– Я не думала, что ты позвонишь.

– Я не позвонил раньше, потому что был идиотом.

– Твое приглашение прибыло через три дня после моего возвращения, – улыбнулась она.

– Как я уже сказал, – он легонько прикусил ее нижнюю губу, – прошла целая вечность.

В ответ она обхватила ногами его бедра, и они вместе закачались на волнах страсти. Наконец Тринити, достигнув точки наивысшего наслаждения, задрожала под ним и прокричала его имя. За этим последовал его собственный экстаз, и Зак понял, что, если ему суждено когда-нибудь полюбить, он хочет, чтобы ощущения были такими же, как сейчас с Тринити.

После этого они отдыхали в объятиях друг друга. Тринити бесцельно водила пальцем по груди Зака. Тишину нарушали только гудки кораблей в отдалении и шум деревьев на ветру. Тринити, получившая большое удовольствие не только от их близости, но и от праздника, сказала:

– Я в восторге от твоей семьи.

– Ты не испытала потрясение?

– Разве что совсем небольшое, но в хорошем смысле. Можно я задам тебе деликатный вопрос?

– Задавай.

– Как Дилан потерял руку?

– Когда ему было двенадцать, он ехал на велосипеде, и его сбила машина. Его правая рука оказалась под колесом. Врачам удалось ее сохранить, но главные нервы были повреждены. Мышцы усохли, и рука висит как плеть.

– Значит, они с Рианной встретились после несчастного случая.

Он как-то странно посмотрел на Тринити:

– Дилан не может пользоваться правой рукой, но это вовсе не делает его неполноценным. Он играет в мяч с детьми, занимается спортом, неплохо готовит. Кроме того, он умело управляет финансами компании. Никто из нас уже давно не обращает внимания на его руку. – Немного помедлив, он добавил: – Дилан и Рианна будут вместе всегда.

Тринити поверила ему.

– Твоя мама очень гостеприимная, а отец веселый и общительный. Теперь я понимаю, у кого ты научился так хорошо рассказывать забавные истории.

– Они подходят друг другу. Я продолжаю так думать, несмотря ни на что.

– Разве есть кто-то, кто так не думает?

– Они находятся в процессе переговоров.

– Переговоров о чем?

– О том, нужно ли им расходиться.

– Что? Я не могу в это поверить.

– Кризис в их отношениях назрел уже давно. Отец много времени проводил в офисе, часто ездил в командировки. Когда мама купила для них двоих путевку в круиз по Средиземному морю, он в последний момент сказал, что у него появились неотложные дела, и он не может поехать. Мама отправилась в круиз одна, а когда вернулась, собрала нас всех вместе и заявила, что ей нравится принимать участие в воспитании внуков, но она хочет больше времени проводить со своим мужем, которого ей так не хватало, когда она занималась домом и детьми. Что, если папа к ней не прислушается, она с ним разойдется. Он не принимал ее слова всерьез до тех пор, пока она не перебралась в их городскую квартиру. В последнее время она появляется на светских мероприятиях одна.

– Значит, для примирения уже слишком поздно?

– Я лишь знаю, что тревожные звоночки начали звучать много лет назад.

– То есть невозможно одновременно быть успешным бизнесменом и хорошим семьянином?

– Невозможно, когда в семье есть дети, и все обязанности по их воспитанию ложатся на плечи одного из супругов. Если ты заключаешь многомиллионные сделки, у тебя не остается времени ни на что другое. – Крепче прижав ее к себе, он начал поглаживать ее спину. – Но к нам с тобой это не относится. Каждый из нас занимается своей карьерой. Ни у тебя, ни у меня нет детей. – Вспомнив Бонни, он неловко замолчал. – Я хочу увидеться с тобой снова.

Сердце Тринити учащенно забилось. Она получила удовольствие от праздника и от близости с Заком, но, к сожалению, это ничего не меняло.

Она сделала глубокий вдох и облизала губы:

– Зак, я больше не могу с тобой встречаться.

Его рука на ее спине замерла.

– Ты хочешь, чтобы я доказал, как много ты для меня значишь? – Он потерся кончиком носа о ее нос. – Мне говорили, что я выбираю отличные подарки.

– Ты прекрасно знаешь, что дело не в этом.

– Значит, тебе понравился шар?

– Конечно, понравился. Я хотела тебе сегодня об этом сказать, но нам никак не удавалось остаться наедине. Но я здесь не из-за подарка. Я здесь потому, что мне захотелось снова тебя увидеть.

Зак поцеловал ее в шею:

– И мне было необходимо с тобой встретиться.

Ее глаза защипало от подступивших к ним слез. Она думала, что готова к этому разговору, но оказалось, что нет. В любом случае ей придется его продолжать.

– Я никогда не забуду те два дня в Колорадо, Зак. Они изменили меня. Изменили мои представления о мире и планы на будущее.

Зак навис над ней:

– Все это становится слишком серьезным. Может, перейдем к делу?

Когда он попытался ее поцеловать, она оттолкнула его и села.

Он задумчиво почесал в затылке:

– Хорошо. Давай продолжим разговаривать.

Натянув одеяло до подбородка, Тринити призналась:

– Я больше не хочу прятаться от истинной себя. Да, в детстве мне пришлось несладко, но я не допущу, чтобы это повлияло на мою дальнейшую жизнь. Я приняла решение. Однажды я захочу создать собственную семью.

Зак нахмурился:

– Семью? Ты предъявляешь мне своего рода ультиматум?

– Нет. Ничего подобного. Ты можешь продолжать делать то, что хочешь. Но, честно говоря, увидев тебя среди твоих родных, я подумала, что ты, возможно, подавляешь свои истинные желания.

Он фыркнул:

– Почему так трудно поверить в то, что человек хочет посвятить всего себя карьере?

Тринити подняла бровь:

– Говорят, что значение карьеры преувеличивается. Знаешь, я уволилась сразу, как только вернулась из Колорадо.

На его лице промелькнуло удивление.

– Но ты же любишь свою работу.

– Люблю. Точнее, любила. Но жизнь у нас одна, и мы не должны тратить драгоценное время на то, что нам не подходит. Я хочу работать с детьми. Возможно, в центре социальной помощи или в приюте.

– Ты это делаешь потому, что надеешься снова увидеть Бонни.

– Ее зовут Белинда. И ты ошибаешься. Я так поступаю потому, что хочу этого, и я надеюсь, что мать Бел найдет правильный выход.

Зак встретился с ней взглядом:

– Я не верю, что ты не хочешь испытать все эти ощущения снова.

– Мы с тобой хотим разных вещей. Мне нужно больше, нежели просто секс. Однажды я захочу создать семью. Это естественно. Спроси об этом своих братьев и сестру.

Тринити заметила, что его глаза неистово блестят. Он не был согласен с таким положением дел, но впервые в жизни решение зависело не от него.

Хорошо, что она не сказала ему, что влюбилась в него.

Сейчас после их головокружительной близости она поняла, что стала еще одной жертвой Зака Харрисона. Она никогда ни к кому еще не испытывала таких сильных чувств. Если бы она хотела себя обманывать, она, возможно, согласилась бы продолжить их роман и надеялась, что однажды он захочет создать с ней семью. Но несмотря на замечательный вечер и то, что за ним последовало, она не могла не думать обо всех тех женщинах, которые были у него до нее.

– Ты останешься здесь до утра, – сказал он.

– Да, но я не буду завтракать вместе с твоими родными. Я не хочу, чтобы у них создалось неправильное впечатление.

– Не хочешь, чтобы они подумали, чтобы мы спали вместе?

– Чтобы они решили, что у нас все серьезно. Кроме того, я сомневаюсь, что красное вечернее платье подходящая одежда для завтрака.

– У меня в шкафу есть свитера.

Она покачала головой. В этот же момент зазвонил мобильный телефон Зака.

– Тебе следует ответить, – сказала она.

– Я не знаю, кто это, черт побери.

– Наверное, кто-то из твоих родных.

– Они не стали бы мне звонить среди ночи. Разве что…

– Разве что что-нибудь случилось.

Но оказалось, что звонящий не был ни его родственником, ни сотрудником компании. Это был последний человек, голос которого он ожидал услышать.





Глава 13



Собеседница Зака тяжело вздохнула, после чего продолжила рассказывать ему о своей непростой ситуации. Когда она закончила, Зак спросил:

– Поблизости есть мотель?

Она сказала ему название мотеля, рядом с которым находилась. Он заверил ее, что немедленно забронирует для нее номер и приедет сразу, как только сможет. Что ей не нужно беспокоиться об оплате.

Завершив вызов, Зак достал из встроенного шкафа первые попавшиеся джинсы и рубашку и начал одеваться.

– Зак, ты меня пугаешь, – донесся до него из другого конца комнаты голос Тринити. – Кто это был? Что случилось?

– Та девушка, мать Бонни. Ее зовут Мэгги. Мэгги Ламберт. Они с малышкой сейчас находятся на стоянке для грузовиков на федеральной автостраде в Колорадо.

Она тут же выскочила из постели:

– Почему? Что случилось?

– Я объясню по дороге. Нам нужно торопиться. – Он достал вторую рубашку и кинул ей: – Вот, надень.

С виллы они поехали домой к Тринити. По дороге Зак забронировал номер в мотеле для Мэгги. Пока Тринити переодевалась, он организовал для них частный рейс. Они прибыли в Колорадо ранним воскресным утром. Выйдя из взятого ими напрокат черного «мерседеса», Тринити поежилась и плотнее запахнула лацканы пальто. Окинув взглядом мотель, обшарпанное здание с синей неоновой вывеской, она нахмурилась:

– Зак, ты уверен, что это то место?

– Конечно, это не пятизвездочный отель, но юной девушке с ребенком лучше провести ночь в нем, чем на улице.

Когда они вошли внутрь, Зак разбудил спящего администратора. Тот позвонил по телефону в номер Мэгги, но она не ответила. Похоже, Белинда и ее мать исчезли.

Тринити всю дорогу до Денвера была как на иголках. Сейчас ей казалось, что она вот-вот взорвется от напряжения.

– Что нам делать теперь?

– Звонить в полицию.

Тринити воспрянула духом. Она боялась, что Зак скажет, что они больше ничего не могут поделать. Впрочем, если бы он не предложил ей позвонить в полицию, она сделала бы это сама. Она не успокоится, пока не узнает, что с Мэгги и ее дочкой все в порядке. Судя по выражению лица Зака, он тоже переживал.

Выйдя из мотеля, он остановился, встретился с Тринити взглядом и взял ее за руку.

– Мы их найдем, – заверил он ее. – Мы не уедем, пока этого не сделаем.

К горлу Тринити подкатил огромный комок, и она просто кивнула в ответ, а затем посмотрела на освещенную автостраду. Если Мэгги села в одну из проезжающих машин, она может быть сейчас где угодно.

Когда Зак достал телефон, чтобы связаться с полицией, неожиданно раздался звонок. Он нажал кнопку соединения и прижал его к уху.

– Алло? Где ты, черт побери?

Через несколько минут он закончил разговор.

– Это была Мэгги. Белинда проснулась на рассвете и никак не хотела снова засыпать. Поэтому Мэгги решила пойти с ней на прогулку. Они сейчас вон там. – Он указал Тринити на кафе «Биг Биллз Бургер» возле стоянки.

Взявшись за руки, они пересекли шоссе и вошли в кафе с покрытыми дешевым пластиком столиками и потрепанными красными диванчиками. За столиком в дальнем углу сидела грустная девушка в джинсовой куртке. Рядом с ней на полу стояла переносная корзина с ребенком.

Тринити хотелось обнять Мэгги, сказать, что они чуть с ума не сошли от беспокойства. Но, учитывая резковатый тон, которым Зак разговаривал с ней по телефону, девушка могла услышать в ее словах упрек. Поэтому Тринити просто улыбнулась ей и склонилась над малышкой.

Бел выглядела умиротворенной. Она даже не подозревала, что происходит в жизни ее матери. Тринити хотелось достать ее из корзины, прижать к груди и не отпускать. Бел была ей чужой, но проснувшийся в ней материнский инстинкт был на удивление сильным.

Когда они сели за столик, Зак сказал:

– Мы приехали сразу, как только смогли.

Лицо Мэгги было изможденным, глаза блестели от непролитых слез. Она выглядела так, словно прошла пешком две тысячи километров и ей осталось еще столько же.

– Простите. Я вовсе не хотела, чтобы вы летели сюда среди ночи. Просто… – Мэгги пожала хрупкими плечами. – Просто я не знала, что мне делать.

– Расскажи, что случилось, – попросил Зак.

– На прошлой неделе я разговаривала по телефону с отцом Бел, – начала Мэгги. – Он сказал, что неплохо устроился на новом месте и что нам следует к нему приехать. Люди в приюте были к нам очень добры. Мне говорили, что я могу поступить в колледж и получить образование. Но Райан позвал нас к себе. Я подумала, что он хочет, чтобы мы с ним вместе заботились о Бел. – По щекам Мэгги покатились слезы, и Тринити взяла ее руку в свою и крепко сжала. – У меня было немного денег. Я покинула приют и позвонила маме, чтобы сказать ей, что мы не вернемся. Затем я позвонила Райану, чтобы спросить адрес. У него был какой-то чужой голос. – Она посмотрела на спящую Бел. – Мне следовало сразу догадаться, в чем дело. У меня появилось неприятное предчувствие, но я все равно купила билет. Когда я снова позвонила ему, чтобы сказать, когда мы приедем, он сослался на занятость и повесил трубку, но перед этим я услышала женский голос. – Ее подбородок задрожал. – Он встретил другую девушку. Мы с Бел были ему больше не нужны. Я была в полном отчаянии. Тогда я и вспомнила, что вы предлагали мне помощь, мистер Харрисон.

– Зови меня Зак, – мягко сказал он.

Мэгги кивнула:

– А мисс Кэссиди… В общем, она считает, что вы замечательная пара.

– Она так сказала? – удивился Зак.

– Да, но я и сама уже это поняла. Она дала мне ваш номер. – В ее взгляде промелькнул страх. – Надеюсь, я поступаю правильно.

Тринити снова сжала ее холодную руку.

– Конечно, правильно. Мы позаботимся о том, чтобы вы обе были в безопасности.

– Есть еще кое-что, – произнесла девушка серьезным тоном. – У меня было достаточно времени, чтобы все как следует обдумать.

Заинтригованная, Тринити сделала глубокий вдох.

– Вы оба выглядели такими расстроенными, когда я забрала ее в тот день, – продолжила Мэгги. – После моего звонка вы не раздумывая сели в самолет и прилетели в другой штат. Я знаю, что Бел вам небезразлична. Ее так легко полюбить. – Неловко поерзав на диванчике, она добавила: – Это самое трудное решение, которое мне когда-либо приходилось принимать, но в глубине души я знаю, что поступаю правильно.

– И что это за решение, Мэгги? – спросил Зак.

Тревога и смущение на ее лице уступили место спокойной уверенности.

– Я хочу, чтобы вы стали родителями Бел. Вы удочерите мою дочь?

У Зака перехватило дыхание. Тринити выглядела так, словно ее ударили в солнечное сплетение. В этот момент к ним подошла официантка с рядом серебряных «гвоздиков» на крае левой ушной раковины.

– Может, хотите кофе? Скоро мы вывесим меню завтрака.

Тринити что-то сказала, но Зак этого не услышал. В ушах у него звенело, и он осознал, что пристально смотрит на Бел. Она такая крошечная, такая беззащитная. Он уже помог ей однажды. Неужели это было всего неделю назад? Если бы он тогда знал, как все повернется, уехал ли бы он один на том такси, оставив Тринити с малышкой в гостинице?

– Зак, ты в порядке? Ты слышал, что сказала Мэгги?

Он откинулся на спинку дивана.

– Разумеется, слышал. – Это прозвучало резко, и он заставил себя улыбнуться. – Мэгги, ты в курсе, что мы с Тринити не женаты?

Девушка кивнула:

– Да. Мисс Кэссиди мне сказала. Но только слепой не увидит, как вы привязаны друг к другу. – Она улыбнулась. – Вы ведь оба сейчас здесь, не так ли?

Да, но, черт побери, он сюда приехал вовсе не за этим.

– Прошу прощения. Я забыл в машине мобильный телефон, – пробормотал Зак и, поднявшись, направился к выходу. У него было такое ощущение, словно он спасается бегством с тонущего корабля. Его колени дрожали, и он, выйдя из стеклянной двери, прислонился к кирпичной стене и закрыл лицо руками.

Он не мог усыновить ребенка, даже Бонни. Он убежденный холостяк и карьерист. Черт побери, даже если бы он и захотел иметь ребенка, ему было бы некогда о нем заботиться. Мэгги сказала, что хочет, чтобы они оба усыновили ее дочку. Она думает, что они привязаны друг к другу. Но разве он может жениться на женщине, которую едва знает? То, что эта женщина Тринити Мэттьюз, не имеет значения.

Юной Мэгги кажется, что это легко осуществить, но на самом деле все не так просто.

Он не из тех, кто обзаводится семьей. Для него всегда на первом месте была карьера. Он никогда ничего не обещал ни одной женщине. Тот факт, что ситуация уникальна, ничего не меняет. Он не согласится на ее предложение.

Дверь открылась. Опустив руки, Зак повернул голову и увидел Тринити. Засунув руки в карманы пальто, она подошла к нему.

– Ты ошарашен?

Он прокашлялся:

– Да, слегка.

– Похоже, Мэгги действительно все серьезно обдумала. Она хочет лучше с нами познакомиться, чтобы убедиться на сто процентов, что она сделала правильный выбор.

– Звучит так, будто для тебя это уже дело решенное.

– Если я могу им помочь, я это сделаю.

Зак издал отрывистый смешок:

– На меня не рассчитывайте.

Она несколько раз моргнула, после чего ее губы, которые он так страстно целовал ночью, дрогнули в грустной улыбке.

– Эта новость выбила нас обоих из колеи, особенно учитывая то, что я сказала ранее.

– Что мы с тобой хотим разных вещей?

Тринити кивнула:

– Я не знаю, что потребуется сделать, чтобы дать Бел все, что она заслуживает. Я только знаю, что не могу спокойно уйти. Я, правда, думала, что ты со мной. – Ее красивые глаза наполнились слезами. – Мне казалось, что ты любишь эту малышку.

Он тяжело сглотнул:

– Если ты ее любишь, почему ты хочешь оказать ей медвежью услугу? Я не гожусь на роль отца.

– Ты ошибаешься. Из тебя получился бы отличный отец. Ты просто слишком упрям и продолжаешь подавлять свои истинные желания.

– Я делаю то, что хочу, – отрезал он.

Она сложила руки на груди:

– Я буду помогать Мэгги и Бел.

– Не имея работы?

– У меня есть сбережения. Кроме того, деньги не главное.

Ему пришла в голову отличная идея. Если бы Мэгги не застала его врасплох своим заявлением, он додумался бы до этого раньше.

– Помогать можно разными способами. Я буду перечислять деньги на счет Мэгги. Столько, сколько будет нужно.

– Чтобы до них добралась ее мать или ее бывший парень?

Он застонал. Ну почему с Тринити бывает так сложно?

– Нет. Чтобы она могла снять квартиру и поступить в колледж.

– А кто будет присматривать за малышкой?

– Няня. Даже у моих племянников есть няни.

Тринити посмотрела на него с разочарованием:

– Мэгги хочет, чтобы о ее дочери заботились люди, которые были бы рядом с ней постоянно, а не череда наемных работниц. Я сейчас вернусь внутрь и скажу ей, что буду им помогать. Если Мэгги захочет, чтобы я удочерила Бел одна, если мне разрешат, я это сделаю, вот увидишь.

– Тринити, у тебя не будет поддержки.

Ее разочарование сменилось жалостью.

– Думаю, ты все-таки прав, – сказала она. – Этой малышке будет лучше без тебя.
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– Может, впустишь меня?

Зак стоял на пороге квартиры Тринити и, засунув руки в карманы брюк, приветливо улыбался. Застигнутая врасплох, она думала, захлопнуть ли ей дверь перед его носом или нет. С того дня, когда он заявил, что она не сможет в одиночку помогать Бел и Мэгги, прошло две недели. Несмотря на его слова, она привезла Мэгги и малышку в Нью-Йорк и разработала план.

– Видишь ли, в данный момент я очень занята, – ответила она не без удовольствия.

Он заглянул через ее плечо внутрь квартиры:

– Вижу, что ты собираешь вещи. Ты уезжаешь из Нью-Йорка?

– Я лечу в Колорадо.

– С Мэгги и Бел?

– Все друзья Мэгги живут в Денвере. Кроме того, там есть хорошие колледжи.

– Мэгги знает, что она хочет изучать?

– Внутригосударственное право.

– Не сомневаюсь, что она будет прилежной студенткой. – Зак снова заглянул внутрь. – Где она? Я думал, что она живет здесь с тобой.

– Они с Бел отправились на прогулку.

– Не возражаешь, если я все-таки войду?

– Ты уже спрашивал, и я уже ответила «нет».

– Я могу тебе помочь собирать вещи.

– Я не нуждаюсь в твоей помощи.

– Некоторые из этих коробок выглядят тяжелыми.

Он обворожительно ей улыбнулся, но она ответила на это гневным взглядом. Своей галантностью он ничего не добьется. В то утро в Денвере он ясно дал ей понять, что у него своя собственная жизнь, и он не потерпит, чтобы в нее кто-то вмешивался. У нее тоже есть своя жизнь, но ей вовсе не кажется, что в нее кто-то вмешивается.

Все же она сменила гнев на милость и с отчужденным видом впустила его в квартиру и закрыла дверь. Пусть увидит, что она настроена решительно и не нуждается в его поддержке.

– Как поживает Мэгги? – поинтересовался он.

Тринити продолжила вытаскивать книги из стеллажа.

– Лучше. Мы много общаемся, и я неплохо ее узнала. Она умная девушка, которая совершила ошибку. Знаешь, когда я слышу, как смеется Бел, я радуюсь так же, как Мэгги.

Подойдя ближе, Зак наклонился и, взяв отвертку, начал раскручивать стоящую на полу книжную полку.

– От ее бывшего бойфренда нет вестей? – спросил он.

– Он не хочет иметь с ними обеими ничего общего. – Тринити пристально посмотрела на него. – У него своя собственная жизнь.

От него не укрылись саркастические нотки в ее голосе.

Взяв стопку книг, она положила ее в пустую коробку и выпрямилась. Она впустила его в квартиру только для того, чтобы показать ему, что не нуждается в поддержке, особенно в его, но охватившая ее душевная боль была сильнее, чем она могла предположить.

– У меня правда еще очень много дел.

– Я тебе помогу.

– Не надо. Ты меня тормозишь.

Зак положил отвертку на пол и тоже выпрямился. Рядом с ним она почувствовала себя маленькой и жалкой. Зачем она только его впустила?

Проведя ладонью сзади по шее, он сказал:

– В то утро в Колорадо я вел себя плохо. Я был так потрясен, что не мог здраво мыслить.

– И все же Мэгги до сих пор не сказала ни одного плохого слова о тебе. Наверное, она привыкла к тому, что мужчины от нее отмахиваются. Сначала ее бросил отец, затем бойфренд.

– А может, даже в своем юном возрасте Мэгги понимает, что мне нужно время.

Зак подошел ближе, и ей пришлось сделать несколько шагов назад.

– Возможно, я должна последовать примеру Мэгги, но чувство обиды еще не прошло.

У него был покаянный вид, но при этом ему все равно удавалось выглядеть сексуально и обворожительно.

– Ее предложение до сих пор не укладывается у меня в голове.

– Иногда просто нужно взять на себя ответственность и начать действовать.

– Именно поэтому я сюда и пришел.

Тринити повернулась, чтобы снять со стены картину.

– Если ты хочешь помогать Мэгги деньгами, тебе придется обсудить это с ней самой.

– Речь идет не о финансовой поддержке. Точнее, не только ней. – Мгновение спустя он подошел к ней сзади, и она почувствовала его тепло. – Я здесь для того, чтобы кое-что тебе предложить, – прозвучал рядом с ее ухом его глубокий голос.

Ее бросило в жар, и она с картиной в руках отошла в сторону.

– Предложить что?

– Если Бел все еще нужен отец, – он пожал плечами, – я здесь.

Эти слова пронзили ее сердце, словно стрела. Он не может говорить серьезно. Он играет ее чувствами.

– Не надо со мной шутить, Зак, – пробурчала она.

– Я никогда еще не был так серьезен.

Тринити решительно покачала головой:

– Ты утверждал, что хочешь жить своей жизнью. – Она задумалась. – Разве что речь идет о каком-то соглашении…

Он подошел ближе:

– Оно называется брак.

– Брак?

– Только на бумаге.

Огонек надежды в ее сердце погас, едва успев загореться. Почему он к ней так жесток?

– Ты хочешь помочь Бел, – сказал он. – Я тоже этого хочу. Если мы поженимся, у Бел будет полная семья и необходимая финансовая поддержка.

– Но ты при этом будешь жить своей жизнью и заниматься карьерой?

– Я предлагаю соглашение, не ущемляющее ничьих интересов.

У нее сдавило грудь.

– Оно будет подразумевать наличие супружеских прав и обязанностей?

– Я надеялся, что ты коснешься этого вопроса. – Его сильные руки легли ей на плечи. – Я буду уважать твое желание заботиться о Бел, а ты, в свою очередь, будешь с уважением относиться к моей работе.

– То есть к твоим приоритетам, – уточнила она.

– Точно, – кивнул он и провел ладонями вниз по ее рукам. – Ну, что скажешь?

Тринити сделала над собой огромное усилие, чтобы сохранить внешнее спокойствие.

Он не должен узнать, какую боль он ей причинил, предложив ей брак по расчету.

– Боюсь, что не могу принять твое предложение.

Его темные глаза расширились от удивления, но затем он рассмеялся:

– Разумеется, можешь. Ты же этого хотела.

У нее сдавило горло, и она отстранилась.

– Думаю, мне нет смысла тебе объяснять, чего я хочу.

– А ты попробуй. Наверное, тебя волнует, как мы будем жить под одной крышей. Не беспокойся, я довольно часто бываю в разъездах, так что ты сможешь от меня отдыхать.

– А Бел? Какой отец ей, по-твоему, нужен?

Зак нахмурился:

– Тот, которому она будет небезразлична.

– Если ты думаешь, что твой план может сработать, ты обманываешь себя. Сколько времени пройдет, прежде чем ты закрутишь интрижку с очередной моделью или старлеткой и твое лицо снова начнет появляться на страницах таблоидов? Ты был прав. Ты такой, какой есть. Но Бел заслуживает лучшего. – Она дерзко вскинула подбородок. – И я тоже.

Зак думал, что нашел выход из положения, но на самом деле только ее оскорбил. Они с Бел заслуживают любви, уважения и преданности, но он, похоже, этого не понимает.

Почувствовав, как к глазам подступают слезы, Тринити подошла к двери и широко ее распахнула:

– Уходи, Зак, и, пожалуйста, не возвращайся никогда.
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– Знаешь, Зак, я удивился, когда узнал, что тебя сегодня не было в офисе. Что случилось? – произнес его отец, вместо приветствия.

Зак впустил его в свою квартиру.

– Ничего. Просто сегодня у меня не было особого желания работать, – произнес он без своей обычной беспечной улыбки.

– Все выходные, которые ты взял за годы работы в компании, можно перечесть на пальцах одной руки. Может, вызвать тебе врача?

– Мне просто нужно было время, чтобы подумать.

Зак пересек гостиную и вышел на балкон. Его отец проследовал за ним.

– Это имеет какое-то отношение к той молодой леди, с которой ты не сводил влюбленных глаз на праздновании помолки Сиенны?

– Я выглядел влюбленным? – спросил Зак, садясь на один из стульев.

– В какой-то момент я даже подумал, что в конце вечера мне придется объявить о помолвке еще одного Харрисона.

После своей встречи с Тринити Зак долго думал над ее словами и понял, что она была права. Он действительно упрям и эгоистичен. Тринити разительно отличалась от всех тех женщин, с которыми у него были мимолетные интрижки. Будь она такой же, как они, он никогда не предложил бы ей стать его женой. Он хотел поддерживать их с малышкой, но Тринити его прогнала и велела больше никогда не возвращаться.

Он потерял единственную женщину, которая когда-либо вызывала у него глубокие чувства, и осознание этого сводило его с ума.

– Мы с ней больше не увидимся, – пробурчал Зак.

Его отец сел рядом:

– И тебя это гнетет.

Зак не удостоил его ответом. Вместо этого он уставился невидящим взором на Центральный парк, представил себе гуляющих с детьми матерей и подумал о Тринити и Бел. Что они сейчас делают? Скучают ли они по нему так же сильно, как он по ним?

У него защемило сердце, и он, закрыв глаза, тихо застонал.

Чего хочет от него эта женщина, черт побери?

– Сердце странная штуковина, – произнес его отец через некоторое время. – В нашем мире существует несколько мощных сил, но любовь без усилий побеждает их все.

Зак нахмурился:

– Ты хочешь сказать, что все еще любишь маму?

– Даже если она решит, что нам пора расстаться, я никогда не буду жалеть о том, что женился и создал с ней семью. – Он провел пальцем по своим седеющим усам. – Я уже не молод. Когда ты достигаешь шестидесяти лет, начинаешь смотреть на жизнь другими глазами. Перестаешь радоваться своему успеху. Многие пожилые люди с огромными банковскими счетами одиноки. – Он опустил взгляд и кивнул: – Я часто спрашиваю себя, какой была бы сейчас моя жизнь, если бы я не встретил твою мать. Да, я много работал, но в конце каждого рабочего дня меня грела мысль о том, что дома ждут жена и дети. Рождество, дни рождения, каникулы в Колорадо – это лучшие дни в моей жизни. Помнишь ту ужасную ночь, когда мы все испугались кур?

Зак не смог сдержать улыбку:

– Я никогда ее не забуду.

– Когда половина твоего жизненного пути уже пройдена, дни, проведенные с семьей, становятся для тебя важнее покупки очередного отеля.

– Ты боялся становиться отцом? Я имею в виду большую ответственность, которая с этим связана.

– Я не знаю ни одного мужчины, который не боялся бы поначалу этой ответственности. Роль главы семьи довольно сложная, но каждый ребенок заслуживает иметь любящего, заботливого отца. Если мужчине повезло и он встретил свою вторую половину, он будет полным идиотом, если не попытается создать с ней семью.

– Что, если он потерпит неудачу?

– Чтобы этого не произошло, нужно много работать над собой.

Зак тяжело сглотнул:

– Как бы усердно я ни работал над собой, Тринити не захочет снова меня видеть.

Его отец откинулся на спинку стула и соединил руки на коленях, готовясь его выслушать. Зак, к своему удивлению, рассказал ему всю историю их с Тринити отношений.

– Я видел ее расстроенной, разгневанной, но, когда в тот день я увидел в ее глазах разочарование, это меня чуть не убило.

– Все еще можно исправить.

– Я не знаю как.

– Женись на ней.

Зак с трудом сдержал свое раздражение:

– Папа, я же тебе говорил, что она мне отказала.

– Наверное, потому, что ты все сделал неправильно. – Его отец поднялся. – Ты всегда был уверен в себе. В основе этой уверенности главным образом лежит следование инстинктам. – Он похлопал сына по плечу. – Подчинись инстинктам сейчас, и тогда, возможно, тебе удастся заключить главную сделку в твоей жизни.





Глава 16



Убедившись, что Мэгги благополучно успела на автобус до города, Тринити поспешила назад в дом. Вдруг ее внимание привлек какой-то блестящий круглый предмет среди прошлогодних листьев в саду.

Они с Мэгги и Бел перебрались в Денвер две недели назад, и им предстояло еще столько всего сделать, чтобы привести в божеский вид одноэтажный трехкомнатный дом, который сняла для них Тринити. Им нужно было покрасить стены, поменять обивку мебели и навести порядок в саду. Она решила посадить яркие цветы, которые будут их радовать все лето.

Садом она планировала заняться в выходные, но что, если начать уборку прямо сейчас? Бел крепко спит в своей комнате. К тому же сегодня отличная погода. Гораздо лучше, чем в тот день, когда она впервые увидела Бел. День, когда в ее жизнь стремительно ворвался Зак Харрисон, чтобы так же стремительно из нее исчезнуть.

«Не думай о нем», – приказала она себе и из любопытства направилась в то место, где увидела странный предмет.

Интересно, как много женщин последовали бы ее примеру и отказались от возможности стать женой Зака, пусть даже только на бумаге? В те минуты, когда ей было особенно одиноко и она начинала сомневаться в правильности своего поступка, она вспоминала, каким довольным он выглядел, когда делал ей предложение. Должно быть, он думал, что оно покажется ей заманчивым. Наверное, если бы она его не любила, она бы приняла его предложение ради малышки. Может, отказав ему, она повела себя как эгоистка? Может, ей следовало в первую очередь думать о благополучии Бел, а не о собственных чувствах?

Впрочем, в глубине души Тринити знала, что больше всего нужно ребенку. Явно не деньги и не редкие встречи с отцом в те дни, когда он сможет выкроить немного времени из своего плотного рабочего графика. Еще она знала, что нужно ей самой. Она росла без любви и остро в ней нуждается. На меньшее она не согласна.

Опустившись на корточки, она раздвинула сухие листья и взяла стеклянный предмет. Ее сердце учащенно забилось.

Это был не просто кусок стекла, а шар, похожий на тот, что подарил ей Зак. Только внутри этого шара были жених и невеста, стоящие рядом друг с другом перед часовней, и табличка с надписью: «Выходи за меня замуж».

Руки Тринити задрожали, и она чуть не уронила шар. Зак приезжал сюда и оставил эту вещицу. Но когда? Как она должна на это отреагировать?

– Вижу, ты нашла мой сюрприз.

Услышав знакомый бархатный голос, Тринити повернулась и увидела Зака. Он стоял недалеко от нее. На нем были синие джинсы и белая футболка. Внутри ее боролись противоречивые чувства, и она не знала, что сказать.

– Я сейчас все объясню, – продолжил он.

Тринити выставила вперед ладонь с шаром:

– Если это дурацкий способ предложить мне брак по расчету, мой ответ «нет».

– Знаешь, ты так сексуальна, когда сердишься.

– Не уклоняйся от темы разговора, Зак. Я просила тебя оставить нас в покое.

Он подошел ближе:

– Сегодня утром мне звонила миссис Дейл. Они с мужем перебираются в городскую квартиру. Она спросила меня, не знаю ли я, куда можно пристроить Фидо. Я сказал, что знаю.

Вспомнив большого доброго пса, который так старательно охранял сон Бел, Тринити улыбнулась:

– И у кого он будет жить?

– У меня.

– Ты собираешься взять Фидо в Нью-Йорк?

– Нет. Я недавно разговаривал с Джеймсом Деркинсом. Я воспользовался твоим советом и сделал ему деловое предложение. Я спросил его, не хочет ли он стать моим партнером и управлять отелем вместе со мной. Ему понадобилось две секунды, чтобы согласиться. Он сказал, что это идеальное решение, и он будет с радостью со мной сотрудничать. – Его лицо стало серьезным. – Похоже, я напоминаю ему его сына.

– Я рада за него, – сказала Тринити. – Но какое отношение все это имеет к Фидо?

– Фидо будет жить у меня. Я переезжаю сюда.

Она посмотрела на него с недоверием, и Зак взял с ее ладони шар и постучал по нему пальцем.

– Ну, что скажешь по этому поводу? – спросил он.

– Мой ответ «нет», Зак.

– Ты меня еще не выслушала.

– В этом нет необходимости. Мне не нужен брак по расчету. Мы с Мэгги и Бел сами справимся. Кейт предложила мне стать внештатным редактором. Она присылает мне работу по Интернету. Кроме того, я получила подобные предложения еще от двух изданий.

Но Зак не слушал ее. Перевернув шар, он открыл крышечку в подставке и осторожно достал из нее кольцо с камнем фиалкового цвета, окруженным бриллиантами.

Тринити стало плохо. Это было слишком.

Она медленно покачала головой:

– Не надо, Зак.

Он взял ее за руку. Его темные глаза горели.

– Я говорю о браке, основанном на взаимном уважении и любви. Нашей любви друг к другу, Тринити. Я хочу, чтобы ты стала моей женой. Я сделал бы тебе это предложение, даже если бы Бел в нас не нуждалась.

Тринити полминуты думала над его словами. Ей хотелось им верить, но глупо принимать желаемое за действительное. Он ясно дал ей понять, что для него на первом месте всегда будет карьера. Разве это может стать залогом крепкого брака? Разве распавшийся брак его родителей не был свидетельством обратного?

– Ты сам говорил, что работа для тебя важнее всего. Рано или поздно это негативно отражается на браке. Если ты хочешь лучшего для Бел, если ты действительно меня любишь, немедленно уезжай. Бел нужна стабильность.

Он понимающе кивнул:

– Я сказал отцу, что ему следует подыскивать себе другого преемника. Что я выхожу из состава правления семейной компании.

Потрясенная, Тринити уставилась на него широко распахнутыми глазами:

– Но ведь «Харрисон хотелз» смысл твоей жизни.

– Так было раньше. Теперь для меня на первом месте ты и Бел. Прошу, скажи «да».

– Зак, это безумие. Тебе необходимо как следует все обдумать.

Он обхватил ее рукой за талию и привлек к себе:

– Я люблю тебя, Трин. Оказалось, что я такой же, как мои братья. Я хочу остепениться, создать семью. – Он поцеловал ее в уголок рта. – С тобой и Бел.

На ее глаза навернулись слезы счастья.

– Ты уверен, что тебе это нужно? – спросила она.

– На сто процентов, – улыбнулся он.

Ее сердце билось так громко, что она с трудом расслышала его ответ.

– Ты правда меня любишь?

– Да, и обещаю любить тебя до конца своих дней.

– Я тоже тебя люблю, Зак, – призналась Тринити.

Внезапно ей стало так легко, словно у нее выросли крылья, и она воспарила на них ввысь.

Зак надел кольцо ей на палец, и она впервые узнала, что такое счастье.

– Надеюсь, ты не будешь скучать по своей прошлой жизни.

– С тобой мне будет некогда скучать, любимая, – ответил он, и их губы соединились в нежном поцелуе.





Эпилог



Девять месяцев спустя

Окруженная множеством улыбающихся людей, Тринити стояла рядом с мужчиной, которому подарила свое сердце и чувствовала себя настоящей принцессой. Когда они разрезали нижний ярус огромного свадебного торта, в бальном зале денверского отеля Деркинса и Харрисона раздались громкие аплодисменты. Рассмеявшись, Тринити посмотрела на своего новоиспеченного мужа, и они поцеловались. Хотя они готовились к этому торжеству в течение долгих месяцев, она не могла до конца поверить в реальность происходящего.

Когда аплодисменты стихли, Зак, такой неотразимый в черном костюме и с зачесанными назад волосами, прошептал ей на ухо:

– Ты еще не устала улыбаться?

Поцеловав его в щеку, она ответила:

– Я так счастлива, что вряд ли когда-нибудь устану улыбаться.

Сегодня она не только сказала «да» самому чудесному мужчине на свете, но и обрела большую дружную семью. Когда Дилан заявил, что все Харрисоны очень рады, что их полку прибыло, она с трудом сдержала слезы.

С тех пор как их юрист оформил все документы на усыновление, Белинда, или Бонни Бел, как они называли ее между собой, стала жить с ними в доме в пригороде Денвера, где они когда-то укрывались от снежной бури. Мэгги было разрешено приезжать к ним в любое время. Они хотели, чтобы малышка знала свою биологическую мать. Благодаря занятиям с репетиторами Мэгги успешно сдала школьные экзамены и поступила на юридический факультет местного колледжа. Разумеется, за ее учебу платил Зак, но она сказала, что когда-нибудь обязательно вернет ему деньги.

Тринити окинула взглядом толпу, но не увидела ни Мэгги, ни Бел. Зак, похоже, прочитал ее мысли.

– Мэгги вон там. – Он указал ей на стол со свадебными подарками. Их было столько, что стоящих за ними Мэгги и Сиенну было едва видно. – Но Бел я нигде не вижу.

– Ты иди в тот конец зала, а я посмотрю в этом.

Но прежде чем она успела сдвинуться с места, Зак положил руки на ее обнаженные плечи и посмотрел ей в глаза:

– Дорогая, мы окружены родными и друзьями. Кроме того, на всех выходах стоит охрана. – Эти меры были приняты для того, чтобы оградить молодоженов от назойливых папарацци. – Уверен, Бонни сейчас сидит у кого-нибудь на коленях или бегает с другими детьми.

Тринити улыбнулась и кивнула:

– Думаю, я просто чувствую себя виноватой из-за того, что мы с тобой вдвоем на целую неделю уезжаем в Италию.

– Она будет с Мэгги и моей матерью. – Он поднял ее руку и поцеловал запястье. – Уверен, к тому моменту, когда мы вернемся, ее так избалуют, что мы с трудом ее узнаем.

Тринити рассмеялась, но чувство неловкости не покинуло ее.

– Трин, в тебе нет ни капли эгоизма, – сказал он, прижав ее ладони к своей груди. – Ты удивительная мать. Бонни Бел вся сияет, когда ты рядом.

– Тебя она тоже очень любит.

В следующий момент музыка стихла, и Дилан, который был ведущим праздника, объявил, что настало время танца жениха и невесты.

Свет погас, и на танцполе появились двигающиеся изображения звезд. Оркестр, состоящий из двенадцати музыкантов, начал играть красивую медленную композицию, которую Зак и Тринити выбирали вместе.

Когда они, обнявшись, плавно закачались под музыку, все ахнули.

– Я благодарен судьбе за то, что в тот день мы сели в одно такси, – прошептал он, глядя в ее глаза. – Благодарен снегопаду, пленниками которого мы все трое стали. Я тоже буду скучать по Бонни Бел во время нашего медового месяца, но неделя пролетит быстро.

– Когда мы поедем в отпуск в следующий раз, мы обязательно возьмем ее с собой.

– Как насчет Диснейленда?

– Уверена, Бонни Бел там понравится.

– Еще бы. Все мои племянники от него в восторге.

Без предупреждения Зак взял ее за талию и, оторвав от пола, закружил. Собравшиеся зааплодировали и начали их фотографировать.

– Я ее нашел. Вон она, – прошептал Зак, поставив свою невесту на пол.

Присмотревшись, Тринити увидела малышку, сидящую на коленях у отца Зака. Она дергала его за усы, а он ей что-то рассказывал. Затем к ним подошла мать Зака и указала им на танцпол. Все трое рассмеялась и обнялись. Как здорово, что у Бел есть не только родители, но и бабушка с дедушкой, дяди, тети и многочисленные кузены и кузины.

– Я рада, что твои родители смогли преодолеть все свои разногласия, – сказала Тринити, когда к ним начали присоединяться другие пары.

– Папа в течение долгих лет буквально жил на работе, и мама скучала по нему. Ему было трудно отказаться от того, чему он посвятил всю свою жизнь, но в конце концов он понял, что их брак для него важнее компании.

– Он не отказался от компании, а передал ее вам, – поправила его Тринити.

– Да, он разделил ее поровну между нами пятерыми.

– Ты не чувствуешь себя обделенным? Ведь ты так долго готовился стать исполнительным директором «Харрисон хотелз».

– Напротив, я испытываю облегчение, – ответил он, поглаживая ее ладонью по спине. – Те дни, когда я думал, что потерял тебя, были худшими в моей жизни. По сравнению с тем счастьем, которое я обрел с тобой, все остальное меркнет. Я хочу следующие пятьдесят или шестьдесят лет просыпаться рядом с тобой и вместе растить внуков и правнуков.

На ее глаза навернулись слезы счастья.

– Ты хочешь сказать…

– Мы обсудим это позже, когда останемся одни и сможем начать работать над увеличением нашей семьи.

Тринити так разволновалась, что наступила ему на ногу.

Он провел кончиком пальца по ее щеке:

– Ты ведь все еще хочешь иметь детей, не так ли, дорогая?

Казалось, что ее сердце вот-вот выскочит из груди. Ей хотелось, чтобы эти чудесные мгновения навсегда запечатлелись в ее памяти.

– Зак, я никогда еще так сильно ничего не хотела. Я хочу, чтобы у Бел были братья и сестры.

– В таком случае мы начнем работать над этим прямо сегодня. – Он посмотрел в сторону одного из своих братьев. – У Мейсона трое детей, четвертый на подходе. Думаешь, мы сможем побить его рекорд?

– Думаю, нам стоит попробовать.

Они рассмеялись.

– Ты самая красивая невеста на свете, – произнес Зак. – Я сам себе завидую.

– Посмотрим, как ты запоешь, когда тебе придется вставать в три часа утра, чтобы кормить детей.

– Жду этого с нетерпением, – улыбнулся он и снова закружил ее под аплодисменты родных и друзей.
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